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Deutsch

Sicherheitshinweise
Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise und Anweisun-
IIlI gen. Versaumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-

triebsanleitung.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

» Dieses Kleidungsstiick ist nicht
vorgesehen fiir die Benutzung
durch Kinder und Personen mit
eingeschrankten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fahigkei-
ten oder mangelnder Erfahrung
und Wissen.

Dieses Kleidungsstiick kann von
Kindern ab 8 Jahren und Personen
mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fa-
higkeiten oder mangelnder Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie durch eine fiir ihre Si-
cherheit verantwortliche Person
beaufsichtigt werden oder von die-
ser im sicheren Umgang mit dem
Kleidungsstiick eingewiesen wor-
den sind und die damit verbunde-
nen Gefahren verstehen. Andern-
falls besteht die Gefahr von Fehlbe-
dienung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht

mit dem Kleidungsstiick spielen.
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» Die Reinigung und Wartung des
Kleidungsstiicks durch Kinder darf
nicht ohne Aufsicht erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir beheizbare
Kleidungsstiicke

» Falls Sie feststellen, dass wihrend des Benutzens des
Kleidungsstiicks nachfolgend aufgefiihrte Symptome
bei lhnen auftreten, legen Sie das Kleidungsstiick so-
fort ab und konsultieren Sie einen Arzt. Andernfalls be-
steht die Gefahr einer Hitzeerschopfung oder eines Hitz-
schlags.

- Erste Anzeichen:
jegliches Unbehagen; iberméBiges Schwitzen; Nacken-
schmerzen; Ubelkeit; Schwindel oder Benommenheit

- Symptome fiir Hitzeerschopfung/Hitzschlag:

Ubelkeit und Erbrechen; pochende Kopfschmerzen;
Schwindel und Benommenheit; Ausbleiben der SchweiB-
absonderung; rote, heiBe und trockene Haut; Muskel-
schwache oder Krampfanfalle; Herzrasen; schnelle, fla-
che Atmung; Verhaltensanderungen wie Verwirrtheit,
Desorientierung oder taumelnder Gang; Bewusstlosig-
keit.

» Benutzen Sie das Kleidungsstiick nicht , wenn Sie un-
ter Beschwerden leiden, die Sie empfindlich fiir Uber-
hitzung machen, oder falls bei lhnen ein Korperhilfs-
mittel eingesetzt wurde. Erkundigen Sie sich bei Ih-
rem Arzt und/oder beim Hersteller des Karperhilfsmit-
tels, ob Sie dieses beheizbare Kleidungsstiick verwen-
den konnen.

» Schalten Sie die Heizung des Kleidungsstiicks aus,
wenn Sie sich in einer warmen Umgebung bewegen.
Es besteht die Gefahr eines Hitzschlags.

» Verwenden Sie das Kleidungsstiick nicht zum Warm-
halten von Kleinkindern, hilflosen, schlafenden oder
bewusstlosen Personen oder von Personen mit Durch-
blutungsstérungen. Der Trager muss die Temperatur
des Kleidungsstiicks und sein eigenes Wohlbefinden un-
mittelbar wahrnehmen, um Uberhitzung zu vermeiden.

» Das Kleidungsstiick ist nicht fiir den Gebrauch in
Krankenhadusern bestimmt.

» Schiitzen Sie das Kleidungsstiick mit eingestecktem
Akku vor Hitze, z.B. auch vor dauernder Sonnenein-
strahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht
Explosionsgefahr.

» Stecken Sie keine Nadeln oder andere spitze Gegen-
stande in das Kleidungsstiick. Ein beschadigtes Heizele-
ment oder ein beschadigtes Kabel des Anschlusssteckers
verursacht eine Fehlfunktion des Kleidungsstiicks und er-
hoht die Gefahr eines elektrischen Schlags oder Brands.

» Missbrauchen Sie das Kabel des Anschlusssteckers
nicht fiir fremde Zwecke wie z.B. das Tragen oder Zie-
hen des Kleidungsstiicks oder zum Ausstecken des
Akkus. Halten Sie das Kabel fern von 0I, scharfen Ge-
genstanden oder beweglichen Bauteilen. Knicken Sie
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6 | Deutsch

das Kabel nicht ab. Ein beschadigtes Heizelement oder
ein beschadigtes Kabel des Anschlusssteckers verursacht
eine Fehlfunktion des Kleidungsstiicks und erhéht die Ge-
fahr eines elektrischen Schlags oder Brands.

» Das Kleidungsstiick ist nicht wasserdicht. Eindringen-
des Wasser erhoht die Gefahr eines elektrischen Schlags.
Sollte das Kleidungsstiick trotzdem einmal nass werden,
stecken Sie sofort den Akku aus und entnehmen ihn aus
dem Akku-Adapter.

» Falten Sie ein aufgeheiztes Kleidungsstiick nicht zu-
sammen und lagern Sie keine Gegenstande darauf. Ein
beschadigtes Heizelement oder ein beschadigtes Kabel
des Anschlusssteckers verursacht eine Fehlfunktion des
Kleidungsstiicks und erhoht die Gefahr eines elektrischen
Schlags oder Brands.

» Beachten Sie sorgfiltig die Pflege- und Reinigungshin-
weise des Kleidungsstiicks. Bei mangelnder Sorgfalt be-
steht die Gefahr eines elektrischen Schlags oder Brands.

» Lassen Sie das Kleidungsstiick komplett abkiihlen, be-
vor Sie es aufbewahren.

» Priifen Sie in regelmaBigen Absténden, ob das Klei-
dungsstiick Anzeichen von Abnutzung oder Beschadi-
gung zeigt. Falls solche Anzeichen vorhanden sind oder
falls das Kleidungsstiick unsachgemaB gebraucht wurde,
verwenden Sie das Kleidungsstiick nicht weiter und ge-
ben Sie es zum Handler zuriick.

» Lassen Sie lhr Kleidungsstiick nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Kleidungsstiicks erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir den Umgang mit Akkus

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku
kann brennbare Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich drztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBlere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch

Ii U vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

/|

Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-

A

}‘_,44 onsgefahr.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem

Bosch Produkt. Nur so wird der Akku vor geféhrlicher
Uberlastung geschiitzt.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom

Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung des Akkus.
» VORSICHT! Verwenden Sie ausschlieBlich die unter

»Technische Daten“ empfohlenen Akkus. Bei Verwen-
dung anderer Akkus besteht Explosionsgefahr.

» Stecken Sie den Akku nicht in den Akku-Adapter,

wenn die Entriegelungstasten gebrochen oder defekt
sind. Der Akku kann wahrend des Betriebs herausfallen.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Kleidungsstiick ist dazu bestimmt, den Korper bei kalten
Umgebungstemperaturen warmzuhalten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Kleidungsstiicks auf den Grafik-
seiten.

(1) Ein-/Ausschalter und Warmeregler
(2) Akku-Adapter

(3) Heizelemente

(4) Anschlussstecker

(5) Innentasche fiir Akku-Adapter

(6) Innentasche fiir groBe Dokumente
(7) Akku®

(8) Akku-Entriegelungstaste

(9) Buchse fiir Anschlussstecker

(10) Gurthalteclip

(11) USB-Buchse

(12) Aktivierungstaste USB-Anschluss

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum

Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Beheizbare Jacke GHJ 12+18V Unisex
Sachnummer 1600A01 3..
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Beheizbare Jacke GHJ 12+18V Unisex

GroBen XS/S/M/L/XL/2XL/3XL
Spannung \ 12
Nennleistung, max. W 9,5
Akku-Adapter GAA 12V-21
Sachnummer 1600A01433
USB-Anschluss UsB 2.0
- Ladespannung \ 5,0
- Ladestrom A 2,1
erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden © 0...+45
- beimBetrieb” undbei ~ °C -20...+50
Lagerung
empfohlene Akkus GBA10,8V...
GBA 12V...
empfohlene Ladegerate AL11..CV
GAL12..CV
GAL 12V...

A) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Kleidungsstiick vorbereiten

Akku laden

» Der Akku-Adapter dient nicht als Ladegerat. Verwen-
den Sie zum Laden des Akkus keine Kfz-Ladekabel mit
USB-Anschluss. Der Einsatz von Kfz-Ladekabeln kann
den Akku und/oder den Akku-Adapter beschédigen.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)* gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der
Heizelemente nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter.
Der Akku kann beschédigt werden.

Akku einsetzen und entnehmen
(siehe Bilder A1-A2)

» Wenden Sie beim Einsetzen des Akkus keine Gewalt
an. Der Akku ist so konstruiert, dass er nur in der richti-
gen Position in den Akku-Adapter eingesteckt werden
kann.

Zum Einsetzen des Akkus (7) schieben Sie den Akku bis

zum Anschlag in den Akku-Adapter (2) ein.

Deutsch |7

Zum Entnehmen des Akkus (7) driicken Sie die Entriege-
lungstasten (8) am Akku und ziehen ihn aus dem Akku-Adap-
ter (2).

Heizelemente anschlieBen (siehe Bilder B1-B2)
Stecken Sie den Anschlussstecker (4) in die Buchse (9) am
Akku-Adapter. Bei geladenem Akku leuchtet der Ein-/Aus-
schalter (1) kurz auf.

Schieben Sie den Akku-Adapter (2) in die dafiir vorgesehene
Tasche (5) im Kleidungsstiick oder hangen Sie den Akku-Ad-
apter mit dem Gurthalteclip (10) an lhren Giirtel.

Kleidungsstiick benutzen

Ein-/Ausschalten (siehe Bild C)

Stellen Sie sicher, dass der Akku (7) geladen ist und richtig
im Akku-Adapter (2) steckt und dass die Heizelemente (3)
angeschlossen sind.

Zum Heizen driicken Sie auf den Ein-/Ausschalter (1), bis
die LED des Ein-/Ausschalters rot aufleuchtet.

Hinweis: Nach dem Einschalten istimmer die hochste Heiz-
stufe eingestellt.

Zum Ausschalten driicken Sie so lange auf den Ein-/Aus-
schalter (1), bis die LED erlischt.

Heizstufe einstellen

Die Heizstufe wird durch die Farbe der LED des Ein-/Aus-
schalters (1) angezeigt.

LED Warmeleistung
rot hoch

griin mittel

blau niedrig

Driicken Sie so oft auf den Ein-/Ausschalter (1), bis die LED

die gewiinschte Heizstufe anzeigt.

» Stellen Sie bei Dauerbetrieb die niedrigste Heizstufe
(blau) ein. Bei Uberhitzung droht Fehlfunktion des Klei-
dungsstiicks und die Gefahr von Verletzungen.

Externe USB-Gerite laden (siehe Bild D)

Mithilfe des USB-Anschlusses am Akku-Adapter kénnen Sie
die Akku-Laufzeit von verschiedenen Akku-betriebenen
USB-Geraten wie z.B. Mobiltelefon oder MP3-Player verlén-
gern. Dies kann auch wahrend des Beheizens des Kleidungs-
stiicks stattfinden.

» Stellen Sie sicher, dass ihr externes USB-Gerdt mit
dem USB-Anschluss am Akku-Adapter geladen werden
kann. Beachten Sie dazu die Angaben in ,,Technische
Daten®.

Verbinden Sie das Ladekabel Ihres USB-Gerats mit der USB-

Buchse (11) am Akku-Adapter (2).

Driicken Sie fiir ca. 3 Sekunden die Aktivierungstaste (12).

Das angeschlossene USB-Gerat wird geladen.

Um Energie zu sparen, wird nach ca. 2 Stunden der USB-An-

schluss automatisch deaktiviert. Ist kein Ladekabel ange-

Bosch Power Tools
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schlossen, wird nach 30 Sekunden der USB-Anschluss auto-
matisch deaktiviert.

Behebung von Storungen

Problem Abhilfe

Kleidungsstiick wird nicht ~ Akku laden

m Maschinenwésche bei mittlerer Temperatur

Nicht bleichen

beheizt. Anschlussstecker (4) richtig
anschlieBen.
Ein-/Ausschalter (1)
driicken, bis LED rot auf-
leuchtet.

Ein oder mehrere Heizele-
mente erwarmen sich nicht.

Kleidungsstiick schaltet sich
automatisch ab.

Handler des Kleidungsstiicks
kontaktieren.

Uberhitzungsschutz ist akti-
viert: zum Ausschalten der
Heizelemente Ein-/Ausschal-
ter (1) driicken und Klei-
dungsstiick fiir ca. 30 Minu-
ten abkiihlen lassen.

Handler des Kleidungsstiicks
kontaktieren.
Externes USB-Gerat kannam Akku laden.

USB-Anschluss nicht geladen
werden.

Ladekabel des externen
USB-Gerats mit der USB-
Buchse (11) am Akku-Adap-
ter (2) verbinden.

Aktivierungstaste (12) firr
ca. 3 Sekunden driicken.

Externes USB-Gerat kann
nicht mit dem USB-An-
schluss am Akku-Adapter ge-
laden werden (Angaben in
,Technische Daten“ beach-
ten”).

A) Manche externen USB-Gerate lassen sich trotz Ubereinstim-

mung der technischen Daten nicht mit diesem Akku-Adapter la-
den.

Wartung und Service

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Klei-
dungsstiick (z.B. Reinigung etc.) sowie bei dessen
Transport und Aufbewahrung aus dem Akku-Adapter.

Reinigung

» Nehmen Sie vor der Reinigung den Akku-Adapter aus
dem Kleidungsstiick. Ein nass gewordener Akku-Adap-
ter kann eine Fehlfunktion des Kleidungsstiicks verursa-
chen.

Entfernen Sie zur Reinigung des Kleidungsstiicks alle Ta-

scheninhalte, insbesondere den Akku-Adapter (2), den Ak-

ku (7) und ein eventuell angeschlossenes USB-Kabel. Der

Anschlussstecker (4) kann mitgewaschen werden.

Halten Sie sich an die Anweisungen des Waschezeichens im

Kleidungsstiick:

Trommeltrocknen bei niedriger Temperatur

Nicht biigeln

A

©
=
% Nicht wringen
X

Nicht chemisch reinigen

@ Nicht fiir Kleinkinder (0-3 Jahre) geeignet

@ Nicht mit Nadeln durchstechen

Kundendienst und Anwendungshberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

160992A 4V |(07.12.2018)

Bosch Power Tools



.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehaduse unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
?74 Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpa-
72oX]

)5

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und gemaf
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 9).

verwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Bat-
terien nicht in den Hausmiill!

ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-

English |9

English

Read all the safety and
general instructions. Fail-
ure to observe the safety

Safety Instructions
and general instructions
may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Save all safety warnings and instructions for future ref-
erence.

» This garment is not intended for
use by children or persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience or
knowledge.

This garment can be used by chil-
dren aged 8 or older and by per-
sons who have physical, sensory
or mental limitations or a lack of
experience or knowledge if a per-
son responsible for their safety su-
pervises them or has instructed
them in the safe operation of the
garment and they understand the
associated dangers. Otherwise,
there is a risk of operating errors and
injuries.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the
garment.

» Children must not be allowed to
clean and perform maintenance on
the garment without supervision.

Safety Warnings for Heated Garments

» If, whilst using the garment, you suffer the symptoms
listed below, take the garment off immediately and

Bosch Power Tools
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consult a doctor. Otherwise, there is a risk of heat ex-
haustion or heatstroke.

- Early signs:
Any discomfort; excessive sweating; neck pain; nausea;
dizziness or drowsiness

- Symptoms of heat exhaustion/heatstroke:
Nausea and vomiting; throbbing headache; dizziness and
drowsiness; absence of perspiration; red, hot and dry
skin; muscle weakness or seizures; rapid heartbeat;
quick, shallow breathing; behavioural changes such as
confusion, disorientation or staggering; unconsciousness

» Do not use the garment if you suffer from conditions
that make you susceptible to overheating, or if your
body contains a medical implant. Ask your doctor and/
or the manufacturer of the medical implant whether
you can use this heated garment.

» Switch off the heating function of the garment when
in a warm environment. There is a danger of heatstroke.

» Do not use the garment to keep infants or helpless,
sleeping or unconscious persons or persons with cir-
culatory disorders warm. The wearer must be able to
immediately sense the temperature of the garment and
his/her own well-being in order to prevent overheating.

» The garment is not intended for use in hospitals.

» When the battery is inserted, protect the garment
from heat and, for example, from fire, water, moisture
and long periods of direct sunlight. There is a risk of ex-
plosion.

» Do not insert pins or other sharp objects into the gar-
ment. A damaged heating element or a damaged con-
nector plug cable causes the garment to malfunction and
increases the risk of electric shock or fire.

» Do not misuse the connector plug cable for anything
other than its intended purpose, e.g. do not use it for
carrying or pulling the garment or for unplugging the
battery. Keep the cable away from oil, sharp objects
and moving components. Do not bend the cable. A
damaged heating element or a damaged connector plug
cable causes the garment to malfunction and increases
the risk of electric shock or fire.

» The garment is not waterproof. Intrusion of water in-
creases the risk of electric shock. If the garment does get
wet, immediately unplug the battery and remove it from
the battery adapter.

» Do not fold a garment when heated, and do not store
any objects on top of it. A damaged heating element or a
damaged connector plug cable causes the garment to
malfunction and increases the risk of electric shock or
fire.

» Carefully observe the care and cleaning instructions
of the garment. Insufficient care poses a danger of elec-
tric shock or fire.

» Leave the garment to cool down completely before
you store it.

» Check for signs of wear or damage on the garment at
regular intervals. If such signs are present or if the gar-

ment has been used improperly, do not use the garment
again and return it to the retailer.

» Only have your garment repaired by qualified person-
nel using only original spare parts. This will ensure that
the safety of the garment is maintained.

Safety warnings for dealing with batteries

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flam-
mable liquid may be ejected from the battery. Contact
with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes
into contact with your eyes, seek additional medical
attention. Liquid ejected from the battery may cause ir-
ritation or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one
terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or a fire.

\ Protect the battery against heat, e.g.
against continuous intense sunlight, fire,
7 water and moisture. There is a risk of explo-
}_,44 sion.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
product. This measure alone protects the battery against
dangerous overload.

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Observe the notes for disposal of the battery.

» CAUTION! Use only those batteries recommended in

"Technical data". The use of other batteries may
cause risk of explosion.

» Do not insert the battery into the battery adapter if
the release buttons are broken or faulty. The battery
may fall out during operation.

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.
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Intended Use

The garment is intended to keep the body warm in cold am-
bient temperatures.

Product Features

The numbering of the product features refers to the repres-
entation of the garment on the graphic pages.

(1) On/off switch and heat controller
(2) Battery adapter
(3) Heating elements
(4) Connector plug
(5) Inside pocket for battery adapter
(6) Inside pocket for large documents
(7) Battery®
(8) Battery release button
(9) Socket for connector plug

(10) Beltclip

(11) USB port

(12) Activation button for USB connection

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Technical Data

Article number 1600A01 3..

Sizes XS/S/M/L/XL/2XL/3XL

Voltage V 12

Max. nominal output W 9.5

Battery adapter GAA 12V-21

Article number 1600A01433

USB port USB 2.0

- Charging voltage \ 5.0

- Charge current A 2.1

Battery

Permitted ambient temperature

- during charging © Oto +45

- duringoperation’and ~ °C -20to +50

during storage

Recommended batteries GBA10,8V...
GBA 12V...

Recommended chargers AL11..CV

GAL12..CV

GAL 12V...

A) Limited performance at temperatures <0 °C

English |11

Preparing the Garment

Charging the Battery

» The battery adapter does not serve as a charger. Do
not use any in-car USB charging cables to charge the
battery. Using in-car USB charging cables can damage
the battery and/or the battery adapter.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery

is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The application tool no longer rotates.

» Do not continue to press the on/off switch after the
heating elements have been automatically switched
off. This can damage the battery.

Inserting and Removing the Battery
(see figures A1-A2)

» Do not use force to insert the battery. The battery is de-
signed in such a way that it can only be inserted into the
battery adapter when it is in the right position.

Toinsert the battery (7), push it all the way into the battery

adapter (2).

To remove the battery (7), press the release buttons (8) on

the battery and pull it out of the battery adapter (2).

Connecting Heating Elements
(see figures B1-B2)

Plug the connector plug (4) into the socket (9) on the bat-
tery adapter. The on/off switch (1) lights up briefly when the
battery is charged.

Slide the battery adapter (2) into the pocket (5) provided in
the garment or attach the battery adapter to your belt using
the belt clip (10).

Using the Garment

Switching the Heating Function on/off

(see figure C)

Ensure that the battery (7) is charged and correctly inserted
into the battery adapter (2), and that the heating elements
(83) are connected.

To heat, press the on/off switch (1) until the LED of the on/
off switch lights up red.

Note: The highest heating level is always set when the heat-
ing is switched on.

To switch off, press and hold the on/off switch (1) until the
LED goes out.

Bosch Power Tools
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Setting the Heating Level

The heating level is indicated by the colour of the LED on the
on/off switch (1).

LED Thermal output
Red High

Green Medium

Blue Low

Repeatedly press the on/off switch (1) until the LED displays

the required heating level.

» Set the lowest heating level (blue) for continuous op-
eration. In the event of overheating, there is a risk of gar-
ment malfunction and of injury.

Charging External USB Devices (see figure D)

You can use the USB port on the battery adapter to increase
the battery runtime of various battery-operated USB
devices, e.g. mobile phones or MP3 players. This can also be
done whilst the garment is being heated.

» Ensure that your external USB device can be charged
using the USB port on the battery adapter. Refer to
the specifications related to this topic in "Technical
data".

Connect the charging cable of your USB device to the USB

socket (11) on the battery adapter (2).

Press the activation button (12) for approx. three seconds.

The connected USB device will be charged.

To save energy, the USB port is automatically deactivated

after approx. 2 hours. If no charging cable is connected, the

USB port is automatically deactivated after 30 seconds.

Rectifying Faults

Problem Corrective measures

Garment is not being heated. Charge the battery.

Connect the connector plug
(4) correctly.

Press and hold the on/off
switch (1) until the LED
lights up red.

One or more heating ele-
ments are not heating up.

Garment switches itself off
automatically.

Contact the garment retailer.

Overheating protection is ac-
tivated: Press the on/off
switch (1) to switch off the
heating elements and leave
garment to cool down for ap-
prox. 30 minutes.

Contact the garment retailer.

External USB device cannot ~ Charge the battery.
be charged usingthe USB  connect the charging cable
port. of the external USB device to

the USB socket (11) on the
battery adapter (2).

Problem Corrective measures

Press the activation button
(12) for approx. three
seconds.

The external USB device can-
not be charged using the
USB port on the battery ad-
apter (refer to specifications
in "Technical data" ).

A) Some external USB devices cannot be charged with this battery
adapter despite being consistent with the technical data.

Maintenance and Servicing

» Before undertaking any work on the garment itself
(e.g. cleaning, etc.), as well as during transport and
storage, remove the battery from the battery adapter.

Cleaning

» Remove the battery adapter from the garment before
cleaning. If the battery adapter becomes wet, it can
cause a malfunction of the garment.

Remove all contents from the pockets when cleaning the gar-

ment, especially the battery adapter (2), the battery (7) and

any connected USB cables. The connector plug (4) can be
washed with the garment.

Follow the instructions on the care label in the garment:

Machine wash on medium temperature setting

Do not bleach

Tumble-dry on low temperature setting

Do notiron

Do not wring out

Do not dry clean

Not to be used by very young children (0-3
@ years)

Do not insert pins

® QN EOIDEIES
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After-sales service and advice on using products

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or ar-
range the collection of a product in need of servicing or re-
pair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555

www.bosch-pt.com.au

www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za

English |13

KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

)5

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, power tools that
are no longer usable, and according to the Directive
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

The machine, rechargeable batteries, ac-
cessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/
rechargeable batteries into household waste!

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 13).

Bosch Power Tools
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Consignes de sécurité
Lisez attentivement
toutes les instructions et

II |I consignes de sécurité. Le
non-respect des instruc-
tions et consignes de sécu-

rité peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou en-
trainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la

notice d'utilisation.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

» Ce vétement n’est pas prévu pour
étre utilisé par des enfants ni par
des personnes souffrant d’un han-
dicap physique, sensoriel ou men-
tal ou manquant d’expérience ou
de connaissances.

Ce vétement peut étre utilisé par
des enfants (agés d’au moins

8 ans) et par des personnes souf-
frant d’'un handicap physique, sen-
soriel ou mental ou manquant d’ex-
périence ou de connaissances, a
condition qu’ils soient sous la sur-
veillance d’une personne respon-
sable de leur sécurité ou aprés
avoir recu des instructions sur la
facon d'utiliser le vétement en
toute sécuriteé et aprés avoir bien
compris les dangers inhérents a
son utilisation. Il y a sinon risque de
blessures et d’utilisation inappro-
priée.

» Ne laissez pas les enfants sans sur-

veillance. Faites en sorte que les en-

fants ne jouent pas avec le vétement.

» Ne confiez pas le nettoyage et I'en-
tretien du vétement a des enfants
sans surveillance.

Consignes de sécurité pour les vétements
chauffants

» En cas d’apparition de 'un des symptomes indiqués ci-
dessous pendant I'utilisation du vétement, retirez-le
immédiatement et consultez un médecin. Il y a sinon
risque d’épuisement di a la chaleur ou de coup de cha-
leur.

- Premiers signes :

Inconfort ; sudation excessive ; douleurs cervicales ; nau-
sées ; vertiges ; étourdissements

- Symptomes d’'un épuisement di a la chaleur / d’un coup
de chaleur :

Nausées et vomissement ; maux de téte lancinants ; ver-
tiges et étourdissements ; absence de transpiration ;
peau chaude et séche ; faiblesses musculaires ou convul-
sions ; palpitations cardiaques ; respiration accélérée et
peu profonde ; changements de comportement, par ex.
confusion mentale, perte d’orientation ou démarche
chancelante ; perte de conscience.

» Nutilisez pas le vétement si vous souffrez de troubles
qui vous rendent sensibles aux coups de chaleur ou si
vous portez un stimulateur cardiaque ou un autre ap-
pareil médical. Demandez a votre médecin ou au fabri-
cant de I'appareil médical si vous pouvez porter ce vé-
tement sans risques.

» Eteignez le chauffage du vétement quand vous vous
trouvez dans un environnement chaud. Il y a sinon
risque de coup de chaleur.

» Nutilisez pas le vétement pour réchauffer des enfants
en bas age, des personnes en détresse, endormies ou
inconscientes ou bien des personnes souffrant de pro-
blémes circulatoires. Il est primordial, pour éviter toute
hyperthermie, que le porteur soit en mesure d’apprécier
la température du vétement et de juger s'il contribue ou
non a améliorer son bien-étre.

» Le vétement n’est pas concu pour une utilisation dans
les hopitaux.

» Quand Paccu est branché, tenez le vétement a I'écart
de toute source de chaleur (rayonnement solaire in-
tense et prolongé, feu, etc.) ainsi qu’a I'abri du feu, de
I'eau et de 'lhumidité. |l y a sinon risque d’explosion.

» Ne mettez pas d’aiguilles ou d’objets pointus dans les
poches du vétement. Un élément chauffant endommageé
ou une défectuosité du cable de connexion entraine un
dysfonctionnement du vétement et accroit le risque de
choc électrique ou d'incendie.

» Nutilisez pas le cable de connexion a d’autres fins que
ce pour quoi il est prévu. Ne vous en servez pas pour
par ex. soulever ou tirer le vétement ou pour débran-
cher 'accu. Tenez le cable a I’écart de lubrifiants,
d’objets pointus ou de piéces en mouvement. Ne cou-
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dez pas le cable. Un élément chauffant endommagé ou
une défectuosité du cable de connexion entraine un dys-
fonctionnement du vétement et accroit le risque de choc
électrique ou d’incendie.

» Le vétement n’est pas étanche. Toute pénétration d’eau
accroit le risque de choc électrique. Au cas ot le véte-
ment devait quand méme étre mouillé, débrancher aussi-
tot 'accu et le sortir de I'adaptateur d’accu.

» Ne pliez pas le vétement quand il est chaud et ne le
rangez pas en posant des objets dessus. Un élément
chauffant endommagé ou une défectuosité du cable de
connexion entraine un dysfonctionnement du vétement et
accroit le risque de choc électrique ou d'incendie.

» Respectez scrupuleusement les consignes d’entretien
et de nettoyage du vétement. En cas d’entretien inap-
proprié ou de manque de soin, il y a risque de choc élec-
trique ou d'incendie.

» Laissez le vétement refroidir complétement avant de
le ranger.

» Vérifiez régulierement si le vétement ne présente pas
de signes d’usure ou d’endommagement. En présence
de tels signes ou en cas d'utilisation inappropriée du véte-
ment, ne le portez plus. Ramenez-le a votre revendeur.

» Ne confiez les travaux de réparation qu’a un répara-
teur qualifié utilisant uniquement des piéces de re-
change d’origine. Cela est indispensable pour préserver
la sécurité de votre vétement.

Consignes de sécurité concernant I'utilisation
des accus

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de
I"accu, du liquide inflammable peut suinter de 'accu.
Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez abondamment a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, consultez en plus un
médecin dans les meilleurs délais. Le liquide qui
s’échappe de 'accu peut causer des irritations ou des
bralures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Lorsque 'accu n’est pas utilisé, le tenir a 'écart de
tout objet métallique (trombones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts.
Le court-circuitage des contacts d’un accu peut causer
des brlures ou causer un incendie.
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I T Conservez I'accu a I'abri de la chaleur (enso-
0 leillement direct, flamme), de I'eau et de
m Phumidité. Il y a sinon risque d’explosion.

» Nutilisez 'accu qu'avec votre produit Bosch. Tout risque
de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Respectez les indications concernant I'élimination de
Paccu.

» ATTENTION ! Utilisez exclusivement les accus recom-
mandés sous « Caractéristiques techniques ». En cas
d’utilisation d’autres accus, il existe un risque d’explo-
sion.

» N’insérez pas I'accu dans I'adaptateur d’accu quand
les touches de déverrouillage sont cassées ou endom-
mageées. L'accu pourrait sinon tomber en cours d’utilisa-
tion.

Description des prestations et du
produit

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Le vétement est congu pour maintenir le corps au chaud par
temps froid.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation du vétement sur les pages graphiques.

(1) Interrupteur Marche/Arrét et régulateur de chaleur
(2) Adaptateur d’accu
(3) Eléments chauffants
(4) Connecteur de cable
(5) Poche intérieure pour 'adaptateur d’accu
(6) Poche intérieure pour documents de grande taille
(7) Accu®”
(8) Touche de déverrouillage d’accu
(9) Prise de raccordement connecteur
(10) Clip de ceinture
(11) Prise USB
(12) Touche d’activation de la prise USB

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Veste chauffante GHJ 12+18V Unisex

Référence 1600A01 3..

Bosch Power Tools
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Veste chauffante GHJ 12+18V Unisex

Tailles XS/S/M/L/XL/2XL/3XL
Tension \ 12
Puissance nominale maxi W 9,5
Référence 1600A01 433
Prise USB UsB 2.0
- Tension de charge \ 5,0
- Courant de charge A 2,1

Températures ambiantes admissibles

- pendant la charge © 0...+45

- pendant le fonctionne- ~ °C -20...+50
ment” et pour le sto-

ckage

Accus recommandés GBA10,8V...

GBA12v...

Chargeurs recommandés AL11..CV

GAL12..CV

GAL 12V...

A) Performances réduites a des températures <0 °C

Préparation du vétement

Charge de I'accu

» L’adaptateur d’accu ne fait pas office de chargeur.
N’utilisez pas de cable de charge automobile avec
prise USB pour charger I'accu. Les cdbles de charge au-
tomobile risquent d’endommager I'accu et/ou 'adapta-
teur d’accu.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour que

I'accu soit pleinement opérationnel, chargez-le compléte-

ment dans le chargeur avant la premiére utilisation.

L’accu Lithium-ion peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas I'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

pléte par I'électronique de protection des cellules " Electro-

nic Cell Protection (ECP) ". Lorsque 'accu est déchargé, I'ou-
til électroportatif sarréte grace a un dispositif d’arrét de pro-
tection : I'accessoire de travail ne tourne plus.

» Apreés une désactivation automatique des éléments
chauffants, n’essayez pas de réactiver le chauffage en
actionnant P'interrupteur Marche/Arrét. L’accu pour-
rait étre endommagé.

Insertion et retrait de 'accu
(voir figures A1-A2)
» Ne forcez pas pour insérer I'accu. L’accu est congu de

facon a ne pouvoir étre introduit dans 'adaptateur d’accu
que dans une seule position.

Pour insérer 'accu (7), glissez-le jusqu’en butée dans
I'adaptateur d’accu (2).

Pour extraire I'accu (7), pressez les touches de déver-
rouillage (8) de I'accu et retirez I'accu de 'adaptateur (2).

Raccordement des éléments chauffants
(voir figures B1-B2)

Insérez le connecteur de cable (4) dans la prise (9) de
I'adaptateur d’accu. Sil'accu est chargeé, l'interrupteur
Marche/Arrét (1) s’allume brievement.

Glissez 'adaptateur d’accu (2) dans la poche du vétement
prévue a cet effet (5) ou accrochez-le a votre ceinture en uti-
lisant le clip de ceinture (10).

Utilisation du vétement

Mise en marche / arrét (voir figure C)

Assurez-vous que 'accu (7) est chargé, qu'il est correcte-
ment en place dans 'adaptateur d’accu (2) et que les élé-
ments chauffants (3) sont bien connectés a I'adaptateur
d’accu.

Pour activer le chauffage, actionnez I'interrupteur Marche/
Arrét (1) jusqu’a ce que la LED de l'interrupteur s'allume en
rouge.

Remarque : A l'activation du chauffage, c’est toujours I'in-
tensité de chauffage maximale qui est sélectionnée.

Pour désactiver le chauffage, actionnez I'interrupteur
Marche/Arrét (1) jusqu’a ce que la LED s’éteigne.

Réglage de l'intensité de chauffage

Lintensité de chauffage est indiquée par la couleur de la LED
de l'interrupteur Marche/Arrét (1).

LED Intensité de chauffage
rouge maximale
vert moyenne
bleu minimale

Actionnez de fagon répétée l'interrupteur Marche/Arrét (1),
jusqu'a ce que la LED indique l'intensité de chauffage souhai-
tée.

» Pour une utilisation prolongée, sélectionnez I'intensi-
té de chauffage minimale (couleur bleue). En cas de
surchauffe, le chauffage de la veste risque de ne plus
fonctionner correctement et des blessures sont pos-
sibles.

Recharge d’appareils USB extérieurs

(voir figure D)

La prise USB de I'adaptateur d’accu peut étre utilisée pour

recharger I'accu de certains appareils USB fonctionnant sur

accu (téléphone mobile, lecteur MP3, etc.) et prolonger ain-

si leur autonomie. La recharge d’appareils est possible

méme pendant le chauffage du vétement.

» Assurez-vous que votre appareil USB externe est com-
patible avec la prise USB de I'adaptateur d’accu. Re-
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portez-vous pour cela aux « Caractéristiques tech-
niques ».
Connectez le cable de charge de votre appareil USB a la
prise USB (11) de 'adaptateur d’accu (2).
Actionnez la touche d’activation (12) pendant env. 3 se-
condes. L'appareil USB connecté se recharge.
Pour économiser I'énergie, la prise USB se désactive auto-
matiquement au bout de 2 heures. La prise USB se désactive
automatiquement 30 secondes aprés la déconnexion du
cable de charge.

Dépannage/suppression de dérangements

Probléme Remeéde

Le vétement n’est pas Recharger I'accu

Francais |17

Nettoyage

» Avant de débuter le nettoyage, retirez I'adaptateur
d’accu du vétement. Un adaptateur d’accu mouillé peut
entrainer un dysfonctionnement du chauffage du véte-
ment.

Avant de débuter le nettoyage, videz toutes les poches et re-

tirez surtout I'adaptateur d’accu (2), I'accu (7) ainsi que le

cable USB éventuellement connecté. Le connecteur de
cable (4) est concu pour résister au lavage.

Observez les symboles d’entretien figurant sur I'étiquette du

vétement :

Lavage machine a moyenne température

chauffé. Brancher correctement le
connecteur de cable (4)

Actionner l'interrupteur
Marche/Arrét (1) jusqu’a ce
que la LED s’allume en rouge
Adressez-vous au revendeur
du vétement

Un ou plusieurs éléments
chauffants restent froids.

Ne pas utiliser d’eau de Javel, ne pas blanchir

Séchage machine a basse température

Le chauffage du vétement se La protection contre la sur-

désactive de lui-méme. chauffe est entrée en action :
pour désactiver les éléments
chauffants, actionner l'inter-
rupteur Marche/Arrét (1) et
laisser refroidir le vétement
pendant env. 30 minutes.

Adressez-vous au revendeur
du vétement

L’appareil USB externe Charger l'accu.

connecté ala prise USB ne se gejier |e cable de charge de

recharge pas. I'appareil externe a la prise
USB (11) de 'adaptateur
d'accu (2)

Actionner la touche d'activa-
tion (12) pendant env. 3 se-
condes

L’appareil USB externe n'est
pas rechargeable a partir de
la prise USB de 'adaptateur
d’accu (consulter les Carac-
téristiques techniques”™).

A) llarrive que certains appareils USB ne puissent pas étre rechar-

gés alaide de cet adaptateur, méme s'ils présentent les carac-
téristiques techniques requises.

Entretien et Service aprés-vente

» Retirez systématiquement I'accu de adaptateur d’ac-
cu avant tout travail sur le vétement (nettoyage etc.)
et avant de le transporter ou de le ranger.

Ne pas repasser
Ne pas essorer
Pas de nettoyage chimique

Ne convient pas aux enfants en bas age (de 0 a
@ 3ans)

Ne pas transpercer avec des aiguilles

® QNS

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.
France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services.

Vous y trouverez également notre boutique de pieces déta-

Bosch Power Tools
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chées en ligne ol vous pouvez passer directement vos com-
mandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (codt d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d’étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets
?74 Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
7oN)

leurs accessoires et emballages doivent étre

rapportés dans un centre de recyclage respec-
Seulement pour les pays de I'UE :

tueux de I'environnement.
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
outils électroportatifs hors d’usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant I'environnement.

cus/piles avec les ordures ménagéres !

Accus/piles :
Li-lon:

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 18).

2
S
Espaiol
Indicaciones de seguridad
Lea integramente estas
indicaciones de seguridad
II |I e instrucciones. Las faltas
de observacion de las indi-
caciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas eléctricas, incen-
dios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las

instrucciones de servicio.

Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruccio-

nes para posibles consultas futuras.

» Esta prenda de vestir no esta pre-
vista para la utilizacion por niios y
personas con limitadas capacida-
des fisicas, sensoriales o intelec-
tuales o con falta de experienciay
conocimientos.

Esta prenda de vestir puede ser
utilizada por nios desde 8 aios y
por personas con limitadas capaci-
dades fisicas, sensoriales e inte-
lectuales o con falta de experien-
ciay conocimientos siempre y
cuando estén vigilados por una
persona responsable de su seguri-
dad o hayan sido instruidos en la
utilizacion segura de la prenda de
vestir y entendido los peligros
inherentes. En caso contrario, exis-
te el peligro de un manejo erréneo y
lesiones.
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» Vigile los niinos. Asi se asegura, que
los niflos no jueguen con la prenda
de vestir.

» La limpieza y el mantenimiento de
la prenda de vestir por nifios no
debe tener lugar sin vigilancia.

Indicaciones de seguridad para prendas de
vestir calefactables

» Si detecta, que durante la utilizacion de la prenda de
vestir le sobrevienen los siguientes sintomas enume-
rados, quitese inmediatamente la prenda de vestiry
consulte un médico. En caso contrario, existe el peligro
de una fatiga por calor o un golpe de calor.

- Primeros sintomas:
todo malestar; transpiracion excesiva; dolores cervicales;
nauseas; mareos o vahidos

- Sintomas de fatiga por calor/golpe de calor:

Nduseas y vomitos; dolores palpitantes de cabeza; mare-
os y estupores; falta de la transpiracion; piel roja, caliente
y seca; debilidad muscular o calambres; ritmo cardiaco
agudo; respiracion rapida superficial; comportamiento
raro como trastorno mental, desorientacion o paso tam-
baleante; desmayo.

» No utilice la prenda de vestir, si sufre de molestias,
que lo hacen sensible para el sobrecalentamiento, o si
tiene un recurso corporal. Informese donde su médico
y/o donde le fabricante del recurso corporal, si puede
utilizar esta prenda de vestir calefactable.

» Desconecte la calefaccion de la prenda de vestir, si se
mueve en un ambiente templado. Existe el peligro de un
golpe de calor.

» No utilice la prenda de vestir para abrigar nifios pe-
queios, personas desvalidas, durmientes o sin conoci-
miento o personas con trastornos circulatorios. El por-
tador debe percibir directamente la temperatura de la
prenda de vestir y su propio bienestar, para evitar sobre-
calentamientos.

» Laprenda de vestir no esta destinada para el uso en
hospitales.

» Proteja la prenda de vestir con el acumulador enchufa-
do del calor excesivo como, p. ej., también de una ex-
posicion prolongada al sol, del fuego, del aguay de la
humedad. Existe el riesgo de explosion.

» No introduzca agujas u otros objetos agudos en la
prenda de vestir. Un elemento calefactor dafado o un
cable dafiado del enchufe de conexién origina un funcio-
namiento anémalo de la prenda de vestir y aumenta el pe-
ligro de una descarga eléctrica o un incendio.

» No utilice el cable del enchufe de conexion para fines
impropios, p. ej. para portar o tirar la prenda de vestir
o para desenchufar el acumulador. Mantenga el cable
alejado del aceite, objetos afilados o componentes
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moviles. No doble el cable. Un elemento calefactor da-
fiado o un cable dafado del enchufe de conexion origina
un funcionamiento anémalo de la prenda de vestir y au-
menta el peligro de una descarga eléctrica o un incendio.

» Laprenda de vestir no es impermeable. El agua infil-
trante aumenta el peligro de una descarga eléctrica. Si no
obstante se humedece alguna vez la prenda de vestir, de-
senchufe inmediatamente el acumulador y retirelo del
adaptador del acumulador.

» No pliegue la prenda de vestir calentada y no deposite
sobre ella objetos. Un elemento calefactor dafiado o un
cable dafado del enchufe de conexion origina un funcio-
namiento anémalo de la prenda de vestir y aumenta el pe-
ligro de una descarga eléctrica o un incendio.

» Observe minuciosamente las indicaciones de conser-
vacion y limpieza de la prenda de vestir. En caso de fal-
ta de cuidado existe el peligro de una descarga eléctrica o
unincendio.

» Deje enfriarse completamente la prenda de vestir, an-
tes de guardarla.

» Compruebe en intervalos periddicos, si la prenda de
vestir muestra indicios de desgaste o daiio. Si existen
tales indicios o si la prenda de vestir se ha utilizado inco-
rrectamente, no siga utilizando la prenda de vestir y de-
vuélvala al comerciante.

» Unicamente haga reparar su prenda de vestir por un
profesional, empleando exclusivamente piezas de re-
puesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la prenda de vestir.

Indicaciones de seguridad para el tratamiento de
acumuladores

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» En el caso de una aplicacién incorrecta o con un acu-
mulador daiado puede salir liquido inflamable del
acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un
contacto accidental enjuagar con abundante agua. En
caso de un contacto del liquido con los ojos recurra
ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.
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Proteja el acumulador del calor excesivo co-
mo, p. ej., de una exposicion prolongada al
sol, del fuego, del agua y de la humedad.
Existe el riesgo de explosion.

E

» Utilice el acumulador tinicamente en combinacion con su
producto Bosch. Solamente asi queda protegido el acu-
mulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Observe las indicaciones referentes a la eliminacion
de las baterias.

» ;ATENCION! Utilice tinicamente los acumuladores re-
comendados en "Datos Técnicos". Existe riesgo de ex-
plosion si utiliza otro tipo de acumuladores.

» No enchufe el acumulador en el adaptador del acumu-
lador, si las teclas de desenclavamiento estan quebra-
das o defectuosas. El acumulador puede caerse hacia
afuera durante el servicio.

Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La prenda de vestir esta destinada para mantener templado
el cuerpo a bajas temperaturas ambientes.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la repre-
sentacion de la prenda de vestir en las paginas ilustradas.

(1) Conector/desconector y regulador de calor
(2) Adaptador del acumulador
(3) Elementos calefactores
(4) Enchufe de conexion
(5) Bolsillo interior para el adaptador del acumulador
(6) Bolsillo interior para documentos grandes
(7) Acumulador®
(8) Botdn de extraccion del acumulador
(9) Hembrilla para enchufe de conexion

(10) Clip de sujecién al cinturén

(11) Puerto USB

(12) Tecla de activacion para conexion USB

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Chaqueta térmica GHJ 12+18V Unisex

Numero de articulo 1600A01 3..

Chaqueta térmica GHJ 12+18V Unisex

Tallas XS/S/M/L/XL/2XL/3XL
Tension \ 12
Potencia nominal, max. w 9,5
Adaptador del GAA 12V-21
acumulador
Numero de articulo 1600A01 433
Conexién USB UsB2.0
- Tension de carga V 5,0
- Corriente de carga A 2,1
Acumulador
Temperatura ambiente permitida
- alcargar “C 0...+45
- durante el servicio” y “C -20...+50
en el almacenamiento
Acumuladores GBA 10,8V...
recomendados GBA 12V...
Cargadores AL11..CV
recomendados GAL12..CV
GAL 12V...

A) potencia limitada a temperaturas <0 °C

Preparar la prenda de vestir

Carga del acumulador

» Eladaptador del acumulador no sirve como cargador.
No utilice ningtin cable de carga para automéviles con
conexion USB para cargar el acumulador. La aplicacion
de cables de carga para automdviles puede dafar el acu-
mulador y/o el adaptador del acumulador.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electrénica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El (til deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de los ele-
mentos calefactores, no mantenga accionado el inte-
rruptor de conexion/desconexion. El acumulador po-
dria dafarse.

Montaje y desmontaje del acumulador
(ver figuraA1-A2)

» Coloque el acumulador sin ejercer fuerza. El acumula-
dor se ha construido de tal manera, que sdlo se puede in-
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troducir en la posicion correcta en el adaptador del acu-
mulador.
Para colocar el acumulador (7), deslice el acumulador hasta
el tope en el adaptador del acumulador (2).
Para extraer el acumulador (7) oprima las teclas de desen-
clavamiento (8) en el acumulador y retirelo del adaptador
del acumulador (2).

Conexion de los elementos calefactores
(ver figuras B1-B2)

Cale el enchufe de conexion (4) en la hembrilla (9) enel
adaptador del acumulador. Con el acumulador cargado se
enciende brevemente el conector/desconector (1).
Desplace el adaptador del acumulador (2) en el para ello
previsto bolsillo (5) en la prenda de vestir o cuelgue el adap-
tador del acumulador con el clip de sujecion (10) en su cin-
turon.

Utilizar la prenda de vestir

Conexion/desconexion (ver figura C)

Asegurese, que el acumulador (7) esté cargado y correcta-
mente calado en el adaptador del acumulador (2) asi como,
que estén conectados los elementos calefactores (3).

Para calentar oprima sobre el conector/desconector (1),
hasta que el LED del conector/desconector se ilumine de co-
lor rojo.

Indicacion: Tras la conexion, siempre se encuentra ajustado
el maximo nivel de calefaccion.

Para desconectar oprima el conector/desconector (1), has-
ta que se apague el LED.

Ajustar el nivel de calefaccion

El nivel de calefaccion se indica mediante el color del LED
del conector/desconector (1).

Diodo luminoso (LED) Potencia térmica

Rojo Alta
Verde Media
Azul Baja

Pulse tantas veces el conector/desconector (1), hasta que el

LED indique el nivel de calefaccion deseado.

» En el caso de un servicio permanente, ajuste el nivel
de calefaccion mas bajo (azul). En el caso de un sobre-
calentamiento, existe peligro de un funcionamiento and-
malo de la prenda de vestir y el peligro de lesiones.

Carga de aparatos USB externos (ver figura D)

Gracias a la conexién USB del adaptador del acumulador,

puede prolongar la autonomia de diferentes aparatos USB

como p.ej. teléfonos moviles o reproductores MP3. Esto

también puede tener lugar durante el calefactado de la pren-

da de vestir.

» Asegurese de que el dispositivo USB externo se pueda
cargar con la conexion USB del adaptador de la bate-
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ria. Para ello, observe las indicaciones de los "Datos
técnicos".
Una el cable de carga de su aparato USB con la hembrilla
USB (11) en el adaptador del acumulador (2).
Oprima durante aprox. 3 segundos la tecla de activacion
(12). El dispositivo USB conectado se carga.
Para ahorrar energia, la conexion USB se desactiva automa-
ticamente tras aprox. 2 horas. Si no se encuentra conectado
un cable de carga, la conexion USB se desactiva automatica-
mente tras 30 segundos.

Remedio de perturbaciones

Problema Remedio

La prenda de vestirnoes ca- Carga del acumulador

lefactada. Conectar correctamente el
enchufe de conexion (4).

Presionar el conector/desco-
nector (1), hasta que se ilu-
mine el LED de color rojo.

Uno o varios elementos cale- Contactar el comerciante de
factores no se calientan. la prenda de vestir.

La prenda de vestir se desco- La proteccion contra sobre-

necta automaticamente. calentamiento esta activada:
para desconectar los ele-
mentos calefactores, apretar
el conector/desconector (1)
y dejar enfriar la prenda de
vestir durante aprox. 30 mi-
nutos.

Contactar el comerciante de
la prenda de vestir.

Carga del acumulador.

Unael cable de carga del
aparato USB externo con la
hembrillaUSB (11) enel
adaptador del acumulador
(2).

Oprima la tecla de activacion
(12) durante aprox. 3 segun-
dos.

El aparato USB externo no se
puede cargar a través de la
conexion USB del adaptador
del acumulador (observar las
indicaciones de los "Datos
técnicos" ).

El dispositivo USB externo
no se puede cargar a través
de la conexion USB.

A)  Algunos dispositivos USB externos no se dejan cargar con este
adaptador de la bateria, a pesar de la concordancia de los datos
técnicos.

Mantenimiento y servicio

» Desmonte el acumulador del adaptador del mismo an-
tes de cualquier trabajo en la prenda de vestir (p. ej.
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en la limpieza, etc.), asi como al transportarlay guar-
darla.

Limpieza

» Retire el adaptador del acumulador de la prenda de
vestir antes de la limpieza. Un adaptador del acumula-
dor himedo puede originar un funcionamiento anémalo
de la prenda de vestir.

Para la limpieza de la prenda de vestir, retire todos los con-

tenidos de los bolsillos, en especial, el adaptador del acumu-

lador (2), el acumulador (7) y un eventualmente cable USB
conectado. El enchufe de conexion (4) se puede lavar con la
prenda.

Aténgase a las instrucciones del simbolo de ropa en la pren-
da de vestir:

Lavado a maquina con temperatura media

No blanquear

Secado en tambor a baja temperatura

No planchar

No exprimir

No lavar en seco

No apto para nifios pequefos (0-3 afos)

No perforar con agujas

® QN RNOIDEIES

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo:

www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cadigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

RobertBosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
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mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
?74 Las herramientas eléctricas, acumuladores,
7N

accesorios y embalajes deberan someterse a

un proceso de recuperacion que respete el me-
Sélo para los paises de la UE:

dio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-

ladores o pilas a la basura!
Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan coleccionarse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecolégico se-
gun las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 22).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

|I1$tl'll§69$ de seguranca
Leia todas as instrucoes

de segurancae
II |I instrucoes. A
inobservancia das

instrugdes de seguranga e
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das instrugoes pode causar choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Guarde todas as indicacdes e instrucées de seguranca
para utilizacao futura.

» Esta peca de vestuario nao pode
ser utilizada por criancas e
pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com insuficiente experiéncia e
conhecimentos.

Esta peca de vestuario pode ser
utilizada por criancas a partir dos
8 anos, assim como pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com
insuficiente experiéncia e
conhecimentos, desde que as
mesmas sejam supervisionadas ou
recebam instrucoes acercada
utilizacao segura da peca de
vestuario e dos perigos
provenientes da mesma. Caso
contrario ha perigo de operagao
errada e ferimentos.

» Vigie as criancas. Desta forma
garante que nenhuma crianga brinca
com a peca de vestuario.

» As criancas nao podem efetuar a
limpeza e a manutencao da peca
de vestuario sem vigilancia.

Instrucdes de seguranca para pecas de vestuario
com aquecimento

» Se durante a utilizacdo da peca de vestuario ocorrer
um dos sintomas a seguir listados, retire de imediato a
peca de vestuario e consulte um médico. Caso
contrario, ha perigo de exaustao por calor ou golpe de
calor.

Bosch Power Tools
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- Primeiros sinais:

Mal-estar; transpiracao excessiva; dores cervicais;
nduseas; tonturas ou aturdimento

- Sintomas de exaustao por calor/golpe de calor:

Nauseas e vomitos; dores de cabeca latejantes; tonturas
e aturdimento; anidrose; pele vermelha, quente e seca;
fraqueza muscular ou convulsées; taquicardia; respiragao
acelerada e superficial; alteragdes comportamentais
como confusao mental, desorientacao ou dificuldades ao
andar; perda de consciéncia.

» Nao utilize a peca de vestuario se sofrer de
perturbacées que o tornem sensivel ao
sobreaquecimento ou se for portador de implantes
médicos. Consulte o seu médico e/ou fabricante do
implante médico para saber se pode usar esta peca de
vestuario com aquecimento.

» Desligue o aquecimento da peca de vestuario, se se
encontrar num ambiente quente. Existe perigo de um
golpe de calor.

» Nao utilize a peca de vestuario para manter quente
criancas pequenas, pessoas incapacitadas, a dormir
ou inconscientes ou em pessoas com problemas de
circulacao sanguinea. O portador tem de saber
interpretar bem a temperatura da pega de vestuario e o
seu proprio bem-estar, para evitar um
sobreaquecimento.

» A peca de vestuario nao de destina ao uso hospitalar.

» Proteja a peca de vestuario com o acumulador
colocado contra calor, p. ex. tambhém contra uma
permanente radiacao solar, fogo, agua e humidade. Ha
risco de explosao.

» Nao espete agulhas ou outros objetos pontiagudos na
peca de vestuario. Um elemento de aquecimento ou
cabo da ficha de conexao danificado provoca uma falha
de funcionamento da peca de vestuario e aumenta o
perigo de choque elétrico ou incéndio.

» Nao utilize incorretamente o cabo da ficha de conexiao
para outros fins como p. ex. vestir ou despir a peca de
vestuario ou para desconectar o acumulador.
Mantenha o cabo afastado de dleo, objetos afiados ou
componentes em movimento. Ndo dobre o cabo. Um
elemento de aquecimento ou cabo da ficha de conexao
danificado provoca uma falha de funcionamento da peca
de vestuario e aumenta o perigo de choque elétrico ou
incéndio.

» Apeca de vestuario ndao é impermeavel. A infiltracdo de
agua aumenta o perigo de choque elétrico. Se, ainda
assim, a peca de vestuario se molhar, desconecte
imediatamente o acumulador e retire-o do adaptador.

» Nao dobre uma peca de vestuario aquecida e nao
coloque objetos sobre a mesma. Um elemento de
aquecimento ou cabo da ficha de conexao danificado
provoca uma falha de funcionamento da peca de
vestudrio e aumenta o perigo de choque elétrico ou
incéndio.

» Observe atentamente as instrucdes para cuidar e
limpar a peca de vestuario. A falta de cuidado contribui
para um perigo de choque elétrico ou incéndio.

» Deixe a peca de vestuario arrefecer completamente
antes de a guardar.

» Verifique, em intervalos regulares, se a peca de
vestuario apresenta sinais de desgaste ou danos. Caso
se verifiquem esses sinais ou se a pega de vestuario tiver
sido incorretamente utilizada, ndo continue a usar a pega
de vestuario e devolva-a ao agente autorizado.

» S0 permita que a sua peca de vestuario seja reparada
por pessoal técnico qualificado e s6 com pecas de
substituicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro da peca de vestuario.

Instrucdes de seguranca para utilizar
acumuladores

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» No caso de utilizacio incorreta ou bateria danificada
pode vazar liquido inflamavel da bateria. Evitar o
contacto. No caso de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, tambhém devera consultar um médico.
Liquido que sai da bateria pode levar a irritacdes da pele
ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

i Proteger o acumulador contra calor, p. ex.
O também contra uma permanente radiacao

W solar, fogo, agua e humidade. Ha risco de
N explosao.

» Utilizar este acumulador somente em combinagao com o
seu produto Bosch. S¢ assim é que o seu acumulador é
protegido contra sobrecarga perigosa.

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» Observe as indicagdes para a eliminacao do
acumulador.
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» CUIDADO! Utilize exclusivamente os acumuladores
recomendados em "Dados técnicos". Em caso de
utilizacdo de outros acumuladores ha risco de
explosao.

» Nao conecte o acumulador ao adaptador, se as teclas
de deshloqueio estiverem partidas ou apresentarem
defeitos. O acumulador pode cair durante o
funcionamento.

Descricao do produto e do servico

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacao adequada

A peca de vestuario foi concebida para manter o corpo
quente com temperaturas ambientes baixas.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da peca de vestudrio na pagina de esquemas.

(1) Interruptor de ligar/desligar e regulador da
temperatura

(2) Adaptador de acumulador
(3) Elementos de aquecimento
(4) Ficha de conexao
(5) Bolso interior para adaptador do acumulador
(6) Bolso interior para documentos grandes
(7) Acumulador”
(8) Tecla de destravamento da bateria
(9) Tomada para ficha de conexao
(10) Clip para fixagao do cinto
(11) Tomada USB
(12) Tecla de ativagao da ligagao USB

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Casaco com GHJ 12+18V Unisex
aquecimento

Namero de produto 1600A01 3..
Tamanhos XS/S/M/L/XL/2XL/3XL
Tensao \ 12

Poténcia nominal, max. w 9,5

Adaptador de GAA 12V-21
acumulador

Namero de produto 1600A01 433
Ligacdo USB USB 2.0
- Tensao de carga V 5,0
- Corrente de carga A 2,1
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Temperatura ambiente admissivel

- aocarregar R 0...+45
- em funcionamento” e “C -20...+50
durante o
armazenamento
Baterias recomendadas GBA 10,8V...
GBA 12V...
Carregadores AL11..CV
recomendados GAL12..CV
GAL 12V...

A) poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Preparar a peca de vestuario

Carregar o acumulador

» 0 adaptador do acumulador nao funciona como
carregador. Nao utilize um cabo de carregamento para
automével com ligacdo USB para carregar o
acumulador. A utilizagao de cabos de carregamento para
automovel pode danificar o acumulador e/ou o adaptador
do acumulador.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado.

Para assegurar a completa poténcia do acumulador, o

acumulador devera ser carregado completamente no

carregador antes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer

altura, sem que a sua vida Util seja reduzida. Uma

interrupcdo do processo de carga nao danifica o

acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A

ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de

protecao, logo que 0 acumulador estiver descarregado. A

ferramenta de trabalho nao se movimenta mais.

» Nao continue a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico dos elementos de
aquecimento. O acumulador pode ficar danificado.

Colocar e retirar o acumulador
(ver figuras A1-A2)

» Nao coloque a bateria com violéncia. O acumulador
esta construido de forma a sé poder ser encaixado no
adaptador na posicdo certa.

Para colocar o acumulador (7), empurre o acumulador até

ao batente no adaptador (2).

Para retirar o acumulador (7) prima as teclas de

desbloqueio (8) no acumulador e puxe-o, retirando-o do

adaptador (2).

Bosch Power Tools
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Ligar os elementos de aquecimento
(ver figuras B1-B2)

Encaixe a ficha de conexao (4) na tomada (9) no adaptador
do acumulador. Quando o acumulador estd carregado, o
interruptor de ligar/desligar (1) acende por instantes.
Introduza o adaptador do acumulador (2) no bolso previsto
para o efeito (5) na peca de vestuario ou pendure o
adaptador no seu cinto com o clip para fixagao do

cinto (10).

Utilizar a peca de vestuario

Ligar/desligar (ver figura C)

Certifique-se de que o acumulador (7) esta carregado e
corretamente encaixado no adaptador (2) e os elementos de
aquecimento (3) estao ligados.

Para aquecer prima o interruptor de ligar/desligar (1), até o
LED do interruptor de ligar/desligar acender a vermelho.
Nota: apos a ligagdo esta sempre definido o nivel maximo de
aquecimento.

Para desligar prima o interruptor de ligar/desligar (1) até o
LED apagar.

Definir o nivel de aquecimento

0 nivel de aquecimento é indicado pela cor do LED do
interruptor de ligar/desligar (1).

LED Poténcia calorifica
vermelha alta

verde média

azul baixa

Prima o interruptor de ligar/desligar (1) as vezes
necessarias, até o LED indicar o nivel de aquecimento
desejado.

» Para o funcionamento continuo defina o nivel de
aquecimento mais baixo (azul). Em caso de
sobreaquecimento, ha perigo de falhas de funcionamento
da peca de vestuario e de ferimentos.

Carregar aparelhos USB externos (ver figura D)

Por meio da ligacao USB no adaptador do acumulador pode
prolongar a autonomia de diferentes aparelhos USB com
acumulador como p. ex. telemoveis ou leitores de MP3.
Mesmo durante o aquecimento da peca de vestudrio.

» Certifique-se de que o aparelho USB externo pode ser
carregado com a ligacao USB no adaptador do
acumulador. Observe a este respeito as indicacdes
dos "Dados técnicos".

Ligue o cabo de carregamento do seu aparelho USB a

tomada USB (11) no adaptador do acumulador (2).

Prima a tecla de ativagao (12) durante aprox. 3 segundos. O

aparelho USB conectado é carregado.

Para poupar energia, apds aprox. 2 horas, a ligagdo USB é

automaticamente desativada. Se nao estiver conectado um

cabo de carregamento, a ligacao USB é automaticamente
desativada apds 30 segundos.

Eliminacao de falhas

Problema Solucao

A peca de vestuario ndo é Carregar o acumulador

aquecida. Ligar corretamente a ficha de
conexao (4).

Premir o interruptor de ligar/
desligar (1) até o LED
acender a vermelho.

Entrar em contacto com o
agente autorizado da peca de
vestuario.

Um ou vérios elementos de
aquecimento ndao aquecem.

A peca de vestuario desliga-
se automaticamente.

A protecao contra
sobreaquecimento esta
ativada: para desligar os
elementos de aquecimento,
premir o interruptor de ligar/
desligar (1) e deixar a peca
de vestuario arrefecer
durante aprox. 30 minutos.

Entrar em contacto com o
agente autorizado da peca de
vestudrio.

Carregar o acumulador.

Ligar o cabo de
carregamento do aparelho
USB externo a tomada

USB (11) no adaptador do
acumulador (2).

Nao é possivel carregar um
aparelho USB externo na
ligagao USB.

Premir a tecla de
ativagao (12) durante aprox.
3 segundos.

0 aparelho USB externo nao
pode ser carregado com a
ligacao USB no adaptador do
acumulador (observar as
indicagdes nos "Dados
técnicos" ).

A) Nao é possivel carregar alguns aparelhos USB externos com

este adaptador de acumulador, apesar de estarem em
conformidade com os dados técnicos.

Manutencao e assisténcia técnica

» Retire o acumulador do adaptador antes de efetuar
qualquer trabalho na peca de vestuario (p. ex.
limpeza, etc.) e durante o transporte e
armazenamento da mesma.

Limpeza

» Retire o adaptador do acumulador da peca de
vestuario antes da limpeza. Se o adaptador do
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acumulador se molhar pode provocar falhas de
funcionamento da peca de vestuario.
Para limpar a peca de vestudrio, retire todo o contetido dos
bolsos, especialmente, o adaptador do acumulador (2), o
acumulador (7) e um cabo USB que possa eventualmente
estar ligado. A ficha de conexao (4) pode ser lavada
juntamente com a peca de vestudrio.
Observe as instrucoes dos simbolos de lavagem que
constam da peca de vestudrio:

Lavar na maquina a temperatura média

Nao usar lixivia

Secar em secador a temperatura baixa

Nao passar a ferro

Nao torcer

N&o limpar a seco

Nao é adequado para criangas pequenas (0-3
@ anos)

Néo perfurar com agulhas

® QO RIS

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.
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Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estdo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pecga a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

X/ As ferramentas elétricas, as baterias, os
,g,ﬁ acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

E Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/

pilhas no lixo doméstico!
Apenas para paises da UE:
Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminhd-las para uma reciclagem ecolégica.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 27).

Bosch Power Tools
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Italiano
Avvertenze di sicurezza
II Leggere tutte le avverten-
L—I vanza delle avvertenze e di-
sposizioni di sicurezza pud
istruzioni per 'uso.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni
non é concepito per l'utilizzo da
parte di bambini e persone con ri-
rienza o conoscenza del prodotto.
Il presente capo d'abbigliamento
sone con limitate capacita fisiche,
sensoriali o mentali e da persone
gliati da una persona responsabile
della loro sicurezza o siano stati
caso contrario sussiste il pericolo di
un impiego errato e di infortuni.
giochino con il capo di abbigliamen-
to.

ze e disposizioni di sicu-
rezza. La mancata osser-
causare folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle

operative per ogni esigenza futura.

» Il presente capo di abbigliamento
dotte capacita fisiche, sensoriali o
intellettuali né con scarsa espe-
puo essere utilizzato da bambini a
partire dagli 8 anni di eta, da per-
con scarsa conoscenza ed espe-
rienza, purché essi siano sorve-
istruiti in merito all'impiego sicuro
del prodotto ed ai relativi rischi. In

» Sorvegliare i bambini. In questo
modo si puo evitare che i bambini

» | bambini non possono provvedere
al lavaggio e alla manutenzione del

capo di abbigliamento senza la su-
pervisione di un adulto.

Indicazioni di sicurezza per capi di
abbigliamento termici

» Qualora vengano riscontrati eventuali sintomi insorti
durante I'utilizzo del capo di abbigliamento, occorre
rimuovere immediatamente tale capo e consultare un
medico. In caso contrario sussiste il rischio di collasso da
calore o di un colpo di calore.

~ Primi sintomi:
qualche malessere; eccessiva sudorazione; dolori alla nu-
€a; nausea; capogiro o stordimento

- Sintomi del collasso da calore/colpo di calore:
nausea e vomito; mal di testa pulsanti; capogiro e stordi-
mento; assenza di sudorazione; pelle arrossata, calda e
secca; miastenia o convulsioni; tachicardia; respirazione
rapida o piatta; modifiche comportamentali, quali confu-
sione, disorientamento o0 andamento barcollante; perdita
di coscienza.

» Non utilizzare il capo di abbigliamento se si soffre di
disturbi che causano ipersensibilita al surriscalda-
mento o se si & portatori di dispositivi medici ausiliari,
come il pacemaker. In caso di utilizzo del presente ca-
po di abbigliamento termico, vi preghiamo di infor-
marvi presso il vostro dottore e/o il produttore del di-
spositivo medico.

» Disattivare il riscaldamento del capo di abbigliamento
qualora ci si trovi in luoghi riscaldati. Vi & il rischio di un
colpo di calore.

» Non utilizzare il capo di abbigliamento per riscaldare
bambini piccoli, persone inermi, dormienti o prive di
sensi, 0 ancora persone con disturbi circolatori. Chi in-
dossa il capo di abbigliamento deve assolutamente tenere
sotto controllo la temperatura del capo stesso e il proprio
benessere, al fine di prevenire qualsiasi forma di surri-
scaldamento.

» Il capo di abbigliamento non é adatto all’utilizzo ospe-
daliero.

» Proteggere dal calore il capo di abbigliamento con bat-
teria incorporata, ad esempio anche dall’irradiamento
solare continuo, dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Vi
e rischio di esplosione.

» Non inserire aghi né altri oggetti appuntiti nel capo di
abbigliamento. Il danneggiamento di un elemento riscal-
dante o del cavo della spina di allacciamento alla rete pud
causare il malfunzionamento del capo di abbigliamento,
aumentando il rischio di folgorazione o di incendio.

» Non utilizzare in modo inopportuno il cavo della spina
di alimentazione per scopi diversi da quelli indicati, ad
esempio per trasportare il capo di abbigliamento, op-
pure per scollegare la batteria. Tenere il cavo lontano
da olio, oggetti contundenti o componenti mobili. Non
piegare il cavo. Il danneggiamento di un elemento riscal-
dante o del cavo della spina di allacciamento alla rete puo
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causare il malfunzionamento del capo di abbigliamento,
aumentando il rischio di folgorazione o di incendio.

Il capo di abbigliamento non & impermeabile. La pene-
trazione di acqua aumenta il rischio di folgorazione. Se il
capo di abbigliamento dovesse bagnarsi, disattivare subi-
to la batteria ricaricabile e rimuoverla dall'adattatore.
Non piegare un capo di abbigliamento riscaldato né
appoggiare sopra di esso alcun oggetto. Il danneggia-
mento di un elemento riscaldante o del cavo della spina di
allacciamento alla rete puo causare il malfunzionamento
del capo di abbigliamento, aumentando il rischio di folgo-
razione o di incendio.

Osservare attentamente le istruzioni di pulizia e ma-
nutenzione del capo di abbigliamento. In caso di man-
cato rispetto delle istruzioni vi & il rischio di folgorazione o
diincendio.

Lasciar raffreddare completamente il capo di abbiglia-
mento prima di riporlo.

Verificare, ad intervalli di tempo regolari, la presenza
di eventuali segni di usura o di danneggiamento. In ca-
so di presenza di eventuali danni o di uso improprio del
capo di abbigliamento, non utilizzare pit il capo e resti-
tuirlo al rivenditore.

Far riparare il capo di abbigliamento esclusivamente
da personale tecnico specializzato ed impiegando solo
parti di ricambio originali. In questo modo potra essere
salvaguardata la sicurezza del capo di abbigliamento.

Indicazioni di sicurezza per l'utilizzo delle
batterie ricaricabili

>
>

Non aprire la batteria. Vi é rischio di cortocircuito.

In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vié
rischio di fuoriuscita di liquido inflammabile dalla bat-
teria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con ac-
qua. Rivolgersi immediatamente ad un medico, qualo-
rail liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuo-
riuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cuta-
nee o ustioni.

Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare I'esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batte-
ria potrebbe causare ustioni o incendi.
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i Proteggere la batteria dal calore, ad es. an-

0 che dairradiazione solare continua, fuoco,

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente in combi-

acqua ed umidita. Vi & rischio di esplosione.

v

nazione con il prodotto Bosch. Solo in questo modo la
batteria ricaricabile viene protetta da sovraccarico peri-
coloso.

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il caricabatte-

ria consigliato dal produttore. Per un caricabatteria
previsto per un determinato tipo di batteria sussiste peri-
colo diincendio se viene utilizzato con un tipo diverso di
batteria ricaricabile.

» Attenersi alle avvertenze di smaltimento della batte-

ria.

» ATTENZIONE! Utilizzare esclusivamente le batterie

consigliate nella sezione «Dati tecnici». In caso di uti-
lizzo di altre batterie sussiste il rischio di esplosione.

» Noninserire la batteria ricaricabile nel relativo adatta-

tore qualora i pulsanti di sbloccaggio risultino rotti o
difettosi. La batteria puo fuoriuscire durante l'utilizzo.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

Il capo di abbigliamento ¢ stato studiato per mantenere cal-
do il corpo in caso di basse temperature.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione del capo di abbigliamento sulle pagine con le
rappresentazione grafiche.

(1) Interruttore di avvio/arresto e termoregolatore
(2) Adattatore batteria ricaricabile

(3) Elementiriscaldanti

(4) Spinadiallacciamento alla rete

(5) Tasca interna per I'adattatore della batteria ricaricabi-
le

(6) Tasca interna per documenti di grandi dimensioni
(7) Batteria®
(8) Tasto di sbloccaggio della batteria
(9) Presa per spina di allacciamento alla rete
(10) Clip di aggancio cintura
(11) Presa USB
(12) Tasto di attivazione dell'attacco USB

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel

volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Bosch Power Tools
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Dati tecnici

Codice articolo 1600A01 3..
Taglie XS/S/M/L/XL/2XL/3XL
Tensione V 12
Potenza nominale, max. W 9,5
Adattatore batteria rica- GAA 12V-21
ricabile

Codice articolo 1600A01433
Collegamento USB UsB2.0
- Tensione diricarica V 5,0
- Corrente di carica A 2,1

Batteria ricaricabile

Temperatura ambiente consentita

- infasediricarica 1 0...+45

- durante il funziona- 1 -20...+50
mento” e per lo stoc-

caggio

Batterie consigliate GBA 10,8V...

GBA12V...

Caricabatterie consigliati AL11..CV

GAL12..CV

GAL 12V...

A) Prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C

Preparazione del capo di
abbigliamento

Ricarica della batteria

» L’adattatore per batteria non ha la funzione di carica-
batteria. Per caricare la batteria non utilizzare cavi di
ricarica per auto con attacco USB. L'impiego di cavi di
ricarica per auto puo danneggiare la batteria e/o I'adatta-
tore per batteria.

Avvertenza: la batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire l'intera potenza della batteria, prima

dell'impiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell’'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-

terruttore automatico: 'accessorio non si muove pi.

» Dopo la disattivazione automatica degli elementi ri-
scaldanti, non continuare a premere P'interruttore ON/
OFF. La batteria potrebbe subire danni.

Inserire e rimuovere la batteria
(vedi figure A1-A2)

» Non esercitare forza nell’introdurre la batteria. La bat-
teria € realizzata in modo tale da poter essere inserita
nell’adattatore solo se posizionata correttamente.

Per inserire la batteria (7) spingerla fino a battuta nel relati-

vo adattatore (2).

Per rimuovere la batteria (7) premere i tasti di sbloccaggio

(8) presenti sulla batteria stessa ed estrarla dall'adattatore

(2).

Collegare gli elementi riscaldanti

(vedere figure B1-B2)

Inserire la spina di alimentazione (4) nella presa (9) presen-
te sull'adattatore della batteria. Quando la batteria é carica,
linterruttore ON/OFF (1) si illumina brevemente.

Inserire 'adattatore della batteria (2) nell'apposita custodia
(5) del capo di abbigliamento oppure appenderlo alla cintura
mediante I'apposita clip di aggancio (10).

Utilizzo del capo di abbigliamento

Accensione/Spegnimento (vedere figura C)
Assicurarsi che la batteria (7) sia carica e posizionata corret-
tamente nell'adattatore (2) e che gli elementi riscaldanti (3)
siano collegati.

Per riscaldare premere l'interruttore ON/OFF (1), finché il
LED dell'interruttore stesso non siillumina di rosso.
Avvertenza: dopo I'accensione viene sempre impostato il li-
vello di riscaldamento massimo.

Per spegnere premere l'interruttore ON/OFF (1), finché il
LED non si spegne.

Regolare il livello di riscaldamento

Il livello di riscaldamento € visualizzabile attraverso il colore
del LED dell'interruttore ON/OFF (1).

LED Emissione di calore
rosso elevata

verde media

blu bassa

Premere ripetutamente l'interruttore ON/OFF (1), finché il

LED non indica il livello di riscaldamento desiderato.

» In caso di impiego continuativo, impostare il livello di
riscaldamento piti basso (blu). In caso di surriscalda-
mento vi & il rischio di malfunzionamento del capo di abbi-
gliamento e di infortuni.

Ricaricare apparecchi USB esterni
(vedere figura D)

[’attacco USB sull'adattatore della batteria consente di pro-

lungare la durata della batteria di vari apparecchi USB dotati

di tale alimentazione, ad esempio cellulari o lettori MP3.

Questa operazione puo essere effettuata anche durante il ri-

scaldamento del capo di abbigliamento.

» Accertarsi che il proprio apparecchio USB esterno sia
caricabile mediante I'attacco USB sull’adattatore della
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batteria. A tale riguardo attenersi alle indicazioni ri-
portate nella sezione «Dati tecnici».
Collegare il cavo diricarica dell'utensile USB alla presa
USB (11) presente sull'adattatore per batteria (2).
Tenere premuto per circa 3 secondi il pulsante di attivazio-
ne (12). L'apparecchio USB collegato verra caricato.
Per risparmiare energia, I'attacco USB si disattiva automati-
camente dopo circa 2 ore. Se non viene collegato alcun cavo
diricarica, I'attacco USB si disattivera automaticamente do-
po 30 secondi.

Eliminazione delle anomalie

Problema Rimedio

Il capo di abbigliamento non  Ricarica della batteria

viene riscaldato. Inserire correttamente la spi-
nadi alimentazione (4).

Premere l'interruttore ON/
OFF (1) finché il LED non si
illumina di rosso.
Uno o piti elementi riscaldan- Contattare il rivenditore del
ti non si riscaldano. capo di abbigliamento.
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conservazione dello stesso, avere sempre cura di
estrarre la batteria dall’adattatore.

Pulizia

» Prima di procedere alla pulizia, rimuovere I'adattatore
per batteria dal capo di abbigliamento. Un adattatore
per batteria bagnato puo causare un malfunzionamento
del capo di abbigliamento.

Prima di procedere alla pulizia del capo di abbigliamento, ri-

muovere tutti i contenuti delle tasche, specialmente 'adatta-

tore per la batteria (2), la batteria (7) e, laddove connesso,

il cavo USB. Anche la spina di alimentazione (4) puo essere

pulita.

Attenersi ai simboli di lavaggio riportati sul capo di abbiglia-

mento:

Lavare in lavatrice a media temperatura

Non candeggiare

Il capo di abbigliamento si
spegne automaticamente.

La protezione contro il surri-
scaldamento é attivata: per
lo spegnimento degli elemen-
ti riscaldanti premere I'inter-
ruttore ON/OFF (1) e lasciar
raffreddare il capo di abbi-
gliamento per circa 30 minu-
ti.

Contattare il rivenditore del
capo di abbigliamento.

Ricarica della batteria.

L’apparecchio USB esterno
non puo essere caricato me-
diante 'attacco USB.

Collegare il cavo di ricarica
dell'utensile USB alla presa
USB (11) presente sull'adat-
tatore per la batteria (2).
Tenere premuto il pulsante di
attivazione (12) per circa

3 secondi.

Un eventuale apparecchio
USB esterno non puo essere
ricaricato mediante I'attacco
USB presente sull'adattatore
della batteria (attenersi alle
indicazioni riportate nella se-
zione «Dati tecnici» V).

A) Alcuni apparecchi USB esterni non sono ricaricabili con il pre-

sente adattatore per batteria, nonostante i dati tecnici corri-
spondano.

Manutenzione ed assistenza

» Prima di effettuare lavori sul capo di abbigliamento
(ad es. pulizia, ecc.), nonché in caso di trasporto e di

Asciugare nell'asciugabiancheria a bassa tem-
peratura

Non stirare

Non strizzare

Non lavare a secco

Non adatto per bambini piccoli (0-3 anni)

Non forare con aghi

® QN ENCOIDEIES

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.
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Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

)5

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elet-
troutensili non pit utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-
no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dellambiente.

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’am-
biente elettroutensili, batterie, accessori ed
imballaggi non piti impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
to» (vedi «Trasporto», Pagina 32).

Nederlands

Lees alle veiligheidsaan-
wijzingen en instructies.

Veiligheidsaanwijzingen
Het niet naleven van de vei-
ligheidsaanwijzingen en in-

% structies kan elektrische

schokken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
de toekomst.

» Dit kledingstuk is niet bestemd
voor gebruik door kinderen en per-
sonen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaci-
teiten of gebrek aan ervaring en
kennis.

Dit kledingstuk kan door kinderen
vanaf 8 jaar evenals door perso-
nen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaci-
teiten of gebrek aan ervaring en
kennis gebruikt worden, mits zij
onder toezicht staan van een per-
soon die voor hun veiligheid ver-
antwoordelijk is, of door deze in
het veilige gebruik van het kle-
dingstuk geinstrueerd werden en
zij de hiermee verbonden gevaren
begrijpen. Anders bestaat er gevaar
voor foute bediening en verwondin-
gen.

» Houd toezicht op kinderen. Hier-
door wordt gegarandeerd dat kinde-
ren niet met het kledingstuk spelen.
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» De reiniging en het onderhoud van
het kledingstuk door kinderen
mag niet zonder toezicht gebeu-
ren.

Veiligheidsaanwijzingen voor verwarmbare
kledingstukken

» Als u vaststelt dat tijdens het gebruik van het kleding-
stuk de hierna beschreven symptomen bij u optreden,
doe dan het kledingstuk onmiddellijk uit en raadpleeg
een arts. Anders bestaat er gevaar voor hitte-uitputting
of een zonnesteek.

- Eerste tekenen:
elk onbehaaglijk gevoel; overmatig transpireren; nekpijn;
misselijkheid; duizeligheid of bevangenheid

- Symptomen voor hitte-uitputting/zonnesteek:
misselijkheid en overgeven; kloppende hoofdpijn; duize-
ligheid en bevangenheid; uitblijven van transpiratie; rode,
hete en droge huid; spierzwakte of krampaanvallen; hart-
kloppingen; snelle, oppervlakkige ademhaling; gedrags-
veranderingen zoals verwardheid, desoriéntatie of wag-
gelende gang; bewusteloosheid.

» Gebruik het kledingstuk niet, wanneer u lijdt aan
klachten die u gevoelig voor oververhitting maken of
als bij u een lichaamshulpmiddel ingezet werd. Infor-
meer bij uw arts en/of bij de fabrikant van het li-
chaamshulpmiddel of u dit verwarmbare kledingstuk
kunt gebruiken.

» Schakel de verwarming van het kledingstuk uit, wan-
neer u zich in een warme omgeving beweegt. Er be-
staat gevaar voor een zonnesteek.

» Gebruik het kledingstuk niet voor het warmhouden
van kleine kinderen, hulpeloze, slapende of bewuste-
loze personen of van personen met doorbloedings-
stoornissen. De drager moet de temperatuur van het kle-
dingstuk en zijn eigen welzijn onmiddellijk waarnemen om
oververhitting te vermijden.

» Het kledingstuk is niet bestemd voor het gebruik in
ziekenhuizen.

» Bescherm het kledingstuk met ingestoken accu tegen
hitte, bijvoorbeeld ook tegen permanent zonlicht,
vuur, water en vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Steek geen naalden of andere scherpe voorwerpen in
het kledingstuk. Een beschadigd verwarmingselement of
een beschadigde kabel van de aansluitstekker veroor-
zaakt een storing van het kledingstuk en verhoogt het ge-
vaar voor een elektrische schok of brand.

» Misbruik de kabel van de aansluitstekker niet voor an-
dere toepassingen, zoals bijv. het dragen of trekken
van het kledingstuk of voor het uittrekken van de ac-
cu. Houd de kabel uit de buurt van olie, scherpe voor-
werpen of bewegende componenten. Knik de kabel
niet af. Een beschadigd verwarmingselement of een be-
schadigde kabel van de aansluitstekker veroorzaakt een
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storing van het kledingstuk en verhoogt het gevaar voor
een elektrische schok of brand.

» Het kledingstuk is niet waterdicht. Binnendringend wa-
ter verhoogt het gevaar voor een elektrische schok. Als
het kledingstuk toch eens nat wordt, trek de accu er dan
onmiddellijk uit en haal deze uit de accu-adapter.

» Vouw een opgewarmd kledingstuk nooit samen en be-
waar er geen voorwerpen op. Een beschadigd verwar-
mingselement of een beschadigde kabel van de aansluit-
stekker veroorzaakt een storing van het kledingstuk en
verhoogt het gevaar voor een elektrische schok of brand.

» Neem de onderhouds- en reinigingsvoorschriften van
het kledingstuk nauwgezet in acht. Als u niet zorgvuldig
bent, bestaat er gevaar voor een elektrische schok of
brand.

» Laat het kledingstuk volledig afkoelen, voordat u het
opbergt.

» Controleer regelmatig of het kledingstuk tekenen van
slijtage of beschadiging vertoont. Als dergelijke teke-
nen voorhanden zijn of als het kledingstuk verkeerd ge-
bruikt werd, gebruik het kledingstuk dan niet meer en
geef het aan de handelaar terug.

» Laat uw kledingstuk alleen repareren door gekwalifi-
ceerd en vakkundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het kledingstuk behouden blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor de omgang met
accu's

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan
brandbare vloeistof uit de accu lekken. Voorkom con-
tact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water
af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bo-
vendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot

gevolg hebben.
=2 Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
3 1 ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, water
FV‘ envocht. Er bestaat explosiegevaar.
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» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch pro-
duct. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelas-
ting beschermd.

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Neem de aanwijzingen voor het afvoeren van de accu
inacht.

» VOORZICHTIG! Gebruik uitsluitend de onder ,, Techni-
sche gegevens“ aanbevolen accu's. Bij het gebruik
van andere accu's bestaat explosiegevaar.

» Steek de accu niet in de accu-adapter, wanneer de
ontgrendelingstoetsen gebroken of defect zijn. De ac-
cu kan er tijdens het gebruik uitvallen.

Beschrijving van product en werking

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het kledingstuk is bedoeld om het lichaam bij koude omge-
vingstemperaturen warm te houden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het kledingstuk op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Aan/uit-schakelaar en warmteregelaar
(2) Accu-adapter
(3) Verwarmingselementen
(4) Aansluitstekker
(5) Binnenzak voor accu-adapter
(6) Binnenzak voor grote documenten
(7) Accu®”
(8) Accu-ontgrendelingstoets
(9) Bus voor aansluitstekker
(10) Riemclip
(11) USB-bus
(12) Activeringtoets USB-aansluiting

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 1600A01 3..
Maten XS/S/M/L/XL/2XL/3XL
Spanning \ 12
Nominaal vermogen, max. ~ W 9,5

Accu-adapter GAA 12V-21

Productnummer 1600A01 433

USB-aansluiting USB 2.0

- Laadspanning \ 5,0

- Laadstroom A 2,1

Accu

Toegestane omgevingstemperatuur

- bijhetladen © 0...+45

- tijdens gebruik" enbij  °C -20...+50

opslag

Aanbevolen accu's GBA 10,8V...
GBA 12V...

Aanbevolen oplaadappa- AL11..CV

raten GAL12..CV
GAL 12V...

A) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Kledingstuk voorbereiden

Accu opladen

» De accu-adapter dient niet als oplaadapparaat. Ge-
bruik voor het opladen van de accu geen voertuiglaad-
kabel met USB-aansluiting. Het gebruik van voertuig-
laadkabels kan de accu en/of de accu-adapter beschadi-
gen.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de verwar-
mingselementen niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan beschadigd worden.

Accu plaatsen en verwijderen
(zie afbeeldingen A1-A2)

» Gebruik bij het plaatsen van de accu geen geweld. De
accu is zo geconstrueerd dat hij alleen op de juiste positie
in de accu-adapter gestoken kan worden.

Voor het plaatsen van de accu (7) schuift u de accu tot aan

de aanslag in de accu-adapter (2).

Voor het verwijderen van de accu (7) drukt u op de ontgren-

delingstoetsen (8) op de accu en trekt u deze uit de accu-

adapter (2).
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Verwarmingselementen aansluiten

(zie afbeeldingen B1-B2)

Steek de aansluitstekker (4) in de bus (9) op de accu-adap-
ter. Bij een opgeladen accu licht de aan/uit-schakelaar (1)
kort op.

Schuif de accu-adapter (2) in de daarvoor bestemde zak (5)
in het kledingstuk of hang de accu-adapter met de riem-

clip (10) aan uw riem.

Kledingstuk gebruiken

In-/uitschakelen (zie afbeelding C)

Zorg ervoor dat de accu (7) opgeladen is en juist in de accu-
adapter (2) zit en dat de verwarmingselementen (3) aange-
sloten zijn.

Om te verwarmen drukt u op de aan/uit-schakelaar (1) tot
de LED van de aan/uit-schakelaar rood oplicht.
Aanwijzing: Na het inschakelen is altijd de hoogste verwar-
mingsstand ingesteld.

Om uit te schakelen drukt u zolang op de aan/uit-schake-
laar (1) tot de LED uitgaat.

Verwarmingsstand instellen

De verwarmingsstand wordt door de kleur van de LED van de
aan/uit-schakelaar (1) aangegeven.

LED Warmtevermogen
Rood Hoog

Groen Gemiddeld

Blauw Laag

Druk zo vaak op de aan/uit-schakelaar (1) tot de LED de ge-

wenste verwarmingsstand aangeeft.

» Stel bij continu gebruik de laagste verwarmingsstand
(blauw) in. Bij oververhitting dreigt een storing van het
kledingstuk en gevaar voor verwondingen.

Externe USB-apparaten opladen
(zie afbeelding D)

Met behulp van de USB-aansluiting op de accu-adapter kunt
u de acculooptijd van verschillende USB-apparaten met ac-
cu, zoals bijv. mobiele telefoon of MP3-speler, verlengen. Dit
kan ook tijdens het verwarmen van het kledingstuk gebeu-
ren.

» Zorg ervoor dat uw externe USB-apparaat met de USB-
aansluiting op de accu-adapter opgeladen kan wor-
den. Neem hiervoor goed nota van de informatie in
»Technische gegevens®.

Verbind de laadkabel van uw USB-apparaat met de USB-

bus (11) op de accu-adapter (2).

Druk ca. 3 seconden lang op de activeringstoets (12). Het

aangesloten USB-apparaat wordt opgeladen.

Om energie te sparen, wordt de USB-aansluiting na ca. 2 uur

automatisch gedeactiveerd. Als er geen laadkabel aangeslo-

tenis, dan wordt na 30 seconden de USB-aansluiting auto-
matisch gedeactiveerd.
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Verhelpen van storingen

Probleem Verhelpen

Kledingstuk wordt niet ver- ~ Accu opladen
warmd. Sluit de aansluitstekker (4)
juist aan.

Druk op de aan/uit-schake-
laar (1) tot LED rood oplicht.

Neem contact op met de han-
delaar van het kledingstuk.

Een of meerdere verwar-

mingselementen warmen

niet op.

Kledingstuk schakelt automa- Oververhittingsbeveiliging is

tisch uit. geactiveerd: voor het uit-
schakelen van de verwar-
mingselementen drukt u op
de aan/uit-schakelaar (1) en
laat u het kledingstuk gedu-
rende ca. 30 minuten afkoe-
len.

Neem contact op met de han-
delaar van het kledingstuk.

Extern USB-apparaat kan Laad de accu op.

niet worden opgeladen op de yierping de laadkabel van het

USB-aansluiting. externe USB-apparaat met
de USB-bus (11) op de accu-
adapter (2).

Druk ca. 3 seconden lang op
de activeringstoets (12).

Extern USB-apparaat kan
niet met de USB-aansluiting
op de accu-adapter opgela-
den worden (neem goed nota
van de informatie in ,, Techni-
sche gegevens* V).

A) Sommige externe USB-apparaten kunnen ondanks overeen-

stemming met de technische gegevens niet met deze accu-
adapter opgeladen worden.

Onderhoud en service

» Haal de accu voor alle werkzaamheden aan het kle-
dingstuk (bijv. reiniging enz.) evenals bij het trans-
port en opbergen ervan uit de accu-adapter.

Reiniging

» Haal voor de reiniging de accu-adapter uit het kleding-
stuk. Een nat geworden accu-adapter kan ervoor zorgen
dat het kledingstuk slecht functioneert.

Verwijder voor de reiniging van het kledingstuk alle inhoud

van de zakken, vooral de accu-adapter (2), de accu (7) en

een eventueel aangesloten USB-kabel. De aansluitstek-

ker (4) kan meegewassen worden.

Neem de aanwijzingen op het wasetiket in het kledingstuk in
acht:
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Machinewas op matige temperatuur

Niet bleken

Drogen in droogtrommel bij lage temperatuur

Niet strijken

Niet wringen

Niet chemisch reinigen

Niet geschikt voor kleine kinderen (0-3 jaar)

Niet met naalden doorboren

® QWIS

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-

nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

)5

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de
Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruik-
te accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 36).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser
Laes alle sikkerhedsin-
strukser og anvisninger.

II |I Overholdes sikkerhedsin-

strukserne og anvisninger-
ne ikke, er der risiko for

elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af

betjeningsvejledningen.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til

fremtidig brug.

» Bekledningsgenstanden er ikke
beregnet til at blive brugt af bern
eller personer med begraensede
fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og
viden.

Beklaedningsgenstanden ma kun
bruges af bern fra 8 ar samt af per-
soner med begraensede fysiske,

160992A 4V |(07.12.2018)

Bosch Power Tools



sensoriske eller mentale tilstand
eller manglende erfaring og kend-
skab, hvis det sker under opsyn,
eller de modtager anvisninger pa
sikker omgang med beklaednings-
genstanden og saledes forstar de
farer, der er forbundet hermed. |
modsats fald er der risiko for fejlbe-
tjening og personskader.

» Hold bern under opsyn. Derved sik-

res det, at barn ikke bruger beklaed-
ningsgenstanden som legetg;.

» Beklaedningsgenstanden ma ikke
rengeres og vedligeholdes af born
uden opsyn.

Sikkerhedsanvisninger pa opvarmelige
bekladningsgenstande

» Hvis du konstaterer nogen af falgende symptomer un-

der brug af beklaedningsgenstanden, skal du straks

legge den fra dig og sege laege. | modsat fald er der risi-

ko for overophedning eller hedeslag.
- Forste tegn:
generelt ubehag; overdreven sved; nakkesmerter; kval-
me; svimmelhed eller omtagethed
- Symptomer pa overophedning/hedeslag:
Kvalme og opkast; dunkende hovedpine; svimmelhed og

omtagethed; manglende svedafsondring; rad, varm og tar

hud; nedsat muskelkraft eller krampeanfald; hjerteban-
ken; hurtig og lav vejrtraekning; adfaerdsaendring sasom
forvirring, desorientering eller slingrende gang; bevidst-
lshed.

» Brug ikke bekledningsgenstanden, hvis du har lidel-
ser, som gor dig overfalsom over for overophedning,
eller hvis du har pacemaker eller lignende. Kontakt
din lege og/eller producenten af implantatet for at
here, om du kan bruge denne opvarmelige beklaed-
ningsgenstand.

» Sla beklaedningsgenstandens varmefunktion fra, hvis
du bevaeger dig ind i et varmt omrade. Der er fare for
hedeslag.

» Brug ikke bekladningsgenstanden til opvarmning af

bernetgj, hjelpelese, sovende eller bevidstlase perso-

ner eller personer med kredslgbsforstyrrelser. Bxre-
ren skal vaere opmaerksom pa temperaturen af bekleed-
ningsgenstanden og sit eget velbefindende for at undga
overophedning.
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» Beklaedningsgenstanden er ikke beregnet til brug pa

sygehuse.

» Beskyt bekladningsgenstanden med isat batteri mod

varme (f.eks. ogsa mod varige solstraler, brand, vand
og fugtighed). Fare for eksplosion.

Saet ikke nale eller andre spidse genstande ind i be-
kledningsgenstanden. Et beskadiget varmeelement el-
ler et beskadiget kabel til tilslutningsstikket forarsager
fejlfunktion i bekleedningsgenstanden og gger faren for
elektrisk sted eller brand.

Du ma ikke anvende kablet til tilslutningsstikket til an-
dre formal end de beregnede, herunder f.eks. til at
baere eller traekke beklaedningsgenstandeni eller til at
traekke batteriet ud med. Beskyt kablet mod olie,
skarpe genstande eller bevaegelige komponenter. Buk
ikke kablet. Et beskadiget varmeelement eller et beska-
diget kabel til tilslutningsstikket forarsager fejlfunktion i
beklzdningsgenstanden og eger faren for elektrisk stad
eller brand.

Bekladningsgenstanden er ikke vandtat. Indtran-
gende vand gger risikoen for elektrisk stad. Hvis beklaed-
ningsgenstanden bliver vad, skal du straks fjerne batteriet
fra batteriadapteren.

Fold ikke bekledningsgenstanden sammen, hvis den
er varm, og opbevar ikke nogen genstande pa den. Et
beskadiget varmeelement eller et beskadiget kabel til til-
slutningsstikket forarsager fejlfunktion i beklaedningsgen-
standen og gger faren for elektrisk stad eller brand.
Overhold altid pleje- og rengeringsanvisningerne
vedr. beklzedningsgenstanden. Hvis du ikke er opmaerk-
som, kan der opsta risiko for elektrisk stad eller brand.
Lad beklzedningsgenstanden kele helt af, for du stiller
den til opbevaring.

Kontrollér ofte, om beklzedningsgenstanden viser
tegn pa at vaere slidt eller beskadiget. Hvis du konsta-
terer sadanne tegn, eller hvis beklaedningsgenstanden er
blevet anvendt forkert, skal du ophere med at bruge be-
klzedningsgenstanden og levere den tilbage til forhandle-
ren.

» Sorg for, at bekleedningsgenstanden kun repareres af

kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes originale
reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed i for-
bindelse med beklaedningsgenstanden.

Sikkerhedsanvisninger pa korrekt omgang med
batteriet

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.
» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der

sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadi-

get, kan der slippe brandbar vaske ud af akkuen.
Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det
alligevel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg
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lzege, hvis du far vaesken i gjnene. Akku-vaeske kan give
hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, monter, nogler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne ager ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

I =\ Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
3 varige solstraler, brand, vand og fugtig-
m hed). Fare for eksplosion.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch-produkt.
Kun pa denne made beskyttes batteriet mod farlig over-
belastning.

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Etladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Laes og folg anvisningerne mht. bortskaffelse af batte-
riet.

» PASPA! Brug udelukkende de batterier, der er naevnt
under ,,Tekniske data“. Ved brug af andre batterier er
der risiko for eksplosion.

» Satikke batteriet i adapteren, hvis oplasningsknap-
perne er knaekket eller er defekte. | sd fald kan batteriet
falde ud under brug.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Beklaedningsgenstanden er beregnet til at holde kroppen
varm under kalige omgivelsestemperaturer.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af beklaedningsgenstanden pa illustrationssi-
derne.

(1) Aktivering/deaktivering og varmeregulator
(2) Batteri-adapter
(3) Varmeelementer
(4) Tilslutningsstik
(5) Indvendig lomme til batteriadapter
(6) Indvendig lomme til store dokumenter
(7) Akku®
(8) Akku-udlgserknap
(9) Basning til tilslutningsstik
(10) Balteholdeclip

(11) USB-bgsning
(12) Aktiveringstast USB-tilslutning

A) Tilbehgr, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Varenummer 1600A013..
Starrelser XS/S/M/L/XL/2XL/3XL
Spanding \ 12
Nominel effekt, maks. W 9,5
Varenummer 1600A01 433
USB-tilslutning USB 2.0
- Ladespanding \ 5,0
- Ladestram A 2,1
Tilladt omgivelsestemperatur
- ved opladning C 0...+45
- ved drift" ogved opbe-  °C -20...+50
varing
Anbefalede akkuer GBA10,8V...
GBA 12V...
Anbefalede ladere AL11..CV
GAL 12..CV
GAL 12V...

A) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C

Klargering af bekledningsgenstand

Opladning af akku

» Batteriadapteren kan ikke bruges som oplader. Brug
ikke billadekabler med USB-tilslutning til opladning af
batteriet. Brugen af billadekabler kan beskadige batteri-
et og/eller batteriadapteren.

Bemaerk: Akkuen leveres delvist opladet. For at sikre at ak-

kuen fungerer 100 % oplades akkuen helt for farste ibrugtag-

ning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via elek-

tronisk cellebeskyttelse "Electronic Cell Protection (ECP)".

Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktajet med en beskyttelses-

kontakt: Indsatsvarktejet bevaeger sig ikke mere.

» Tryk ikke igen pa start-stop-kontakten efter automa-
tisk slukning af varmeelementerne. Akkuen kan blive
beskadiget.

Isetning og udtagning af akku
(se billeder A1-A2)
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» Brug ikke vold, nar du isatter akkuen. Batteriet er kon-
strueret, sa det kun kan sattes i batteriadapteren pa én
made.

Nar du skal isaette batteriet (7), skal du skubbe batteriet ind

i batteriadapteren (2) imod anslag.

Nar du skal tage batteriet ud (7), skal du trykke pa op-

lasningsknapperne (8) pa batteriet og treekke det ud af bat-

teriadapteren (2).

Tilslutning af varmeelementer

(se billeder B1-B2)

Seet tilslutningsstikket (4) i basningen (9) pa batteriadapte-
ren. Nar batteriet er opladet, lyser taend/sluk-knappen (1)
kortvarigt.

Skub batteriadapteren (2) ind i lommen (5) i beklaednings-
genstanden, eller haegt batteriadapteren fast i baeltet med
balteklipsen (10).

Anvendelse af
beklzedningsgenstanden

Taend/sluk (se billede C)

Sarg for, at batteriet (7) er opladet og sidder rigtigt i batteri-
adapteren (2), samt at varmeelementerne (3) er tilsluttet.
For at opvarme skal du trykke pa teend/sluk-knappen (1),
indtil lysdioden i taend/sluk-knappen lyser radt.
Henvisning: Nar du tender, er det hgjeste varmetrin altid
indstillet som standard.

For at slukke skal du trykke pa teend/sluk-knappen (1), ind-
til lysdioden slukker.

Indstilling af varmetrin

Varmetrinnet angives med farven pa lysdioden pa teend/sluk-

knappen (1).

LED Varmeeffekt
rod haj

gren middel

bla lav

Tryk pa teend/sluk-knappen (1), indtil lysdioden viser det an-

skede varmetrin.

» Indstil det laveste varmetrin (bla) ved konstant drift.
Ved overophedning er der risiko for, at beklaedningsgen-
standen svigter, eller der opstar risiko for skader.

Opladning af eksterne USB-enheder
(se billede D)

Ved hjeelp af USB-tilslutningen pa batteriadapteren kan du
forleenge batteridriftstiden for forskellige batteridrevne
USB-enheder som f.eks. mobiltelefoner eller MP3-afspillere.
Dette kan ogsa gares under opvarmning af beklaedningsgen-
standen.

» Sorg for, at den eksterne USB-enhed kan oplades med

USB-tilslutningen pa batteriopladeren. Se her angivel-

serne under ,Tekniske data“.
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Forbind ladekablet pa enheden med USB-basningen (11) pa
batteriadapteren (2).

Tryk pa aktiveringstasten i ca. 3 sekunder (12). Den tilslut-
tede USB-enhed oplades.

For at spare energi deaktiveres USB-tilslutningen automatisk
efter ca. 2 timer. Hvis der ikke er tilsluttet noget ladekabel,
deaktiveres USB-tilslutningen automatisk efter 30 sekunder.

Afhjzlpning af fejl

Problem Afhjalpning

Beklaedningsgenstanden op-  Opladning af akku

varmes ikke. Tilslut tilslutningsstikket (4)
korrekt.
Tryk pa taend/sluk-knap-
pen (1), indtil lysdioden ly-
ser rgdt.

Et eller flere varmeelementer Kontakt forhandleren af be-
varmer ikke. klzedningsgenstanden.

Beklaedningsgenstanden Overophedningsbeskyt-

slukker automatisk. telsen er aktiveret: Hvis du vil
slukke for varmeelementer-
ne, skal du trykke pa teend/
sluk-knappen (1) og lade be-
klzedningsgenstanden afkale
i ca. 30 minutter.
Kontakt forhandleren af be-
klzedningsgenstanden.

Eksterne USB-enheder kan  Oplad batteriet.

ikke oplades i USB-tilslutnin- Forbind ladekablet p& den

gen. eksterne enhed med USB-
basningen (11) pa batteria-
dapteren (2).
Tryk pa aktiveringsta-
sten (12)i ca. 3 sekunder.
Den eksterne USB-enhed kan
ikke oplades med USB-tilslut-
ningen pa batteriadapteren
(overhold angivelserne under
,Tekniske data“?).

A) Mange eksterne USB-enheder kan ikke oplades med batteria-
dapteren, selvom de tekniske data stemmer overens.

Vedligeholdelse og service

» Tag batteriet ud af batteriadapteren, for der arbejdes
pa beklaedningsgenstanden (f.eks. rengering osv.),
samt for den transporteres og lgges til opbevaring.

Rengoring

» Tag batteriadapteren ud af bekladningsgenstanden
far rengering. Hvis batteriadapteren er blevet vad, kan
det fa bekleedningsgenstanden til at svigte.

Fjern alt fralommerne, herunder isar batteriadapter (2),

batteri (7) og eventuelt tilsluttet USB-kabel, far beklaed-
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ningsgenstanden rengares. Tilslutningsstikket (4)kan vaskes
med.

Falg vaskeanvisningerne til beklaedningsgenstanden:
Maskinvask ved middel temperatur

Ma ikke bleges

Terretumbling ved lav temperatur

Ma ikke stryges

Ma ikke vrides

Ma ikke renses kemisk

Ikke egnet til mindre barn (0-3 ar)

Stik ikke nale igennem

® QWIS

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning

overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sigi emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
X3/ El-veerktaj, akku, tilbehar og emballage skal
F&ﬁ genbruges pa en miljgvenlig made.
Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!
Gelder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-
vaerktej og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. gaeldende miljaforskrifter.
Akkuer/batterier:
Li-lon:
Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 40).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Léds igenom alla

sakerhetsanvisningar och

II |I instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna
och anvisningarna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/
eller allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Spara alla sdkerhetsanvisningar och anvisningar.

» Detta plagg ar inte avsett att
anvandas av barn och personer
med begransade fysiska,
sensoriska eller mentala formagor
eller bristande erfarenhet och

kunskaper.

Detta plagg far anvandas av barn

fran 8 ar och personer med
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begransad fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet
om de overvakas av en person som
ansvarar for deras sikerhet, eller
som instruerar dem i en sdker
hantering av plagget och gor att de
forstar de dirmed forbundna
riskerna. | annat fall foreligger fara
for felanvandning och skador.

» Hall barn under uppsikt. Darmed
sakerstalls att barn inte leker med

plagget.

» Rengoring och underhall av
plagget far inte utforas av barn
utan uppsikt.

Séakerhetsanvisningar for uppvarmningsbara

plagg

» Om du méarker att nagot av foljande symptom uppstar
medan du anvander plagget, ta av det omedelbart och
kontakta en ldkare. | annat fall foreligger fara for
varmeslag.

- Forsta tecknen:
obehag, svettningar, smartor i nacken, illamaende,
svindel eller yrsel

- Symptom for varmeslag:
lllaméende och krakningar, bultande huvudvark, svindel
och yrsel, svettningen upphor, rod, het och torr hud,
muskelsvaghet eller kramper, andfaddhet,
beteendeférandringar som forvirring, desorientering eller
raglande gang, medvetsloshet.

» Anvénd inte plagget om du lider av besvar som gor dig
overkanslig mot varmeslag eller om du har fatt ett
implantat. Kontakta ldkare eller tillverkaren av
implantatet om du ar osédker pa om du kan anvinda
detta uppvarmningsbara plagg.

» Sting av varmen i plagget om du flyttar dig till ett
uppvarmt utrymme. Risk for varmeslag.

» Anvind inte plagget for att halla smabarn eller
sovande eller medvetslosa personer varma, eller
personer med storningar i blodcirkulationen. Den som
bar plagget maste omedelbart registrera plaggets
temperatur och sitt eget védlbefinnande for att undvika
overhettning.

» Plagget dr inte avsett att anvandas pa sjukhus.
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» Skydda plagget mot hog varme, som t. ex. langre
solbestralning, eld, vatten och fukt medan batteriet
sitter i. Explosionsrisk foreligger.

» Stick inte in nalar eller andra vassa foremal i plagget.
Ett skadat varmeelement eller en skadad kabel i
kontakten kan leda till felfunktion hos plagget och dkar
risken for elektrisk stot eller brand.

» Anvind inte kontaktens kabel i andra syften som till
exempel for att bara eller dra i plagget eller for att
koppla loss batteriet. Hall kabeln borta fran olja, vassa
foremal eller roterande maskiner. Boj inte kabeln. Ett
skadat varmeelement eller en skadad kabel i kontakten
kan leda till felfunktion hos plagget och 6kar risken for
elektrisk stot eller brand.

» Plagget dr inte vattentatt. Om vatten tranger in
foreligger risk for elstot. Om plagget trots detta blir
vatt,koppla ifran batteriet omedelbart och ta ut det fran
batteri-adaptern.

» Vikinte ihop plagget nar det ar varmt och forvara inte
foremal pa det. Ett skadat virmeelement eller en skadad
kabel i kontakten kan leda till felfunktion hos plagget och
oOkar risken for elektrisk stét eller brand.

» Beakta instruktionerna for rengoring och skotsel av
plagget. Underlatenhet att beakta detta innebar risk for
elstotar eller brand.

» Lat plagget svalna helt innan du ldgger undan det for
forvaring.

» Kontrollera regelbundet om plagget visar tecken pa
slitage eller skador. Om du ser sadana tecken eller om
plagget anvants pa ett felaktigt satt, anvand inte plagget
mer utan lamna in det till dterforsaljaren.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera plagget
och endast med originalreservdelar. Detta garanterar
att plaggets sakerhet bibehalls.

Sakerhetsanvisningar for hantering av batterier
» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvdgarna.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt, eller dr skadat, finns
det risk for att brannbar vatska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vitska kommer i kontakt med
ogonen, uppsok dessutom ldkare. Batterivatskan kan
medfora hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran det ej anvdnda
batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.
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I T Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
0 langre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

» Anvand det uppladdningsbara batteriet endast med din
Bosch-produkt. Detta skyddar batteriet mot farlig
6verbelastning.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Beakta anvisningarna for kassering av batterierna.

» VARFORSIKTIG! Anviind endast de batterier som
rekommenderas under "Teknisk information”. Om
andra batterier anvands foreligger explosionsrisk.

» Satt inte batteriet i adaptern om
upplasningsknapparna ar defekta. Batteriet kan falla ut
under drift.

Produkt- och prestandabeskrivning

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Plagget ar avsett for att halla kroppen varm vid laga
omgivningstemperaturer.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen
av plagget pa grafiksidan.
(1) Pa-/avknapp och varmereglage
(2) Batteriadapter
(3) Varmeelement
(4) Kontakt
(5) Innerficka for adapter
(6) Innerficka for stora dokument
(7) Batteri®
(8) Batteriets upplasningsknapp
(9) Uttag for kontakt
(10) Baltesclips
(11) USB-uttag
(12) Aktiveringsknapp USB-anslutning

A) 1bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Artikelnummer 1600A01 3..
Storlekar XS/S/M/L/XL/2XL/3XL
Spanning \ 12
Markeffekt, max. W 9,5

Batteriadapter GAA 12V-21

Artikelnummer 1600A01 433

USB-anslutning USB 2.0

- Laddspanning \ 5,0

- Laddningsstrom A 2,1

Batteri

Tillaten omgivningstemperatur

- Vid laddning © 0till +45

- Vid drift” och vid © -201till +50

lagring

Rekommenderade GBA 10,8V...

batterier GBA 12V...

Rekommenderade AL11..CV

laddare GAL12..CV
GAL 12V...

A) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Forbered plagget

Batteriets laddning

» Adaptern far inte anvandas som laddare. Anvénd inte
laddningskabel med USB-anslutning som ar avsedd for
bil. Anvédndning av laddningskablar som &r avsedda for bil
kan skada batteriet och/eller adaptern.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Lithiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet dr skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte langre.

» Undvik att trycka pa pa-/avknappen efter en
automatisk frankoppling av virmeelementen.
Batteriet kan skadas.

Sédttain och ta ut batteriet
(se bilder A1-A2)

» Anvind inte vald ndr du sdtter i batteriet. Batteriet ar
konstruerat sa att det bara kan sattas in pa ratt hall i
adaptern.

For att sé@tta in batteriet (7), skjut det till anslag i

adaptern (2).

For att ta ut batteriet (7), tryck pa upplasningsknappen (8)

pa batteriet och dra det ur adaptern (2).

Ansluta virmeelementen (se bilder B1-B2)
Satt in kontakten (4) i uttaget (9) pa adaptern. Vid laddat
batteri lyser pa-/avknappen (1) kort.

Skjut in adaptern (2) i avsedd ficka (5) i plagget eller hang
adaptern med baltesklipset (10) i ditt balte.
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Anvanda plagget

Till-/franslagning (se bild C)

Se till att batteriet (7) ar laddat och sitter rétt i adaptern (2)
och att vairmeelementen (3) ar anslutna.

For uppvarmning, tryck pa pa-avknappen (1) tills LED-
lampan pa pa-/avknappen lyser rott.

Observera: Efter paslagning ar alltid hogsta varmeniva
aktiverad.

For att stdnga av, tryck pa pa-/avknappen (1) tills LED-
knappen slocknar.

Stilla in virmenivan

Varmenivan visas genom fargen pa LED-lampan pa pa-/
avknappen (1).

LED Varmeeffekt
rod hog

gron medel

bld lag

Tryck pa pa-/avknappen (1) tills LED-lampan visar 6nskad

varmeniva.

» Stallin lgsta varmeniva (bla). Vid verhettning finns
det risk for felfunktion hos plagget och risk for skador.

Ladda externa USB-enheter (se bild D)

Med hjalp av USB-anslutningen pa adaptern kan du forlanga
batteritiden hos olika USB-enheter som mobiltelefon eller
MP3-spelare. Detta kan ocksa ske medan plagget varms
upp.

» Se till att din externa USB-enhet kan laddas med USB-
anslutningen pa adaptern. Beakta uppgifterna i
"Tekniska data”.

Anslut laddningskabeln till din USB-enhet till USB-uttaget

(11) pa adaptern (2).

Tryckica. 3 sekunder pa aktiveringsknappen (12). Den

anslutna USB-enheten laddas.

For att spara energi avaktiveras USB-anslutningen

automatiskt efter ca. 2 timmar. Om ingen laddningskabel ar

ansluten deaktiveras USB-anslutningen automatiskt efter

30 sekunder.

Storningsatgarder

Problem Atgird

Plagget varms inte upp. Batteriets laddning

Anslut kontakten (4) korrekt.
Tryck pa pa-/avknappen (1)
tills LED-lampan lyser rott.
Kontakta aterforséljaren av
plagget.
Overhettningsskyddet ar
aktiverat: for avstangning av
varmeelementen, tryck pa
pa-/avknappen (1) och lat

Ett eller flera varmeelement
varms inte upp.

Plagget stangs av
automatiskt.
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Problem Atgird

plagget svalnai ca.
30 minuter.

Kontakta aterforsaljaren av
plagget.
Ladda batteriet.

Anslut laddningskabeln for
den externa apparaten till
USB-uttaget (11) pa
adaptern (2).

Tryck in aktiveringsknappen
(12) i ca. 3 sekunder.

Den externa USB-enheten
kan inte laddas med USB-
anslutningen i adaptern
(beakta uppgifternai
"Tekniska data” ).

A) Vissa externa USB-enheter kan, trots att de uppfyller de
tekniska kraven, inte laddas med denna adapter.

Den externa USB-enheten
kan inte laddas i USB-
anslutningen.

Underhall och service

» Tabort batteriet ur adaptern innan atgarder utfors pa
plagget (t.ex. rengoring och liknande) samt fore
transport och lagring.

Rengoring

» Tautadaptern fran plagget innan rengéring. Om
adaptern blir fuktig kan det orsaka en felfunktion hos
plagget.

Taut allt innehall ur plaggets fickor, sarskilt adaptern (2),

batteriet (7) och eventuellt ansluten USB-kabel. Uttaget (4)

kan tvattas.

Folj anvisningarna pa plaggets tvattsymboler:

m Maskintvatt vid medeltemperatur

Far ej blekas

Torktumling vid lag temperatur

A<
©
8 Fér ej strykas
pa
IS

Fér ej vridas ur

Far ej kemtvattas
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Ej avsett for sma barn (0-3 &r)

Tra inte nalar genom plagget

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvdndaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far férsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och férpacka batteriet s att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
?74‘ Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
7N

ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
K hushallsavfall!
Endast for EU-lander:
Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall
obrukbara elverktyg och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillféras en miljoanpassad avfallshantering.
Sekundar-/priméarbatterier:
Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 44).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger
:?kskerhetsanvisningene
I!l___l!l og instruksene. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan
det oppsta elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Oppbevar alle sikkerhetsinstruksene og anvisningene

for fremtidig bruk.

» Dette plagget er ikke beregnet
brukt av barn og personer med
reduserte fysiske eller
sansemessige evner eller med
manglende erfaring og kunnskap.
Dette plagget kan brukes av barn
fra atte ar og oppover og personer
med reduserte fysiske eller
sansemessige evner eller
manglende erfaring og kunnskap
hvis bruken skjer under tilsyn av
en person som er ansvarlig for
sikkerheten, eller vedkommende
har fatt opplaering i sikker bruk av
plagget av denne personen, og
forstar farene som er forbundet
med bruken. Ellers er det fare for
feilbetjening og personskader.

» Ma plasseres utilgjengelig for
barn. Sarg for at barn ikke kan leke
med plagget med skjaereforsats.

» Barn ma ikke rengjore plagget
uten tilsyn.
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Sikkerhetsanvisninger for oppvarmbare
klesplagg

>

>

>

Hvis falgende symptomer oppstar under bruk av
klesplagget, ma du ta det av deg umiddelbart og
oppsoke lege. Ellers er det fare for varmeutmattelse eller
heteslag.

Farste tegn:

ethvert ubehag; sterk svetting; nakkesmerter; uvelhet;
svimmelhet eller slavhet

Symptomer pa varmeutmattelse/heteslag:

uvelhet eller brekninger; bankende hodesmerter;
svimmelhet og slavhet; uteblitt svetteutsondring; rad,
hvit og terr hud; muskelsvakhet eller krampeanfall;
hjertebank,kortpustethet; atferdsendringer som
forvirring, desorientering eller usta gange; bevisstlgshet.
Du ma ikke plagget hvis du har plager som gjor deg
emfintlig for overoppheting, eller hvis du har fatt satt
inn hjelpemidler i kroppen. Sper legen din og/eller
produsenten av plagget om du kan bruke dette
oppvarmbare plagget.

Sla av oppvarmingen av plagget hvis du beveger deg i
varme omgivelser. Det er fare for heteslag.

Du ma ikke bruke plagget til a holde sma barn,
sovende eller bevisstlase personer eller personer med
blodsirkulasjonsforstyrrelser varme. Bareren ma
oppfatte temperaturen pa plagget og sitt eget
velbefinnende umiddelbart for a kunne unnga
overoppheting.

Plagget er ikke beregnet for bruk pa sykehus.

Beskytt plagget med innsatt batteri mot varme, for
eksempel ogsa mot langvarig sollys, ild, vann og
fuktighet. Det er fare for eksplosjon.

Du ma ikke stikke naler eller andre spisse gjenstander
i plagget. Hvis et varmeelement eller ledningen til
tilkoblingsstepselet er skadet, oppstar dert funksjonsfeil
pa plagget, og faren for elektrisk stet eller brann gker.

Du ma ikke bruke ledningen til tilkoblingsstapselet til
andre formal, for eksempel til 3 bare eller trekke
plagget eller til a koble fra batteriet. Hold ledningen i
god avstand fra olje, skarpe gjenstander eller
bevegelige komponenter. Ikke knekk ledningen. Hvis
et varmeelement eller ledningen til tilkoblingsstapselet er
skadet, oppstar dert funksjonsfeil pa plagget, og faren for
elektrisk stet eller brann gker.

Plagget er ikke vanntett. Vann som trenger inn, gker
faren for elektrisk stet. Hvis plagget skulle bli vatt en
gang, kobler du fra batteriet umiddelbart og tar det ut av
batteriadapteren.

Du ma ikke brette sammen plagget nar det er varmet
opp, og ikke oppbevare noen gjenstander pa det. Hvis
et varmeelement eller ledningen til tilkoblingsstepselet er
skadet, oppstar dert funksjonsfeil pa plagget, og faren for
elektrisk stet eller brann gker.

Var neye med a falge pleie- og
rengjeringsanvisningene for plagget. Ellers kan det
oppsta elektrisk stot eller brann.
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» Laplagget avkjgles helt for du det legger det bort til
oppbevaring.

» Kontroller plagget jevnlig for slitasje og skader. Ved
slitasje eller skader, eller feil bruk av plagget, ma du ikke
bruke plagget mer, og du ma levere det tilbake til
forhandleren.

» Plagget ma kun repareres av kvalifiserte fagpersoner
og kun med originale reservedeler. Slik sikres det at
sikkerheten til plagget opprettholdes.

Sikkerhetsanvisninger for behandling av
batterier

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske
lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med vaesken. Ved
tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke en
lege. Batterivaeske som renner ut kan fare til irritasjoner
pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller
brann.

A= Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa

!m mot langvarig sollys, ild, vann og fuktighet.

FV{ Det er fare for eksplosjoner.

» Bruk batteriet bare i kombinasjon med ditt Bosch-
produkt. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig
overbelastning.

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som er
egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Folg anvisningene for behandling av brukte batterier.

» FORSIKTIG! Bruk bare batteriene som er anbefalt i
"Tekniske data". Bruk av andre batterier medferer
eksplosjonsfare.

» Sett ikke batteriet i batteriadapteren hvis
opplasingsknappene er brukket eller defekte.
Batteriet kan falle ut under drift.

Bosch Power Tools
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Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner
Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Plagget er beregnet brukt for a holde kroppen varm ved lave
omgivelsestemperaturer.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av plagget pa illustrasjonssidene.

(1) Av/pé-bryter og varmeregulator
(2) Batteriadapter
(3) Varmeelementer
(4) Tilkoblingsstapsel
(5) Innvendig lomme for batteriadapter
(6) Innvendig lomme for store dokumenter
(7) Batteri®
(8) Batteri-lasetast
(9) Kontakt for tilkoblingsstapsel
(10) Belteklips
(11) USB-kontakt
(12) Aktiveringsknapp USB-kontakt

A) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbeharsprogram.

Tekniske data

Oppvarmbar jakke GHJ 12+18V Unisex

Artikkelnummer 1600A01 3..
Starrelser XS/S/M/L/XL/2XL/3XL
Spenning \ 12
Effekt, maks. W 9,5
Batteriadapter GAA 12V-21
Artikkelnummer 1600A01433
USB-tilkobling USB 2.0
- Ladespenning Vv 5,0
- Ladestram A 2,1
Batteri
Tillatt omgivelsestemperatur
- ved lading < 0...+45
- under drift" og ved °C -20...+50
lagring
Anbefalte batterier GBA10,8V...
GBA 12V...
Anbefalte ladere AL11..CV
GAL12..CV
GAL 12V...

A) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Forberede plagget

Opplading av batteriet

» Batteriadapteren fungerer ikke som lader. Bruk ikke
billadekabel med USB-tilkobling til a lade batteriet.
Bruk av billadekabler kan skade batteriet og/eller
batteriadapteren.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full

effekt fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i

ladeapparatet for forstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte

oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection ECP", som

beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverkteyet beveger seg ikke lenger.

» lkke trykk pa av/pa-bryteren etter automatisk
utkobling av varmeelementene. Batteriet kan skades.

Sette inn og ta ut batteriet
(se bilde A1-A2)

» Bruk ikke makt nar du setter inn batteriet. Batteriet er
konstruert er slik at det bare kan settes inn i
batteriadapteren i riktig posisjon.

For & sette inn batteriet (7) skyver du detinn i

batteriadapteren (2) til det stopper.

For & ta ut batteriet (7) trykker du pa opplasingsknappene

(8) pa batteriet og trekker det ut av batteriadapteren (2).

Koble til varmeelementene (se bilde B1-B2)

Sett tilkoblingsstepselet (4) i kontakten (9) pa
batteriadapteren. Nar batteriet er ladet, lyser av/pa-bryteren
(1) en kort stund.

Skyv batteriadapteren (2) inn i lommen for denne (5) i
plagget, eller heng batteriadapteren pa beltet ved bruk
belteklipset (10).

Bruke plagget

Sla pa/av (se bilde C)

Kontroller at batteriet (7) er ladet og sitter riktig i
batteriadapteren (2), og at varmeelementene (3) er koblet
til.

For & varme opptrykker du pa av/pa-bryteren (1) helt til av/
pa-bryterens lysdiode lyser radt.

Merknad: Etter innkobling er alltid maksimal oppvarming
stiltinn.

For & sla av trykker du pa av/pa-bryteren (1) helt til
lysdioden slukker.

Stille inn varmetrinn

Varmetrinnet vises av fargen pa av/pa-bryterens (1)
lysdiode.
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LED Varmeeffekt
Rad hay

Grgnn middels

Bla lav

Trykk gjentatte ganger pa av/pa-bryteren (1) helt til

lysdioden viser gnsket varmetrinn.

» Ved kontinuerlig bruk stiller du inn laveste varmetrinn
(blatt). Overoppheting medfarer fare for funksjonsfeil
ved plagget og for personskader.

Lade eksterne USB-enheter (se bilde D)

Ved hjelp av USB-kontakten pa batteriadapteren kan du
forlenge batteritiden til forskjellige batteridrevne USB-
enheter som for eksempel en mobiltelefon eller MP3-spiller.
Du kan lade eksterne enheter ogsa mens plagget varmes

opp.

» Kontroller at den eksterne USB-enheten kan lades
med USB-kontakten pa batteriadapteren. Se
anvisningene i Tekniske data.

Koble USB-enhetens ladekabel til USB-kontakten (11) pa

batteriadapteren (2).

Trykk pa aktiveringsknappen (12) i ca. 3 sekunder. Den

tilkoblede USB-enheten lades.

For a spare energi blir USB-tilkoblingen automatisk
deaktivert etter ca. 2 timer. Hvis ingen ladekabel er koblet
til, blir USB-kontakten automatisk deaktivert etter

30 sekunder.

Utbedring av feil

Problem Lasning

Plagget blir ikke varmet opp.

Opplading av batteriet

Koble til tilkoblingsstapselet
(4) riktig.

Trykk pa av/pé-bryteren (1)
helt til lysdioden lyser radt.

Ett eller flere
varmeelementer varmes ikke

opp.

Kontakt forhandleren av
plagget.

Oppvarmingen av plagget
slas automatisk av.

Overopphetingsvernet er
aktivert: For a slaav
varmeelementene trykker du
pa av/pé-bryteren (1) og lar
plagget avkjales i ca.

30 minutter.

Kontakt forhandleren av
plagget.

En ekstern USB-enhet kan
ikke lades via USB-
kontakten.

Lad batteriet.

Koble den eksterne enhetens
ladekabel til USB-kontakten
(11) pd

batteriadapteren (2).

Trykk pa aktiveringsknappen
(12) i ca. 3 sekunder.
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Problem Lasning

En ekstern USB-enhet kan
ikke lades via USB-kontakten
pa batteriadapteren (se
informasjon i Tekniske
data").

A) Enkelte eksterne USB-enheter kan ikke lades med denne

batteriadapteren, til tross for overensstemmelse med de
tekniske spesifikasjonene.

Service og vedlikehold

» Tabatteriet ut av batteriadapteren fer arbeid pa
plagget (f. eks. rengjering), hhv. far transport og
oppbevaring.

Rengjoring

» Tabatteriadapteren ut av plagget for rengjoring. Hvis
batteriadapteren blir vat, kan det fare til funksjonsfeil ved
plagget.

Taut alt som ligger i lommene, spesielt batteriadapteren (2),

batteriet (7) og en eventuell tilkoblet USB-kabel fer plagget

rengjares. Tilkoblingsstapselet (4) kan ligge i plagget under

vask.

Felg anvisningene som er angitt av vaskesymbolene i

Maskinvask ved middels temperatur

Ma ikke blekes

Terking ved lav temperatur i terketrommel

Ma ikke strykes

Ma ikke vrenges

Ikke kjemisk rens

Ikke beregnet for smabarn (0-3 ar)

Ikke stikk naler giennom

® @ RO

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner

Bosch Power Tools
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o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50

Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering
:@q Elektroverktay, batterier, tilbehar og

emballasje ma leveres inn til miljgvennlig

gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!
Bare for land i EU:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 48).

Suomi

Turvallisuusohjeet

L)

tai vakavaan loukkaantumiseen.
Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet tulevaa kayt-
toa varten.

» Tata asustetta ei ole tarkoitettu
lasten eika fyysisilta, aistillisilta
tai henkisilta kyvyiltaan rajoitteel-
listen tai puutteellisen kokemuk-
sen tai tietimyksen omaavien ih-
misten kayttoon.

Lapset (vdhintadn 8-vuotiaat) ja
aikuiset, jotka rajoitteisten fyysis-
ten, aistillisten tai henkisten kyky-
jensda, kokemattomuutensa tai tie-
tamattomyytensa takia eivat hal-
litse taman asusteen turvallista
kayttoa, saavat kayttaa sita hei-
dan turvallisuudestaan vastaavan
henkilon opastuksella ja valvon-
nassa. Muuten voi tapahtua kaytto-
virheita ja tapaturmia.

» Pida lapsia silmalla. Nain saat var-
mistettua, etteivat lapset leiki asus-
teen kanssa.

» Lapset saavat tehda asusteen puh-
distuksen ja huollon vain vastuu-
henkilon valvonnassa.

Lue kaikki turvallisuus- ja
kayttoohjeet. Turvallisuus-
ja kayttoohjeiden noudatta-
matta jattdminen voi johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/

Lammittavien asusteiden turvallisuusohjeet

» Jos havaitset, ettd asusteen kdyton yhteydessd ilme-
nee seuraavana kuvattuja oireita, riisu asuste valitto-
masti ja kaanny ladkarin puoleen. Muuten syntyy kuu-
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muuden aiheuttaman uupumuksen tai lampdhalvauksen
vaara.

- Ensioireet:
epamukava tunne; ylenmaarainen hikoilu; niskakipu; pa-
hoinvointi; huimaus tai pyorrytys

- Kuumuuden aiheuttaman uupumuksen tai lampohalvauk-
sen oireet:
pahoinvointi ja oksentelu; jyskyttava padnsarky; huimaus
ja pyorrytys; hikoilun loppuminen; punainen, kuuma ja
kuiva iho; lihasheikkous tai kouristelu; syddmentykytys;
nopea, pinnallinen hengitys; kayttaytymisen muuttumi-
nen, kuten hourailu, sekavuus tai hoippuva kavely, tajut-
tomuus.

> Ali kiyti asustetta, jos et terveydellista syistd kesta
korkeaa lampd4, tai jos kehoosi on asennettu elintoi-
mintoihin vaikuttava apuviline. Tiedustele ladkarilta

tai elintoimintoihin vaikuttavan apuvalineen valmista-

jalta, voitko kayttaa tita lammitettavaa asustetta.

» Sammuta asusteen lammitys, kun oleskelet lampi-
massa ymparistossa. Muuten syntyy lampdhalvauksen
vaara.

» Al lammiti asusteella pikkulapsia. Ali kiyts asus-
tetta avuttomien, nukkuvien, tajuttomien tai veren-
kiertohdiridista karsivien ihmisten lammittamiseen.
Asustetta kayttavan on itse tunnettava asusteen sopiva ja

miellyttdva lampd, jotta ylikuumenemisvaara saadaan val-

tettya.

» Asuste ei sovellu sairaalakayttoon.

» Suojaa akulla varustettu asuste kuumuudelta, esim.
myds pitkaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
delta ja kosteudelta. Muuten syntyy rdjahdysvaara.

» Al pisti neuloja tai muita terdvia esineitd asusteen si-
saan. Vaurioitunut lammityselementti tai vaurioitunut pis-

totulpan johto aiheuttaa asusteen toimintavirheen ja lisaa
sahkoiskun tai tulipalon vaaraa.

» Al kiyti pistotulpan johtoa kiyttotarkoituksen vas-
taisesti esim. asusteen kantamiseen tai vetdmiseen
tai akun irrottamiseen. Pida johto poissa oljyn, tera-
vien esineiden ja liikkuvien osien ulottuvilta. Al taita
johtoa. Vaurioitunut lammityselementti tai vaurioitunut

pistotulpan johto aiheuttaa asusteen toimintavirheen ja li-

saa sahkoiskun tai tulipalon vaaraa.

» Asuste ei ole vedenpitava. Sisadntunkeutuva vesi lisda
sahkoiskun vaaraa. Jos asuste paasee kastumaan, irrota
akun kytkenta valittomasti ja ota akku pois akkuadapte-
rista.

» Al viikkaa lamminti vaatetta dlika aseta mitéin esi-
neita sen paalle. Vaurioitunut limmityselementti tai vau-

rioitunut pistotulpan johto aiheuttaa asusteen toimintavir-

heen ja lisaa sahkoiskun tai tulipalon vaaraa.

» Noudata huolellisesti asusteen hoito- ja pesuohjeita.
Huolimattomuus aiheuttaa séahkoiskun tai tulipalon vaa-
ran.

» Anna asusteen jaahtya taydellisesti, ennen kuin laitat
sen sdilytykseen.
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» Tarkasta saannollisin véliajoin, ettei asusteessa ole
merkkeja liiallisesta kulumisesta tai vaurioista. Jos ha-
vaitset téllaisia merkkeja tai jos asustetta on kaytetty epa-
asianmukaisesti, ald kayta enda asustetta ja toimita se ta-
kaisin kauppiaalle.

» Asusteen saa korjata vain koulutettu ammattihenkild

taan, etta asuste sailyy turvallisena.

Akkujen kasittelyyn liittyvat turvallisuusohjeet
» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetaan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttyd palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kaanny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttad hengitysteitd.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa
akusta saattaa vuotaa herkasti syttyvaa nestetta.
Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestettd padsee va-
hingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedella. Jos
nestetta paasee silmiin, kadnny lisdksi ladkarin puo-
leen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon drsy-
tystd ja palovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa pape-
rinliittimid, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja tai
muita pienid metalliesineitd, koska ne voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oiko-
sulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-

kdaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-

7 delta ja kosteudelta. Muuten syntyy rdjahdys-

}_,44 vaara.

» Kaytd akkua vain Bosch-tuotteesi kanssa. Vain talla tavoin
suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormitukselta.

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Tietyn tyyppiselle akulle soveltuva latauslaite
saattaa muodostaa tulipalovaaran, jos silld ladataan muun
tyyppisid akkuja.

» Noudata kaytosta poistetun akun havitysohjeita.

» HUOMIO! Kayta vain teknisissa tiedoissa suositeltuja
akkuja. Ridjahdysvaara, jos kdytdt ohjeenvastaisia ak-
kuja.

» Ali asenna akkua akkuadapteriin, jos lukituksen
avauspainikkeet ovat murtuneet tai viallisia. Akku voi
pudota kayton yhteydessa.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Bosch Power Tools
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Madrayksenmukainen kaytto

Asuste on tarkoitettu kehon limmittamiseen kylmissa ympa-
ristélampétiloissa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa piirrossivuilla olevaan
asusteen kuvaan.

(1) Kaynnistyskytkin jalammonsaadin
(2) Akkuadapteri
(3) Lammityselementit
(4) Pistotulppa
(5) Sisatasku akkuadapterille
(6) Sisatasku suurille asiakirjoille
(7) Akku®
(8) Akun lukituksen avauspainike
(9) Pistotulpan kosketin

(10) Vyopidin

(11) USB-portti

(12) USB-liitdnnan aktivointipainike

A) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Lammitettava takki

Tuotenumero 1600A013..

Koot XS/S/M/L/XL/2XL/3XL

Jannite \ 12

Nimellisteho, maks. W 9,5

Akkuadapteri GAA 12V-21

Tuotenumero 1600A01 433

USB-liitanta USB 2.0

- Latausjannite \ 5,0

- Latausvirta A 2,1

Sallittu ympdristolampdétila

- ladattaessa © 0...+45

- kaytossd” ja sailytyk- © -20...+50

sessd

Suositellut akut GBA10,8V...
GBA 12V...

Suositellut latauslaitteet AL11..CV

GAL12..CV

GAL 12V...

A) rajoitettu teho, kun lampétila on <0°C

Asusteen valmistelu

Akun lataus

» Akkuadapteria ei ole tarkoitettu latauslaitteeksi. Ald
kdyta akun lataamiseen auton latauskaapelia USB-lii-
tannan kanssa. Auton latauskaapelin kdyttaminen voi
vaurioittaa akkua ja/tai akkuadapteria.

Huomautus: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Lataa akku

latauslaitteessa tayteen ennen ensikayttda, jotta saat var-

mistettua sen tayden suorituskyvyn.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk-

sella "Electronic Cell Protection (ECP)" syvapurkautumisen

estamiseksi. Kun akku on lahes tyhjd, suojakytkin katkaisee
sahkotyokalun toiminnan: kdyttotarvike pysahtyy.

» Kun lammityselementtien toiminta on katkennut auto-
maattisesti, dla paina enda kdynnistyskytkinta. Muu-
ten akku voi vaurioitua.

Akun asennus ja irrotus

(katso kuvat A1-A2)

» Ali asenna akkua vikisin paikalleen. Akku on muotoiltu
niin, etta se sopii vain oikeassa asennossa akkuadapte-
riin.

Kun asennat akun (7), tyonna se akkuadapterin (2) pohjaan

asti.

Kun haluat irrottaa akun (7), paina lukituksen avauspainik-
keita (8) ja veda akku pois akkuadapterista (2).

Lammityselementtien kytkeminen

(katso kuvat B1-B2)

Kytke pistotulppa (4) akkuadapterissa olevaan koskettimeen
(9). Kun akku on ladattu, kdynnistyskytkin (1) syttyy het-
keksi.

Tyonna akkuadapteri (2) asusteen asiaankuuluvaan taskuun
(5) tai ripusta akkuadapteri vyopitimella (10) vyohon.

Asusteen kaytto

Kaynnistyskytkin (katso kuva C)

Varmista, etta akku (7) on ladattu ja asennettu kunnolla ak-
kuadapteriin (2) ja etta lammityselementit (3) on kytketty
paikoilleen.

Kytke lammitys toimintaan painamalla kdynnistyskytkinta
(1), kunnes kdynnistyskytkimen punainen LED-valo syttyy.
Huomautus: kun kytket lammityksen paalle, se alkaa aina
ldmmittad suurimmalla teholla.

Katkaise toiminta painamalla kaynnistyskytkinta (1), kun-
nes LED-valo sammuu.

Lammitystehon sdato

Lammitysteho ilmoitetaan kaynnistyskytkimen (1) LED-va-
lon varilla.
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LED-valo Lammitysteho

punainen suuri
vihred keskisuuri
sininen matala

Paina kdynnistyskytkinta (1) toistuvasti, kunnes LED-valo il-

moittaa haluamasi lammitystehon.

» Sadda jatkuvaan kayttoon matalin lammitysteho (sini-
nen). Ylikuumeneminen voi vaurioittaa asustetta ja ai-
heuttaa vammoja.

Ulkoisten USB-laitteiden lataaminen (katso kuva

D)

Akkuadapterissa olevan USB-liitannan avulla voit pidentaa

erilaisten akkukayttoisten USB-laitteiden (esim. matkapuhe-

lin tai MP3-soitin) akkujen kdyntiaikaa. Latauksen voi tehda
myos asusteen lammityksen aikana.

» Varmista, ettd ulkoisen USB-laitteesi voi ladata akkua-
dapterissa olevan USB-liitdnnan kanssa. Huomioi ta-
han liittyvat lisdtiedot teknisissa tiedoissa.

Liita USB-laitteen latausjohto akkuadapterissa (2) olevaan

USB-porttiin (11).

Paina aktivointipainiketta (12) noin 3 sekunnin ajan. Paikal-

leen kytketty USB-laite ladataan.

Energian sadstdmiseksi USB-liitdnta deaktivoidaan auto-

maattisesti noin 2 tunnin kuluttua. Jos liitdntdan ei ole kyt-

ketty latausjohtoa, USB-liitanta deaktivoidaan automaatti-
sesti 30 sekunnin kuluttua.

Vikojen korjaus
Ongelma Korjaustoimenpide
Asusteen ldmmitys ei toimi.  Akun lataus

Kytke pistotulppa (4) kun-
nolla paikalleen.
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Ongelma Korjaustoimenpide

Ulkoista USB-laitetta ei saa
ladattua akkuadapterin USB-
liitannasta (huomioi tekni-
sissa tiedoissa annetut lisa-
tiedot¥).

A) Joitakin ulkoisia USB-laitteita ei ole mahdollista ladata timan
akkuadapterin kanssa, vaikka ne vastaisivatkin teknisid tietoja.

Hoito ja huolto

» Irrota akku akkuadapterista, ennen kuin teet asustee-
seen liittyvid toitd (esim. puhdistus), sekd asusteen
kuljetuksen ja siilytyksen ajaksi.

Puhdistus

» Irrota akkuadapteri asusteesta, ennen kuin aloitat
puhdistuksen. Kastunut akkuadapteri voi aiheuttaa asus-
teen toimintavirheita.

Ennen kuin puhdistat vaatteen, poista kaikki esineet tas-

kuista, varsinkin akkuadapteri (2), akku (7) ja mahdollinen

paikalleen kytketty USB-johto. Pistotulpan (4) voi pesta
vaatteen mukana.

Noudata vaatteen pesuohjemerkintdja:

Konepesu keskilampoétilassa

Ei saa valkaista

Rumpukuivaus matalassa lampétilassa

Paina kdynnistyskytkinta (1),
kunnes punainen LED-valo

syttyy.
Yksi tai useampi ldammityse-  Ota yhteys asusteen myy-
lementti ei lampene. jaan.

Asuste kytkeytyy automaatti- Ylikuumenemissuoja on akti-

sesti pois paalta. voitu: katkaise limmitysele-
menttien toiminta painamalla
kdynnistyskytkinta (1) ja
anna asusteen jadhtya noin
30 minuutin ajan.

Ota yhteys asusteen myy-
jaan.
Lataa akku.

Ulkoista USB-laitetta ei saa
ladattua USB-liitdnnastd.

Liita ulkoisen USB-laitteen la-
tausjohto akkuadapterin (2)
USB-porttiin (11).

Paina aktivointipainiketta
(12) noin 3 sekunnin ajan.

Ei saa silittda

Ei saa vaantaa kuivaksi

Kemiallinen pesu kielletty

Ei sovellu pikkulapsille (0-3 vuoden ikaiset)

Al lavista neuloilla

® QN RNOIDEIES

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa:

www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessd ilman erikoistoimenpiteitd.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valityksell), tall6in on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.

Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset taté pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys

)5

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 52).

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokdyttoon.

lousjatteisiin!

Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-

EAANVIKG

Ynobeifeic aopaleiac
Awafdore 0AegTiC
II unobeifel aopaleiag ka
II || Tig 06nyieg. H pn mpnon
Twv unodeifewv aopaleiag
KaLTwv 0dnylwv pmopei va
nipokaAéoel n\ektponAnia, mupkayld kai/ copapolc

TPAUNATIOHOUG.

TTp0o0EETE MAPAKAA® TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO PEPOC TWV

obnywwv Aerroupyiac.

Duhagre 0Aeg Tig unodeitelg acpaleiag kat Tig 0dnyieg yia

peAAovTiki xprion.

» AuTOC TO pouUxo dev mpofAEmerat
yla xpiion amoé madia kai aropa pe
TIEPLOPLOPEVEC PUCLKEC,
aodnTiplec i StavonTikEg
KavornTec N pe ENewyn epmerpiac
K0l AVEMAPKEIC YVWOELC.

Auto T0 poUX0 pmopei va
xenotgormotnOei and mawdia ano 8
ETAV KAl TavVw KaBw¢ kat amo
aTopa HE MEPLOPLOPEVEC PUOIKEC,
awoOnTiptec i StavonTikég
KavornTec N pe ENewyn epmerpiag
Kal AVEMUPKEIC YVWOELS, OTav
emfAémovral amo éva unetBuvo
yla Tnv acpaleia Toug aropo i
€xouv and auto ka0odnynOei
OXETIKG pe TNV aoPaAi) epyacia pe
TO POUX0 KUl TOUG CUVUPUGHEVOUC
He auTh Kivdivoug. AlapopeTiKa
unapyxel kivbuvog AavBaopévou
XEIPIOpOU KAl TPAUHATIOHOU.

» EmPAénere Ta madia. Etol
e€aopalileral, oTLTa Ma1d1a 6e Oa

nai€ouv pe 1o pouxo.
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» O KaOapLopoc Kat n GuVTHENON TOU
pouUxou amd mawdid dev emrpénerat
va yiverat xwpic emifAeyn.

Ynobeileic acpaleiag yia Oeppawvopeva polya
» L€ MePINTWON MoU HlamoTWOETE, OTLKATA T Sidpkela
TN XpfioNng Tou polxou epavilovral oe oag Ta
akoAouBa avapepopeva cupnropara, BydAte apéowe
T0 poUxo Kat cupBouleuteirte éva ylarpo. Xe
SlapopeTIKn TpinTwon undpxet kivouvog piag Beppikng
€€avtAnang N pac BeppomAngiac.

Mpwreg evbeilelc:

Onotadnmote duogopia, umepPoAiki epibpwan, movol aTov
auyéva, vautia, (ahada r poudlaopa

Yuprmroparta yia Beppikn e€avrAnon/OepponAngia:

NauTia kat egeToc, Evrovog movoképaAog, {aAn Kat
unvnAia, amouoia epibpwaonc, KOKKIVO, (€0TO Kat Enpo
6€ppa, puikn aduvapia f omacpoi, Taxukapedia, ypriyopn,
onxn avanvor}, aAayEg ot GUPTEPLPOPE OTIWE GUYXUON,
anonpooavatoMopog fj aotabég Badlopa, anwAetda Twv
alebroewv.

Mn xenotpomnotleire To poU)xo, 4Tav MACKETE anod
a00éveleg Mou va 0ag KAvouv EMppENEiC o€
unepOéppavon fj o€ MEPINTWOT) TOU XPNGLHOMOLEITE
Kdmola aTpIKa eppuretpara. ZupfouAeuteire To
YlaTp0 oac Ka/i TOV KATAGKEUAGTI) TOU LATPIKOU
€EPPUTEUPATOC, EAV PITOPEITE VA XPNGLHOTIOOETE AUTO
10 Oeppawvopevo polxo.

AnevepyomoujoTe Tn Oéppaven Tou polxou, 6Tav
KweioTe o€ €va {eo1o mepiBaAAov. Ynapyet o kivouvog
ptag BepponAniag.

Mn xpnotpomoleire To polxo yia va {eGTAVETE Pikpd
nawbia, avijpmopa aropa, Aropa mMou KowoUvTat i)
€xouv amoAéoel Ti¢ alodroeLg Toug f) GTopa pe
KukAogoptakd mpofAnpara. To atopo mou gpopd To
poUxo mpémeL va alobavetal apeoa T Beppokpaoia Tou
poUxou kat Tn &ikr Tou euetia, yia Tnv anopuyn
unepBéppavong.

To pouxo 6ev mpoopileTal yia xprion o€ voosokopeia.
TMpooTarteete To poUxo pe TomoBeTnpévn pmarapia amod
T {éoTn, m.X. amo ouvexi nAwaki aktivoBoAia, pwTid,
VEPO Kat uypacia. YTApyel kivbuvog €kpnéng.

Mn kappwvere kapia BeAdva i} GAAa axpnpa
avTiIKeipeva oTo poUxo. 'Eva KaTeaTpaupEVo BeppavTikd
otolxeio 1} éva xahaopévo KaAwolo aTo Pic olvdeanc
mpokalel pta AdBog Aetroupyia Tou pouyou kat auéavet Tov
kivouvo pag nAektponAngiag i mupkayidc.

Mn xenotpomnoteire To KaAwdio ocivdeong ya Eévoug
OKOTOUC, OTILC TT.X. Yia HETAPOPE ) Yia TPABNYHa Tou
pouxou f) yia Tnv amoolvdeon Tne pmatapiac. Kpardare
70 NAEKTPIKO KaAwS10 pakpid amd Aadt, kopTepd
avTikeipeva ) kwnrd e€apripara. Mnv Toakilere To
kaA®buo. 'Eva KaTeoTpappévo OeppavTiko oTolxeio ) éva
xaAaopévo kahwbdio ato i clvdeanc mpokaet pia AdBog
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Aetroupyia Tou poUou Kat auEavelTov Kivouvo piag
nAektponAnéiag i mupkaytag.

» To polxo bev eivat adiafpoxo. To €loepxOpEvo vepoO
autaverTov kivbuvo plac nAektpomAngiac. Ze mepinrwon
ToU To poUxo MapoX auTd Bpayel pla popd, anoouvdéate
apéocwe TV Unatapia Kal apalpéate Ty amo Tov
TIPOCAPHOYEA TNG PmaTapiag.

» Mn dumAwverte éva (eoTd poUxo Kat pnv amoOnkelere
TAVW 0’ AUTO Kavéva avTiKeipevo. 'Eva KateaTpappévo
BeppavTikd aToleio 1 éva xaAaopévo kahwdio oTo PI¢
olv6eanc mpokaAet pta AdBog Aetroupyia Tou poUyou Kat
augavet Tov kivbuvo plag nAektpomAngiag r mupkaytag.

» Tlpooélre kaAa Ti¢ umobeielg ppovTidag kat
KaBapiopol Tou PoUxou. L€ NEQIMTWON AVETAPKOUC
ppovTibag undpxet kivouvoc plag nAektpomAngiag iy
TIUPKaYLAC.

» AQI0TE T0 poUX0 Va KPUKGEL EVTEA®G, TPOTOU TO
pulagere.

» EA€yxeTe o€ TakTIKG XpOVIKd SiacTrpara, v To pouxo
eppavilel onpada pOopag i (npidg. Xe nepintwon mou
UmapxouV TEToL ONUABLA 1 G€ MEQIMTWON Mou To PoUX0
xenotporolifnke akatdAnAa, pn xpnotpormotioete dAo To
00UXO0 KQL EMOTPEWTE TO GTOV EUMOPO.

» AvaBEoTe TNV EMOKEUT) TOU poUXOU Gag Povo oe
€161KEVNEVO MPOGWTIKO KaL POVO HE yviicla
avraAAakTika. ‘Etol e€aopalilete T diatpnon Tng
ao@alelag Tou pouxou.

Ynobeieig aopaleiag yia tn xprion Twv
pnaraplmv

» Mnv avoiyere Tnv pmatapia. Yapyet kivouvog
BpaxukukA@paTog.

» Zenepimrwon BAaPng i/katavrikavovikiig XpRong g
unarapiag pmopei va eZ€AGouv avaBupnacerg amd Tnv
umatapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va
€ekpayel. AQroTe va el PPETKOC AEPAG KL EMOKEPTELTE
€vav ylatpd o€ mepinTwon nou €xete evoxAnoelg. Ot
avaBupdoelg umopei va epebioouy TIG aVAMVEUOTIKES
0boug.

» Zenepimrwon AdBoug xpriong fj xaAaopévng pmarapiag
pmopei va Sappeloet UPAeKTO Uyp6 amo TRV
pnarapia. Amogelyere kabe emapin P’ auto. Ze
nepinTwon Tuxaiag emapnc EemAubeire pe vepo. Ze
TePINTWON mou Ta uypd épBouv o€ emagi Pe Ta para,
npémet va {nTijoeTe emiong Kat atpiki) fordeta. Ta
Slappéovta uypd pmatapiag pmopei va odnynoouv oe
epeblopolc Tou 6éppatoc f oe eykalpata.

» Ano awuned avrikeipeva, Omwg .. KapPLd r
karoafiéia i amd efwrepikn doknon duvayung popei
va urrooTei {npa n pmarapia. Mropei va mpokAnBei éva
€0WTEPIKO BpaxUKUKAwpIA Pe amoTéAeapa TNV avagAetn,
TNV eReAvion kamvou, Tnv €kpnén f Tv unepbEéppavon e
unatapiac.

» Kpardre Ti¢ pnarapieg mou §e xpnoyonoleire pakpia
anod ouvoETPEC XapTLWV, vopiopara, KAewdid, kappid,
Bideg ki dAAa pikpa petaAAikd avTikeipeva mou

Bosch Power Tools
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umoeoUlV va BPaxUKUKAGGOUV TIG EMAPEC TNG
pmarapiag. 'Eva BpayukUkAwpa Twv Enapov Tg
unatapiag propel va mpokaA€oel TpaupaTiopoUc f ewTid.
i TpooTaretere TV pnarapia amé
M unepBoAikég Oeppokpacieg, m. X. akOpn Kat
7 ané ouvexi nAwki aktivofolia, pwrid,

}'_4 VepPO Kat uypacia. Ymapxel kivbuvog Ekpnénc.

» Xpnotgoroleite Tnv pratapia povo o€ ouvouaopo pe To
mpoiov Bosch. Movo €Tal mpooTaTeUeTat n puratapia ano
jta emkivouvn unep@opTIon.

» Enavagoptilete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat
amno ToV KaTaoKeuaoTr). 'Evag popTIOTAC Mou elval
KaTaANAOG HOVO yia EVa GUYKEKPIEVO TUMO HIATAPLOV
dnutoupyetl Kivbuvo mupkayldac otav xpnotpomnoindei yia
aMec pmatapiec.

» TpooéTe Tiq UMOEIZELS yia TNV amdoupon TNG
umarapiag.

» TIPOZOXH! Xpnowonoteire amokA€IOTIKA TIG
ouVIoTOUpEVEC 0Ta «TEXVIKG OTOLXEiON» pmTaTapiec. Ze
nepinTwon Xprong GAAwv pmarapibv undpxet Kivbuvog
xpning.

» Mnv TomoBeteire TV pmarapia oTov npocappoyéa Tng
pmarapiag, 6Tav Ta koupmd anacpaAiong eivat
onacpéva i) eAaTTwHaTKG. H pmatapia propel va meoel
Kata Tn 61apKeLa TNC AetToupyiag.

Mepiypagpi mpoiovrog Kat .oxioc
Tp0ooEETE MAPAKAA® TIC EIKOVEC OTO UIPOOTIVO PEPOC TWV
odnywwv Aerroupyiac.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

To pouxo mpoopileTat, yia va kpatd {E0TO TO GOA OTIC KPUEC
Beppokpaoieg mepiBaAhovTog.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H apibyunon ota anewovi{opeva oTolKeia avapepeTal oTnv
TaPAOTACH TOU POoUXOU OTIC OEAIBES YPAPIKWY.

(1) Awakorng On/Off kat pubutoTng BeppdTTaC
(2) TMpooappoyéac umatapiac
(3) ©eppavTika oTolxeia
(4) ®icolvbeonc
(5) EcwTePIKN TOENN yia TOV IPOCAPHOYEX TNG UNaATAPIag
(6) EocwTeptkn To€NN yia peyaAa éyypapa
(7) Mnatapia®
(8) TTAAKTPO amac@aAiong TG pmatapiag
(9) Ymoboxn yia 1o I¢ oUvOEDNC
(10) KAt {wvng
(11) Ymoboxr USB
(12) MARkTpoO evepyoroinong T auvéeang USB

A) EZapripara mou amewovilovral i meptypagpovrat dev
TepIEXOVTAL OTN G6TAVTAP ouokeuacia. Tov mARpn katdAoyo
efapTnparwv pmopeire va Tov Bpcire oTo mpdypappa
eaptnpaTtwv.

Texvika oToixeia

O€epUaVOHEVO PTTOUPaV GHJ 12+18V Unisex

Kwbikog aptbpoc 1600A01 3..

Meyeon XS/S/M/L/XL/2XL/3XL

Taon \ 12

OVOpaOTIK LoKUC, pEy. W 9,5

TMpocappoyéag GAA 12V-21

pnarapiag

Kwbikog aptbpoc 1600A01 433

Yuvbeon USB USB 2.0

- Tdon ¢opTIoNnC \ 5,0

- Pelpa goptione A 2,1

Mnarapia

Emrpenopevn Beppokpaoia mepiBaAhovtog

- KaTG TN OPTION € 0...+45

- kara Aerroupyia® kat  °C -20...+50

0€ TePIMTWon
anoBnkeuonc

YuvioToUpevec pmatapieg GBA 10,8V...
GBA 12V...

YUVIOTOUHEVOL POPTIOTEC AL11..CV

GAL12..CV

GAL 12V...

A) Tleptopiopévn toxUc oTic Beppokpaoieg <0 °C

TMpoeTopacia pouyxou

®oprion pmarapiag

» O npocappoyéag TnG pmarapiag Xpnopevel wg
PopTIETIC. Mn XpNOLOTIOLELTE Yia T POPTION THE
pmatapiag Kavéva KaAWSL0 PpOPTICNG AUTOKLVITOU HE
ouvdeon USB. H xpron Twv kKaAwdiwv ¢opTiong
QUTOKIVITOU Pmopet va mpogevioet {npid oTnv pnatapia
Kal/r oTov MpooappoyEa Tne Umatapiac.

Ynodew&n: H pnatapia napadidetal pepikwe poptiopévn. Ma

va e€aopalioeTe Ty mAREN LoxU TNG UmaTapiag mpémeL va Tnv

(POPTIOETE OTOV POPTIOTH MPLV TNV XPNOIHOTIOLOETE YIa TPWTN

opd.

H pnatapia 1vtwv Aibiou propel va gpopTioTei onoTednmoTe,

Xwpic va pewwdei n dtapketa {wrc. H 6lakorm Tne popTione 6€

BAdrrel v pmatapia.

H pmatapia wvtwv Mibiou mpootateteTal pe To oloTnua

"Electronic Cell Protection (ECP)" amd pia nAfjpn

amo@opTion. Xe mepintwon ddelag pnatapiag

QamevepyoTioLeiTal To NAEKTEIKO epyaleio péow evog

KukhwpaTtog mpootaciag: To e€aptnua bev Kiveitat méov.

» MeTa TV auTopaTn amevepyonoinon Twv OeppavTikov
oToleiwv pnv matrjoete GAAo Tov Siakomrn On/Off.

H umatapia pmopei va umooTel {npia.

TomoBéTnon kai apaipeon TNC prarapiag
(BAéme ewoveg A1-A2)
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» Mnv eaokeire kara Tnv TomoBémon Tng priarapiag
Kapia Bia. H pmaTapia eival katackeuaopévn €101, WOTE Va
unopet va TomoBeTnBel oTov MpooappoyeEa Tg Umatapiag
uovo o owotn Béan.

Ma Tnv Tome@étnon Tn¢ pnatapiac (7) onpwére Tv pnatapia

LEXPL TEPUA PEGT OTOV TPOOAPHOYED TNG UmaTapiag (2).

la v agaipeon T pratapiac (7) marrote Ta Koupma

anao®aAiong (8) otnv pmatapia kat Tpapngre Tnv €€w amd Tov

npocappoyéa Tng pmatapiag (2).

ZUvbeon Twv OeppavTikwv oTolyeiwv
(BAéme ewkoveg B1-B2)

BaAte 1o @ic olvbeanc (4) otnv unodoyr (9) otov
TIPOCAPLOYEA TNG UMaTapiac. e mepITwon GoETIoHEVNC
pmatapiag avaBet o Sakonmg On/Off (1) olvtopa.
ImpwéTe Tov mpooappoyea Tng pnatapiag (2) otnv
nipoPAendpevn yU autd Toénn (5) oTo poUxo ) KpeUAaTe Tov
npocappoyéa Tne pnatapiag pe 1o kKA {wvng (10) otn {wvn
oac.

Xprjon Tou poUxou

Evepyomoinon/anevepyomnoinon (BAéne ewova C)
BepawwBeire, 611 n pmatapia (7) eivat opTiopévn Kal owotda
TomoBeTnpévn aTov mpocappoyéa Te pnatapiac (2) kat ot Ta
BeppavTika otoixeia (3) eivat ouvdedepéva.

la ™ B€ppaven matnote Tov diakommn On/Off (1), womou n
owtodiodog (LED) Tou diakaerrn On/Off va avafet KOkkwn.
Ynodew&n: Metd T evepyomoinan eivat navrote pubuiopévn
n uwnAoTepn Babuida Béppavong.

la v amevepyomoinon natrore Tov 6lakomTn On/Off (1)
1000, Worou va afnoetn pwrodiodoc (LED).

PUOpon Tn¢ Babpidag Oéppavong

H BaBpiba OEppavonc eppavileTat Je To Xpwua Tng
owTod1v60u (LED) Tou diakornTn On/Off (1).

dwrobdiodog (LED) loxucg OeppoTnTag

KOKKIVO uwnin
npacivo yeoaia
priAe XapnAn

TMatraTe oTo SiakonTn On/Off (1), womou n pwTodiodog

(LED) va 6eixvet nv emBupntr Babpiba Béppavong.

» Ze mepinTwon cuvexoUc Aetroupyiag puBpiore T
XapnAotepn Badpida Oéppavong (pmAe). Ze nepintwon
unepBeéppavong umapxet kivbuvog Aaboug Aetroupyiac Tou
00UXOU KL TpaupaTIopoU.

Doprion e€wrepkav ouokeunwv USB
(BAéne ewova D)

Me T BoriBeta Tne olvéeonc USB atov mpooappoyéa NG
unatapiag pmopeire va auénoete T diapketa (wng TG
pnatapiac Stapopwv cuokeuwv USB pmatapiac, Onwg m.x.
KivnToU TnAepwvou 1) MP3-Player. AuTd pmopei va Aafel xwpa
emonc katd T Siapkela Te OEppavanc Tou pouxou.
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» BefawwBeire, 01 n ewTepiki oag cuokeur) USB pmopei
va QopTioTel pe T o0véeon USB oTov mpocappoyéa
¢ pmatapiac. Mpooé€te €6 Ti¢ TIPEG oTa «TeXVIKA

oToleiar.

YuvbéaTe To KaAwdIo pOETIONC TNC OUTKeunc oac USB pe Tnv
unodoxn USB (11) aTov mpocappoyéa Tng unatapiac (2).
TaTnoTe yia nepinou 3 6euTepoOAenTa To MARKTPO
evepyoroinong (12). H ouv6edepévn ouokeur USB

QoprileTal.

Ia v e€olkovounon evEpyelag HETA TEPITOU 2 WPEG
amevepyoroleitat autopata n olvéeon USB. ‘Otav ev eivat
0ouvOedEEVO Kaveva KaAWOLo POPTIONG, LETA

30 beutepoAenTa amevepyoroleital autopata n olvéeon USB.

Avtyeromon BAaBov

MpoPAnpa Avrigeromon

To pouUxo 6¢ Beppaivetat.

Doprtion pnatapiag

YUVOEQTE OWOTA TO PIC
olvbeonc (4).

TatroTe Tov Sakomm On/Off
(1), womou va avawetn
owtodiodog (LED) KOKKIvN.

'Eva r meploooTtepa
OeppavTika oTolkeia 6
Oeppaivovtat.

EAaTe o€ emagn pe Tov
€UMopo Tou poUxou.

To poUxo amevepyomoleital
autoparta.

H mpootaciag unepbépuavonc
eivat evepyormotnpévn: Na tnv
amnevepyomoinon Twv
BepUavTIKWV oToIXEIWV
natiioTe Tov 6lakomTn On/Off
(1) katagnate To pouyo va
KPUGOEL TTEPITTOU YIa

30 Aerrra.

EAaTe o€ enagn pe Tov
€LMoPO TOU POUXOU.

H e€wtepikn ouokeun USB
Sev pmopei va ¢popTioTe oTn
olvbeon USB.

DopTion TNG pnaTapiag.

Yuvbeate To KaAwblo
POPTIONC TNG EEWTEPIKNAC
OUOKEUNC e TV Umodoxn
USB (11) otov mpooappoyéa
NG Umartapiag (2).

TatnoTe T0 MARKTPO
evepyoroinonc (12) yia
nepinou 3 6euTepoAenTa.

H efwtepikn ouokeun USB
Sev umopei va QopTIoTEL JE TN
olvbeon USB atov
TPOCaPLOYEa TNE UnaTapiag
(MpooELTE TIC TIPEG OTO
«Texvikd oToteian *).

A)  Mepikéc eEwTeplke ouokeueg USB Gev pmopolv va gopTioTolv
JIE QUTO TOV IPOCAPHOYEX TNG UTaTapiag mapoAn Ty TauTion Twv

TEXVIKQOV OTOIKEIWV.
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ZuvTiipnon Kat cépfic

» Tlpw ano kaBe epyacia oTo pouxo (m.X. kaBapiopog
KAT.) ka0 Kat kata T peTagopd Kat pUAaii Tou
apalpéoTe TRV PIaTapia amo Tov mpocappoyéa Tng
pmarapiac.

KaBapiopoc

» Tlpw Tov kaBaplopo amopakpiVeTe Tov Mpocappoyéa
NG pmatagiac amd To pouxo. 'Evac uypdc mpooappoyeag
unatapiac pmopei va mpokaAéael pia ducherroupyia Tou
pouyou.

I'a Tov kabaptopo Tou PoUyou amopakeUVeETe OAa Ta

avTIKEieva ano Tig ToEneg, 1Blaitepa TovV MPOoappoyEa TNG

unatapiag (2), v pmatapia (7) kat éva evoeyopévac

ouvoedepévo kahwdio USB. To ¢i¢ ouvdeonc (4) pmopei va

mhubet padi.

AkoAouBeire Tic umobeielc Tne eTikéTac mAUong oto poUyo:

TMAUopo oto mAuvTnplo o€ peocaia Beppokpacia

Kapia xpron AeukavTikou

YTéyvwpa otov Kado pe xaunAr Beppokpacia

Kavéva oibépwpa

Kavéva otiyipo

Kavévac xnuikog kabapiopoc

AxataMnAo yia pikpd madia (0-3 etav)

Kavéva tpummpua pe Pehdvec

@O OENIORIES

E€unmpéTtnon meAarav kat upfoulég epappoyig
To TuApa e€unnpeETong MEAAT®Y anavTd oTIC EPWTHTELC 0aC
OXETIKA HE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHAPNON TOU MPOIOVTOC 04§
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAakTIKG. ZxEdia
ouvappoAdynong kat mnpogopiec yia Ta avrarakTika 6a
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupfoulwv ¢ Bosch anavtda euxapiotwg
TIC EPWTNATELC 0AC YIa TA TPOIOVTA Hag Kat Ta e€apTHpaTa TOuC.
AwoTE 0€ OAEG TIC EPWTHTEL KaL TTapayyeAiec avTaAakTIKOV
onwodnmoTe Tov 10Wne10 KWOIKO apibud oUPeWVA e TV
mvakida TUmou Tou MPOIOVTOC.

EANGGa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Metagpopa

OLmeplexopeveg pmatapieg OvTwv ABiou UTOKEVTAL OTIG
anairnoeLc Twv emkivouvwv ayabav. Ot pmatapieg ymopouv va
peTagepbolv 061kwG and To xproTn xwpig AAAoug 6poug.
'OTav, 6pwc, oL umatapiec anooTéMovTal armo TpiToug (.x.
AEPOMOPIKWG ) PE ETALPIA HETAPOPMV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
S1apopec 161aITEPEC aMAITATELC Yid T CUOKEUAGIa KatTn
onpavon. Edw mpémel, katd Ty mpoeTolyacia Tou Tepayiou
amoaToAn¢ va {nTnoei onwaednmoTe Kat n cupBouAn evog
€161koU yia emkivouva ayaba.

AnooTéAeTE TIC pmaTapieg povo oTav To mepifAnua eivat
(0wT0. KoAATE TIg YUpVES EMaQEC Pe KOMNTIKNA Tawia Katva
OUOKEUALETE TNV pmaTapia KaTd TETOLo TPOMO, WOTE auTH Va
NV KouvIETal P€oa aTn ouokeuaoia. MapakaAoUpe va
AapBavete emiong umoWn oag KAl TUXOV O AUOTNPEC EBVIKEG
Slaragerc.

Anooupon

)5

Movo yua xmpeg Tng EE:

YOpgwva pe v Evpwaikn o6nyia 2012/19/EE ta dxpnota
NAeKTEIKA epyaleia kat oUpQwva pe TV Eupwnaiki odnyia
2006/66/EK ot XaAaGUEVEC 1} XNOLHOTONPEVEC HMaTapieC
nipémel va ouMéyovTat EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Ta nAekTpikd epyaleia, ol umatapiec, Ta
€€apTAPATA KOl 0l CUOKEUAGIEC TIPEMEL Va
avaKUKA@VOVTaL JE TPOTIO PIAIKO TPOG TO
nepiBaov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG epyaleia KalTig
unatapiec oTa anoppippata Tou omrio oag!

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pmatapiec:

Li-lon:

TMpooégte mapakahw Tic unodeifelc oTnv evotnta Metagopd
(BAéme «MeTapopd, Lehiba 56).
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Tiirkce

Biitiin giivenlik talimatim
ve uyarilari okuyun.

Giivenlik talimati
Giivenlik talimatlarina ve
uyarilara uyulmadig

takdirde elektrik

carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

» Bu giysi cocuklarin ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri
sinirh veya yeterli deneyim ve
bilgisi olmayan kisilerin
kullanmasi icin tasarlanmamistir.
Bu giysi 8 yasindan itibaren
cocuklar ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri sinirh ve
yeterli deneyim ve hilgiye sahip
olmayan kisiler tarafindan ancak
denetim altinda veya giysinin
giivenli kullanimi hakkinda
aydinlatildiklari ve bu kullanima
bagh tehlikeleri kavradiklar
takdirde kullanilabilir. Aksi

takdirde hatali kullanim ve yaralanma

tehlikesi vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin giysi ile oynamasini
onlersiniz.

» Giysinin temizligi ve bakimi
cocuklar tarafindan sorumlu bir
kisinin denetimi olmadan
yapilamaz.
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Isitilabilir giysiler icin giivenlik talimati

>

>

Giysiyi kullanirken asagidaki belirtileri hissedecek
olursaniz giysiyi hemen cikarin ve bir hekime
basvurun. Aksi takdirde isi bitkinligi veya sicaklik
carpmasi tehlikesi vardir.

Her tiirli rahatsizlik; asiri terleme, boyun agrisi, mide
bulantisi, bas donmesi veya sersemlik

Isi bitkinligi/sicaklik carpmasi belirtileri:

Bulanti ve kusma; zonklamali bas agrisi; bas donmesi ve
sersemlik; terleme olmamasi; kirmizi, sicak ve kuru cilt;
kas zayifligi veya kramplar; carpinti; hizli kesik nefes; kafa
karisikligl, oryantasyon bozuklugu veya sallantili yiriyiis
gibi davranis degisiklikleri; biling kaybi.

Sizi agin sicaga karsi duyarh yapan bir rahatsiziiginiz
varsa veya beden yardimcisi bir ara¢ kullaniyorsaniz
giysiyi kullanmayin. Hekiminize veya kullamdigimz
aracin iireticisine basvurarak isitilabilir giysi kullanip
kullanamayacaginizi 6grenin.

Sicak bir ortamda hareket ediyorsaniz giysinin i1sitma
islevini kapatin. Sicaklik carpma tehlikesi vardir.
Giysiyi kiiciik cocuklari, yardima muhtac olanlari,
uyuyanlari, bilingsiz kisileri veya dolasim bozukluklari
olan kisileri sicak tutmak icin kullanmayin. Asiri
sicakliktan kaginmak igin giysiyi tasiyan giysinin sicakligini
ve kendi durumunu hemen algilayabilecek durumda
olmalidir.

Bu giysi hastanelerde kullanilmak iizere
tasarlanmamistir.

Akii takili iken giysiyi sicakhiga, ornegin siirekli giines
1SININa, ateste suya ve neme karsi koruyun. Patlama
tehlikesi vardir.

Giysiye igne veya baska sivri nesneleri takmayin.
Hasarli isitici (rezistans) veya baglanti fisinin hasarli
kablosu giysinin hatali islev gérmesine neden olur ve
elektrik carpma veya yangin riskini artirir.

Baglanti fisinin kablosunu drnegin giysiyi tasima veya
cekme veya akilyii cikarma gibi yanlis amaclarla
kullanmayin. Kabloyu yagdan, keskin kenarli
nesnelerden veya hareketli yapi parcalarindan uzak
tutun. Kabloyu kirmayin. Hasarli isitici (rezistans) veya
baglanti fisinin hasarli kablosu giysinin hatali islev
gormesine neden olur ve elektrik carpma veya yangin
riskini artirir.

Giysi su gecirmez degildir. Giysi icine sizan su elektrik
carpma tehlikesini artirir. Buna ragmen giysi islanacak
olursa hemen akiiniin baglantisini ¢ikarin ve akiyi akii
adaptoriinden alin.

Isitilmis giysiyi katlamayin ve iizerine baska bir nesne
birakmayin. Hasarli isitici (rezistans) veya baglanti fisinin
hasarli kablosu giysinin hatali islev gdrmesine neden olur
ve elektrik carpma veya yangin riskini artirir.

» Giysiye ait bakim ve temizlik talimatina kesin olarak

>

uyun. Dikkatsiz bakim elektrik carpma veya yangin riskini
artirir.

Saklamak iizere kaldirmadan dnce giysinin tam olarak
sogumasini bekleyin.

Bosch Power Tools
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» Diizenli araliklarla giyside yipranma veya hasar
belirtileri olup olmadigini kontrol edin. Boyle belirtiler
tespit ederseniz veya giysi usuliine aykiri bicimde
kullaniimissa, giysiyi kullanmayin ve giysiyi yetkili
saticiniza iade edin.

» Giysinizi orijinal yedek parca kullanma kosulu ile
sadece uzman personele onartin. Bu yolla giysinizin
glivenligini saglarsiniz.

Akii kullanimina ait giivenlik talimati
» Akiiyii agmayn. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Yanhs kullanim veya hasarl akii, yanici sivinin akiiden
disari sizmasina neden olabilir. Bu sivi ile temas
etmekten kacinin. Yanhshkla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gozlerinize gelecek olursa
hekime basvurun. Disari sizan aki sivisi cilt tahrislerine
ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Ak
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Kullamm disindaki akiiyii, kontaklar arasinda
kopriileme yapabilecek biiro ataclari, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

I A Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines
O isinindan, atesten, sudan ve nemden
0 4 koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Akii sadece Bosch iriintiniiz ile kullanin. Ancak bu yolla
akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Akiilerin atilmasina iligkin uyarilan dikkate alin.

» DIKKAT! Sadece , Teknik veriler“ boliimiinde tavsiye
edilen akiileri kullamin. Baska akiiler kullaniidiginda
patlama tehlikesi vardir.

» Bosa alma tuslari kirilmis veya bozuksa akiiyii akii
adaptdriine takmayin. Akii isletme esnasinda disar
dusebilir.

Uriin ve performans agiklamasi

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu giysi viicudu soguk ortamlarda sicak tutmak icin
tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
giysi resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Acma/kapama salteri ve Isi regiilatorii
(2) Akii adaptorii
(3) Isiticilar (rezistanslar)
(4) Baglanti fisi
(5) Akii adaptorii icin i cep
(6) Bilyiik belgeler icin ic cep
(7) Aki®
(8) Akii bosa alma diigmesi
(9) Baglanti fisi soketi
(10) Kemere takma klipsi
(11) USB soketi
(12) USB baglantisi etkinlestirme tusu

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak n tiimiinii ak
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Isitmali ceket GHJ 12+18V Unisex

Siparig numarasi 1600A013..
Buyiikliikler XS/S/M/L/XL/2XL/3XL
Gerilim \ 12
Nominal gii¢, maks. w 9,5
Akii adaptorii GAA 12V-21
Siparis numarasi 1600A01433
USB baglantisi USB 2.0
- Sarj gerilimi \ 5,0
~ Sarjakimi A 2,1
Akii
izin verilen ortam sicakligi
- Sarjda 1 0...+45
- Isletmede” ve °C -20...+50
depolamada kisitl gii¢
Tavsiye edilen akiiler GBA 10,8V...
GBA 12V...
Tavsiye edilen sarj AL11..CV
cihazlar GAL12..CV
GAL 12V...

A) <0°Csicakliklarda sinirli performans

160992A 4V |(07.12.2018)
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Giysinin hazirlanmasi

Akiiniin sarji

» Akii adaptorii sarj cihazi olarak islev gormez. Akilyii
sarj etmek icin USB baglantili oto sarj kablosu
kullanmayin. Oto kablosunun kullanimi akiide veya akii
adaptoriinde hasara neden olabilir.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akiyi

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii ,Electronic Cell Protection (ECP)“ sistemi ile

derin sarja karsi korunmalidir. Akii desarj oldugunda

elektrikli el aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir:

Elektrikli el aleti artik hareket etmez.

» Isiticilar otomatik olarak kapandiktan sonra agma/
kapama salteri iizerine basmaya devam etmeyin. Akii
hasar gorebilir.

Akiiniin takilmasi ve cikarilmasi

(Bakiniz: Resimler A1-A2)

» Akiiyii takarken zor kullanmayin. Akii, akii adaptériine
sadece dogru pozisyonda takilabilecek bicimde
tasarlanmistir.

Akiiyii takmak (7) icin akiyii akii adaptériine (2) sonuna

kadar itin.

Akiiyii crtkarmak (7) icin bosa alma tuslarina (8) basin ve

akiiyii akii adaptériinden (2) cekerek cikarin.

Isiticilarin baglanmasi

(Bakiniz: Resimler B1-B2)

Baglanti fisini (4) akii adaptoriindeki sokete (9) takin. Aki
sarj oldugunda agma/kapama salteri (1) kisa siire yanar.
Akii adaptoriinii (2) giyside kendisi igin 6ngoriilen cebe (5)
yerlestirin veya akii adaptoriinii kemere takma klipsi (10) ile
kemerinize takin.

Giysinin kullanimi

Ac¢ma/kapama (Bakiniz: Resim C)

Akiiniin (7) dolu oldugundan, akii adaptériine (2) dogru
olarak takildigindan ve isiticilarin (3) bagl oldugundan emin
olun.

Isitmak icin agma/kapama salterine (1) salterin LED'i kirmizi
olarak yanincaya kadar basin.

Not: Acildiktan sonra daima en yiiksek isitma kademesi
ayarlidir.

Kapatmak icin agma/kapama salterine (1) LED séniinceye
kadar basin.
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Isitma kademesinin ayarlanmasi
Isitma kademesi agma/kapama salteri (1) LED'inin rengi ile

gosterilir.

LED Isitma giicii
Kirmizi Yiiksek
Yesil Orta

Mavi Diisiik

LED istediginiz 1sitma kademesini gosterinceye kadar agma/

kapama salterine (1) basin.

» Siirekli isletmede en diisiik 1sitma kademesini (mavi)
ayarlayin. Asiri isinma durumunda giysinin hatali islev
gbrme ve yaralanma tehlikesi vardir.

Harici USB cihazlarinin sarji (Bakiniz: Resim D)

Akii adaptoriindeki USB baglantisi yardimi ile 6rnegin cep
telefonu veya MP3 calar gibi akii ile calisan gesitli USB
cihazlarindaki akiiniin ¢alisma stiresini uzatabilirsiniz. Bu
islem giysi isitilirken de yapilabilir.

» Harici USB cihazinizin akii adaptoriindeki USB
baglantisi ile sarj edilebileceginden emin olun. Bu
konuda ,,Teknik veriler” boliimiinde belirtilenlere
uyun.

USB cihazinizin sarj kablosunu USB soketine akii

adaptériinde (11) (2) baglayin.

Yaklasik 3 saniye siire ile etkinlestirme tusuna (12) basin.

Takilan USB cihazi sarj olur.

Enerjiden tasarruf etmek Gizere yaklasik 2 saat sonra USB

baglantisi otomatik olarak devreden ¢ikarilir. Sarj kablosu

bagli degilse, 30 saniye icinde USB baglantisi otomatik
olarak pasif duruma gelir.

Anizalarin giderilmesi

Giysi Isitilmiyor. Akiiniin sarji
Baglanti fisini (4) dogru
olarak takin.
LED kirmizi olarak yanincaya
kadar agma/kapama
salterine (1) basin.

Giysinin yetkili saticisi ile

Bir veya birkag Isitici

Isinmiyor. iletisime gegin.
Giysi otomatik olarak Asiriisinma emniyeti etkin:
kapaniyor. Isiticilar kapatmak icin agma/

kapama salterine (1) basin
ve giysiyi yaklasik 30 dakika
sogumaya birakin.

Giysinin yetkili saticisi ile
iletisime gecin.

Akiiniin sarjl.

Harici USB cihazinin sarj
kablosunu akii ataptoriindeki
USB soketine (11) (2) takin.

Harici USB cihazi USB
baglantisi ile sarj edilemiyor.

Bosch Power Tools
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Etkinlestirme tusuna (12)
yaklasik 3 saniye siire ile
basin.

Harici USB cihazi akii
adaptoriindeki USB
baglantisi ile sarj edilemez
(., Teknik veriler* boliimiinde
belirtilenlere uyun ™).

A) Bazi harici USB cihazlari teknik verilere uygun olmalarina
ragmen bu akii adaptorii ile sarj edilemez.

Bakim ve servis

» Giyside bir calisma yaparken (6rnegin temizlik vb.) ve
tasirken akiiyii akii adaptoriinden gikarin.

Temizlik

» Temizlik islemine baglamadan 6nce akii adaptériinii
giysiden cikarin. Islanan bir akii adaptéri giysinin hatali
islev gormesine neden olabilir.

Giysiyi temizlemek icin cep icerigini, ozellikle akii

adaptoriini (2), akiiyi (7) ve eger bagli ise USB kablosunu

cikarin. Baglanti fisi (4) ile birlikte yikanabilir.

Giysideki yikama talimatlarina uyun:

Orta sicaklikta makinede yikama

Agartici kullanmayin

Diisiik sicaklikta tamburlu kurutma

Utiilemeyin
Sikmayin
Kimyasal maddelerle temizlemeyin

Kiiciik cocuklarin kullanimr igin (0-3 yas arasi)
é uygun degildir

igne ile delmeyin

® QWIS

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinsleri

ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi {iriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli Griin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20

Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr

www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi

No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

isleri Balimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2

Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii

Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
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Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Nakliye

Alet icindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hitkiimlerine tabidir. Akiler bagka bir
yikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.
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Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

)5

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriini
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim émriinii tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir
geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Elektrikli el aletleri, akiler, aksesuar ve
ambalaj malzemesi gevre dostu tasfiye
amaclyla bir geri donlisim merkezine
yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa61).

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa
nia. Nieprzestrzeganie

wskazowek dotyczacych

bezpieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen cia-
fa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Wszystkie wszystkie wskazéwki dotyczace bezpieczen-
stwa pracy i zalecenia nalezy zachowac do dalszego za-
stosowania.

» Ubranie nie jest przeznaczone do
uzytkowania przez dzieci oraz oso-

Nalezy przeczytac wszyst-
kie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i zalece-

Bosch Power Tools
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by o ograniczonych funkcjach fi-
zycznych, sensorycznych lub umy-

stowych, ani przez osoby nieposia-

dajace doswiadczenia i/lub odpo-
wiedniej wiedzy.

Ubranie moze by¢ uzytkowane
przez dzieci powyzej 8 lat, osoby o
ograniczonych funkcjach fizycz-
nych, sensorycznych lub umysto-
wych, a takze osoby nieposiadaja-
ce doswiadczenia if/lub odpowied-
niej wiedzy, jezeli znajduja sie one
pod nadzorem osoby odpowie-

dzialnej za ich bezpieczenstwo, lub

osoby te zostaly poinstruowane,
jak nalezy bezpiecznie postugiwac
sie ubraniem i rozumieja zwigzane
z tym niebezpieczenstwa. W prze-
ciwnym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo niewtasciwej obstugi, a
takze ryzyko doznania urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposéb moz-
na zagwarantowac, ze nie beda sie
one bawity ubraniem.

» Dzieci mogq czyscic i konserwo-
wac niniejsze ubranie jedynie pod
nadzorem.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
ubraniami podgrzewanymi elektrycznie

» W razie stwierdzenia wystepowania u siebie nastepu-
jacych objawow podczas uzytkowania ubrania, nalezy

natychmiast je z siebie zdjac i skonsultowac sie z leka-

rzem. W przeciwnym wypadku istnieje zagrozenie wysta-
pienia porazenia cieplnego badz udaru cieplnego.
- Pierwsze objawy:
wrazenie dyskomfortu; nadmierne pocenie sie; bole kar-
ku; mdtosci; zawroty gtowy lub zaburzenia $wiadomosci
- Objawy porazenia cieplnego badz udaru cieplnego:
mdtosci i wymioty; pulsujacy bol gtowy; zawroty gtowy i

zaburzenia $wiadomosci; brak pocenia sie; zaczerwienio-

na, goraca i sucha skora; ostabienie miesni lub skurcze;
przyspieszone bicie serca; szybki, ptytki oddech; zmiany
w zachowaniu, takie jak uczucie splatania, dezorientacja
lub chwiejny chod; utrata przytomnosci.

Ubrania nie powinny uzytkowac osoby cierpiace na
choroby, ktére powoduja zwiekszenie wrazliwosci na
przegrzanie, oraz osoby, u ktorych zastosowano im-
planty. W drugim przypadku pacjent powinien skon-
sultowac sie ze swoim lekarzem i/lub producentem im-
plantu, czy istnieja przeciwwskazania do uzytkowania
ubrania podgrzewanego elektrycznie.

W cieptym otoczeniu nalezy zawsze wytaczac podgrze-
wanie ubrania. Istnieje niebezpieczenstwo doznania uda-
ru cieplnego.

Nie wolno uzywac¢ ubrania do ogrzewania matych dzie-
ci, 0sob nieporadnych, $piacych lub nieprzytomnych,
jak rowniez osob z zaburzeniami krazenia. Uzytkownik
ubrania musi by¢ w stanie bezposrednio odczuc¢ tempera-
ture ubrania i oceni¢ wtasne samopoczucie, aby unikngé
przegrzania.

Ubranie nie jest przeznaczone do uzytkowania w szpi-
talach.

Ubranie wraz z umieszczonym w nim akumulatorem
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, np.
przed statym nastonecznieniem, przed ogniem, woda i
wilgocia. Istnieje zagrozenie wybuchem.

Nie wolno wpinac szpilek ani innych ostrych przedmio-
tow w ubranie. Uszkodzony element grzejny lub uszko-
dzony przewod wtyczki powoduje niewtasciwe dziatanie
ubrania i zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym
lub pozaru.

Nie wolno stosowac¢ przewodu wtyczki do celow, do
ktorych nie zostat on przewidziany; nie wolno nosi¢
ani ciagnac ubrania za przewod, nie wolno tez wyta-
cza¢ akumulatora, pociagajac za przewod. Przewéd
nalezy trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych czesci urzadzen. Nie wolno zginaé przewo-
du. Uszkodzony element grzejny lub uszkodzony przewod
wtyczki powoduje niewtasciwe dziatanie ubrania i zwigk-
szaryzyko porazenia pradem elektrycznym lub pozaru.
Ubranie nie jest wodoszczelne. Wnikajaca do ubrania
woda zwigksza niebezpieczeristwo porazenia pradem. Je-
zeli mimo wzmozonych $rodkéw ostroznosci, ubranie ule-
gtoby zamoczeniu, nalezy natychmiast wytaczy¢ akumula-
tor i wyja¢ go z adaptera.

Nagrzanego ubrania nie wolno sktadac, nie wolno tez
ktas¢ niczego na ubraniu. Uszkodzony element grzejny
lub uszkodzony przewdd wtyczki powoduje niewtasciwe
dziatanie ubrania i zwieksza ryzyko porazenia pragdem
elektrycznym lub pozaru.

Nalezy szczegotowo przestrzegac wskazowek doty-
czacych pielegnacji i czyszczenia ubrania. W przypad-
ku niedostatecznej dbatosci o ubranie istnieje ryzyko po-
razenia pradem lub pozaru.

Przed przystapieniem do przechowywania ubrania,
nalezy odczekac, az ubranie catkowicie ostygnie.
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» Ubranie nalezy regularnie kontrolowac pod katem zu-
zycia lub uszkodzen. W razie stwierdzenia usterek lub
gdy ubranie byto nieprawidtowo stosowane, nie wolno go
uzytkowac. Nalezy zwrdcic je w punkcie sprzedazy.

» Naprawe uszkodzonego ubrania nalezy zleci¢ jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i tylko przy uzyciu
oryginalnych cze$ci zamiennych. Tylko w ten sposéb
zagwarantowane zostanie zachowanie bezpieczenstwa
uzytkowania ubrania.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i
wiasciwego postepowania z akumulatorami

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia
akumulatora moze dojs¢ do wycieku palnego elektroli-
tu z akumulatora. Nalezy unikaé kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z elek-
trolitem, nalezy umy¢ dane miejsce woda. Jezeli ciecz
dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowaé
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraz-
nienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

I T Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi

O temperaturami, np. przed statym nastonecz-

7 nieniem, przed ogniem, woda i wilgocia. Ist-

}_,_44 nieje zagrozenie wybuchem.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z produk-
tem firmy Bosch, dla ktdrego jest przewidziany. Tylko w
ten sposdb mozna ochroni¢ akumulator przed niebez-
piecznym dla niego przecigzeniem.

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Nalezy przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utyliza-
cji akumulatorow.

» OSTROZNIE! Nalezy stosowaé wytacznie akumulatory
zalecane w rozdziale ,,Dane techniczne”. Zast -
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nie akumulatoréw innego rodzaju moze spowodowac
ich eksplozje.

» Nie nalezy wktadac akumulatora do adaptera, jezeli je-
go przyciski odblokowujace sa ztamane lub uszkodzo-
ne. Akumulator moze wypas¢ w czasie jego uzytkowania.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Ubranie jest przeznaczone do utrzymywania wtasciwej tem-
peratury ciata w niskich temperaturach otoczenia.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu ubrania na stronach graficznych.

(1) Wiacznik/wytacznik i regulator ciepta
(2) Adapter do akumulatora
(3) Elementy grzejne
(4) Wtyczka
(5) Kieszen wewnetrzna na adapter do akumulatora
(6) Kieszen wewnetrzna na duze dokumenty
(7) Akumulator”
(8) Przycisk odblokowujacy akumulator
(9) Gniazdo do wtyczki

(10) Klips do paska

(11) Gniazdo USB

(12) Przycisk do aktywacji przytacza USB

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Kurtka podgrzewana GHJ 12+18V Unisex
elektrycznie

Numer katalogowy 1600A01 3..
Rozmiary XS/S/M/L/XL/2XL/3XL
Napiecie \ 12
Maks. moc nominalna w 9,5

Adapter do akumulatora GAA 12V-21

Numer katalogowy 1600A01 433
Gniazdo USB USB 2.0
- Napiecie tadowania v 5,0
- Prad fadowania A 2,1
Akumulator

Dopuszczalna temperatura otoczenia

- podczas tadowania T 0...+45
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- podczas pracy” i pod- © -20...+50
czas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA10.8V...

GBA12V...

Zalecane tadowarki AL11..CV

GAL 12..CV

GAL 12V...

A) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0 °C

Przygotowanie ubrania

tadowanie akumulatora

» Adapter do akumulatora nie stuzy jako tadowarka. Do
tadowania akumulatora nie wolno stosowac¢ samocho-
dowych kabli tadowania ze ztaczem USB. Zastosowanie
takich kabli moze uszkodzi¢ akumulator i/lub adapter do
akumulatora.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac¢ wykorzystanie najwyz-

szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-

tadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

» Po automatycznym wytaczeniu elementow grzejnych
nie nalezy naciska¢ ponownie na wiacznik/wytacznik.
Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora.

Wktadanie i wyjmowanie akumulatora
(zob. rys. A1-A2)

» Przy wktadaniu akumulatora nie nalezy uzywac sity.
Akumulator jest skonstruowany w taki sposob, ze mozli-
we jest jego wiozenie do adaptera tylko wéwczas, gdy
znajduje sie on we wiasciwej pozycji.

Aby wiozy¢ akumulator (7), nalezy wsuna¢ go do oporu w

adapter do akumulatora (2).

Aby wyjac akumulator (7), nalezy nacisnac przyciski odblo-

kowujace (8) na akumulatorze i wysuna¢ go z adaptera do

akumulatora (2).

Podtaczanie elementow grzejnych
(zob. rys. B1-B2)

Wiozy¢ wtyczke (4) do gniazda (9) na adapterze do akumu-
latora. Jezeli akumulator jest natadowany, wiacznik/wytacz-
nik (1) na krotko sie zaswieci.

Wsuna¢ adapter do akumulatora (2) do przewidzianej do te-
go celu kieszeni (5) w ubraniu lub zawiesic¢ go za pomoca za-
czepu (10) na pasku.

Uzytkowanie ubrania

Wiaczanie/wytaczanie (zob. rys. C)

Upewnic sig, ze akumulator (7) jest natadowany i prawidto-
wo osadzony w adapterze do akumulatora (2) oraz ze ele-
menty grzejne (3) sa podtaczone.

Aby rozpocza¢ grzanie, nalezy nacisnac wiacznik/wytacz-
nik (1) i przytrzymac tak dtugo, az dioda LED wtacznika/wy-
tacznika zaswieci sie na czerwono.

Wskazoéwka: Po wiaczeniu ustawiany jest automatycznie
najwyzszy stopien grzania.

Aby wytaczy¢, nalezy nacisnac wtacznik/wytacznik (1) i
przytrzymac tak dtugo, az dioda LED zgasnie.

Ustawianie stopnia grzania

Stopien grzania oznaczany jest kolorem diody LED wtaczni-
ka/wytacznika (1).

Dioda LED Moc grzania

czerwony wysoka
zielony Srednia
niebieski niska

W celu ustawienia zgdanej temperatury grzania, nalezy naci-
ska¢ wiacznik/wytacznik (1) tak dtugo, az dioda LED zaswie-
ci sie wtasciwym kolorem.

» W trybie pracy ciagtej zaleca sie ustawienie najnizsze-
go stopnia (kolor niebieski). Przegrzanie ubrania moze
spowodowac niewtasciwe jego funkcjonowanie i niebez-
pieczenstwo doznania urazow.

tadowanie zewnetrznych urzadzen USB
(zob. rys. D)

Za pomoca gniazda USB znajdujacego sie w adapterze do

akumulatora mozna przedtuzyc czas dziatania réznych urza-

dzen USB zasilanych akumulatorami, np. telefonu komérko-
wego lub odtwarzacza MP3. Jest to mozliwe takze podczas
podgrzewania ubrania.

» Upewnic sig, ze zewnetrzne urzadzenie USB jest kom-
patybilne z gniazdem USB w adapterze do akumulato-
ra. Nalezy przy tym kierowac si¢ danymi zawartymi w
rozdziale ,,Dane techniczne”.

Podfaczy¢ kabel tadowania urzadzenia USB do gniazda

USB (11) w adapterze do akumulatora (2).

Naciskac przez okoto 3 sekundy przycisk aktywacji (12).

Podfaczone urzadzenie USB jest tadowane.

W celu oszczedzania energii po ok. 2 godzinach ztacze USB

jest automatycznie dezaktywowane. Jezeli nie jest podtaczo-

ny kabel tadowania, ztacze USB jest dezaktywowane auto-
matycznie po 30 sekundach.

Usuwanie usterek

Problem Rozwiazanie

Ubranie nie jest podgrzewa- tadowanie akumulatora
ne.
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Problem

Rozwiazanie

Prawidtowo podtaczy¢
wtyczke (4).

Nacisna¢ wiacznik/wytacznik
(1) i przytrzymac tak dtugo,
az zadwieci sie czerwona dio-
da LED.

Brak nagrzewania jednego
lub wigcej elementow grzej-
nych.

Skontaktowac sie z punktem
sprzedazy, w ktérym zaku-
piono ubranie.

Polski | 65

Pranie w pralce w $redniej temperaturze

Nie wybiela¢

Suszenie w suszarce w niskiej temperaturze

Ubranie wytacza sie automa-
tycznie.

Nastapita aktywacja ochrony
przed przegrzaniem: aby wy-
faczy¢ elementy grzejne, na-
cisna¢ wtacznik/wytacz-

nik (1) i odczekac ok. 30 mi-
nut, az ubranie powrdci do
wiasciwej temperatury.

Skontaktowac sie z punktem
sprzedazy, w ktérym zaku-
piono ubranie.

Nie mozna natadowac ze-
wnetrznego urzadzenia USB
poprzez gniazdo USB.

Natadowac akumulator.

Podfaczy¢ kabel tadowania
zewnetrznego urzadzenia
USB do gniazda USB (11) na
adapterze do akumulatora

(2).

Naciskac przez ok. 3 sekundy
przycisk aktywacji (12).

Nie mozna natadowac ze-
wnetrznego urzadzenia USB
poprzez gniazdo USB w ad-
apterze do akumulatora (kie-
rowac sie danymi zawartymi
w rozdziale ,Dane technicz-
ne” ).

A) Niektdrych urzadzen zewnetrznych USB nie da sie tadowac za
pomoca niniejszego adaptera mimo zgodno$ci parametrow

technicznych.

Konserwacja i serwis

» Przed wszystkimi pracami pielegnacyjnymi zwiazany-
mi z niniejszym ubraniem (np. pranie lub czyszczenie),
jak rowniez przed jego transportem i przechowywa-
niem nalezy wyjac¢ z akumulator z adaptera.

Czyszczenie

» Przed czyszczeniem lub praniem niniejszego ubrania
nalezy wyja¢ z niego adapter do akumulatora. Zamo-
czony adapter moze spowodowac na niewtasciwe funk-

cjonowanie ubrania.

Przed czyszczeniem lub praniem ubrania nalezy wyjaé za-
warto$¢ wszystkich kieszeni, a w szczegdlnosci adapter do
akumulatora (2), akumulator (7) i ew. podtaczony kabel
USB. Wtyczke (4) mozna prac razem z ubraniem.

Nalezy stosowac sie do symboli umieszczonych na metce:

Nie prasowac

Nie wyzymac

Nie czy$ci¢ chemicznie

Nieodpowiednie dla dzieci w wieku ponizej 3 lat

Uwazac, aby nie uszkodzic¢ igta lub innym
ostrym przedmiotem

® QWIS

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecz-
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nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijnej)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
X3/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
FA kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-

rzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami
w zakresie ochrony $rodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
K no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do
uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.
Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 65).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni
Prectéte si vSechna

II bezpecnostni upozornéni

II |I avsechny pokyny.
NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni

a pokyn( mize mit za nasledek traz elektrickym proudem,

pozar a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny uschovejte

pro budouci potiebu.

» Tento odév neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi nebo
nedostate¢nymi zkuSenostmi
aveédomostmi.
Tento odév mohou pouzivat déti
od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi Ci
dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi
a védomostmi pouze tehdy, pokud
na né dohlizi osoba zodpovédna za
jejich bezpecnost nebo pokud je
tato osoba instruovala ohledné
bezpecného zachazeni s odévem
a chapou nebezpeci, ktera jsou
s tim spojena. V opacném pripadé
hrozi nebezpeci nespravného
zachazeni a poranéni.

» Déti musi byt pod dozorem. Tak
bude zajiSténo, ze si déti nebudou
s odévem hrat.

» Déti nesmi provadét cisténi
a udrzbu odévu bez dozoru.

Bezpecnostni upozornéni pro vyhrivané odévy

» Pokud zjistite, Ze se u vas pfi noSeni odévu vyskytnou
niZze uvedené symptomy, odév okamzité odlozte
aporad'te se s Iékafem. V opacném pripadé hrozi
nebezpedi vyCerpani z horka nebo dpalu.

- Prvni pfiznaky:
jakakoli slabost; nadmérné pocenti; bolesti Sije;
nevolnost; zavrat nebo malatnost

- Priznaky vycerpani z horka/dpalu:
nevolnost a zvraceni; tepajici bolest hlavy; zavrat
amalatnost; selhani poceni; ¢ervend, horka a sucha
pokoZka; svalova slabost nebo krece; buseni srdce;
rychlé, mélké dychani; zmény chovani, napr. zmatenost,
dezorientace nebo vravorava chiize; bezvédomi.

» Odév nepouzivejte, pokud trpite obtizemi, kvili
kterym jste citlivi na prehrati, nebo pokud mate
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néjaky zdravotni pristroj. Informujte se u svého lékare
a/nebo vyrohce zdravotniho pristroje, zda miizete
tento vyhfivany odév pouzivat.

» Kdyz se pohybujete v teplém prostredi, vyhfivani
odévu vypnéte. Hrozi nebezpeci tpalu.

» Odév nepouzivejte k zahrati malych déti, bezmocnych
osoh, spicich osob, osob v bezvédomi nebo osob
s poruchami prokrveni. Osoba, ktera odév nosi, musi
bezprostiedné vnimat jeho teplotu a svij dobry zdravotni
stav, aby se zabranilo prehrati.

» Odév neni uréeny pro pouZivani v nemocnicich.

» Odév s vlozenym akumulatorem chraiite pied horkem,
napf. také pred trvalym slune¢nim zafenim, ohném,
vodou a vihkosti. Hrozi nebezpeci vybuchu.

» Do odévu nezapichuijte jehly ani jiné ostré predméty.
Poskozeny topny prvek nebo kabel s konektorem mize
zpUsobit nespravné fungovani odévu a zvysuje nebezpeci
tirazu elektrickym proudem nebo pozaru.

» Nepouzivejte kabel s konektorem pro jiné uicely, napr.
pienaseni odévu, tahani za odév nebo k vytahnuti
akumulatoru. Kabel se nesmi dostat do blizkosti oleje,
ostrych predmétii nebo pohyblivych soucasti. Kabel
nezalamujte. Poskozeny topny prvek nebo kabel
s konektorem muize zplsobit nespravné fungovani odévu
a zvySuje nebezpeci trazu elektrickym proudem nebo
pozaru.

» 0Odév neni vodéodolny. Proniknutim vody se zvySuje
nebezpeci Urazu elektrickym proudem. Pokud se odév
presto nékdy namoci, okamzité odpojte akumuldtor
avyjméte ho z adaptéru.

» Zahiaty odév nikdy neskladejte a nepokladejte na néj
Zadné predméty. Poskozeny topny prvek nebo kabel
s konektorem mize zplsobit nespravné fungovani odévu
a zvySuje nebezpecdi drazu elektrickym proudem nebo
poZaru.

» Peclivé dodrzujte pokyny pro tdrzbu a ¢isténi odévu.
Pri nedostatecné peclivosti hrozi nebezpeci tirazu
elektrickym proudem nebo pozaru.

» Nez odév ulozite, nechte ho tiplné vychladnout.

» V pravidelnych intervalech kontrolujte, zda odév
nevykazuje znamky opotrebeni nebo poskozeni.
Pokud se objevi takové znamky nebo pokud byl odév
pouzivan nespravnym zptisobem, jiz ho nepouzivejte
a vratte ho prodejci.

» Odév nechavejte opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze za pouziti originalnich
nahradnich dili. Tim bude zajisténo, Ze zlstane
zachovana bezpe¢nost odévu.

Bezpecnostni upozornéni pro zachazeni

s akumulatory

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.
» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru

mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod cerstvého
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vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» PFinespravném pouziti nebo poskozeném
akumulatoru miize z akumulatoru vytéct horlava
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina
dostane do oci, vyhledejte navic lékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina miize zpdsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mizZe zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

A= Chraiite akumulator pied horkem, napf.

8 U i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

7] vodou a vihkosti. Hrozi nebezpeci vybuchu.

» PouZivejte akumulator pouze ve spojeni s vasim vyrobkem
Bosch. Jen tak bude akumulator chranény pred
nebezpecnym pretizenim.

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Rid'te se pokyny pro likvidaci akumulatoru.

» POZOR! Pouzivejte vyhradné akumulatory
doporucené v ¢asti ,Technickeé udaje“. Pfi pouzivani
jinych akumulatori hrozi nebezpeéi vybuchu.

» Nevkladejte akumulator do adaptéru, pokud jsou
odjistovaci tladitka praskla nebo vadna. Akumuldtor by
mohl za provozu vypadnout.

Popis vyrobku a vykonu
Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Odév je urcéeny k udrzovani téla v teple v chladném
prostiedi.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
odévu na strankach s obrazky.

(1) Vypinac aregulator teploty

(2) Adaptér akumulatoru

(3) Topné prvky

(4) Konektor

(5) Vnitrni kapsa pro adaptér akumulatoru

Bosch Power Tools
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(6) Vnitrni kapsa na velké dokumenty
(7) Akumuldtor®
(8) Odijistovaci tlacitko akumulatoru
(9) Zdirka pro konektor

(10) Spona na pasek

(11) Rozhrani USB

(12) Aktivacni tlacitko rozhrani USB

A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v nasem programu prislusenstvi.

Technické udaje

Cislo zbozi 1600A013..
Velikosti XS/S/M/L/XL/2XL/3XL
Napéti \ 12
Jmenovity vykon, max. W 9,5
Cislo zbozi 1600A01433
Rozhrani USB UsB 2.0
- Nabijeci napéti \ 5,0
- Nabijeci proud A 2,1

Dovolena teplota prostredi

- pfinabijeni C 0az+45
- pii provozu” a pfi °C -20az+50
skladovani

Doporucené akumulatory GBA10,8V...
GBA 12V...

Doporucené nabijecky AL11..CV
GAL12..CV

GAL 12V...

A) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Priprava odévu

Nabijeni akumulatoru

» Adaptér akumulatoru neslouzi jako nabijecka.
K nabijeni akumulatoru nepouzivejte kabel pro
nabijeni v automobilu s USB konektorem. Pouzivanim
kabelli pro nabijeni v automobilu se mize akumulator a/
nebo adaptér akumulatoru poskodit.
Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl
zarucen plny vykon akumulatoru, pfed prvnim pouzitim
akumulator UplIné nabijte v nabijecce.
Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim
zkratila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje
akumulator.
Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell
Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektronaradi:

Nastroj se jiz nepohybuje.

» Po automatickém vypnuti topnych prvkii uz
nestiskavejte vypinac. Akumulator se mize poskodit.

Nasazeni a vyjmuti akumulatoru
(viz obrazky A1-A2)
» Prinasazovani akumulatoru nepouzivejte silu.

Akumulator je konstruovany tak, Ze ho Ize do adaptéru
vloZit pouze ve spravné poloze.
Pro nasazeni akumulatoru (7) zasunte akumulator az
nadoraz do adaptéru (2).
Pro vyjmuti akumulatoru (7) stisknéte odjistovaci tlacitka
(8) na akumulatoru a vytahnéte ho z adaptéru (2).

PFipojeni topnych prvkii (viz obrazky B1-B2)
Zapojte konektor (4) do zditky (9) v adaptéru akumulatoru.
Kdyz je akumulator nabity, rozsviti se kratce vypinac (1).
VloZte adaptér akumulatoru (2) do urcené kapsy (5) v odévu
nebo si ho zavéste pomoci spony (10) na pasek.

Pouzivani odévu

Zapnuti/vypnuti (viz obrazek C)

Zajistéte, aby byl akumulator (7) nabity a spravné zasunuty
v adaptéru akumulatoru (2) a aby byly topné prvky (3)
pripojené.

Pro vyhfivani drzte stisknuty vypinac (1), dokud LED
vypinace nebude svitit Cervené.

Upozornéni: Po zapnuti je vzdy nastaveny nejvyssi stupen
vyhFivani.

Pro vypnuti drzte stisknuty vypinac (1), dokud LED
nezhasne.

Nastaveni stupné vyhfivani
Stupen vyhfivani je indikovany barvou LED vypinace (1).

LED Vykon vyhfivani
cervend vysoky

zelend stredni

modra nizky

Stisknéte vypinac (1) tolikrat, dokud LED neindikuje
pozadovany stupen vyhfivani.
vyhfivani (modra). Pfi prehrati hrozi nespravné
fungovani odévu a nebezpeci poranéni.

Nabijeni externich USB pfistrojti (viz obrazek D)

Pomoci USB rozhrani v adaptéru akumulatoru miizete

prodlouZit dobu provozu riiznych akumulatorovych USB

pristrojl, napr. mobilniho telefonu nebo MP3 prehravace. Je

to mozné i béhem vyhfivani odévu.

» Zkontrolujte, zda Ize vas USB externi pfistroj nabijet
pi'es USB rozhrani v adaptéru akumulitoru. Rid'te se
udaji v ¢asti ,,Technické udaje“.
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Zapojte nabijeci kabel USB pristroje do USB rozhrani (11)

v adaptéru akumulatoru (2).

Cca 3 sekundy drzte stisknuté aktivacni tlaCitko (12).
Pripojeny USB pfistroj se zaéne nabijet.

Pro dsporu energie se USB rozhrani po cca 2 hodinach
automaticky deaktivuje. Pokud neni pripojeny nabijeci kabel,
USB rozhrani se automaticky deaktivuje po 30 sekundach.

Odstranéni poruchy

Problém Odstranéni

Odév se nevyhriva. Nabijte akumulator.
Zapojte spravné konektor
(4).
Drite stisknuty vypinac (1),
dokud se LED nerozsviti
cervené.

Kontaktujte prodejce odévu.

Jeden nebo vice topnych
prvki se nezahfiva.

Odév se automaticky vypne.

Aktivovala se ochrana proti
prehrati: Vypnéte topné
prvky stisknutim vypinace
(1) anechte odév cca

30 minut vychladnout.

Kontaktujte prodejce odévu.
Nabijte akumulator.

Zapojte nabijeci kabel
externiho USB pfistroje do
USB rozhrani (11)

v adaptéru akumulatoru (2).

Pomoci USB rozhrani nelze
nabijet externi USB pfistroj.

Cca 3 sekundy drzte
stisknuté aktivacni tlacitko
(12).

Externi USB pfistroj nelze
nabijet pomoci USB rozhrani
v adaptéru akumulatoru.
(Rid'te se tdaji v &asti
,Technické idaje* ™).

A) Nékteré USB pristroje nelze timto adaptérem akumulatoru
nabijet, ackoli technické idaje souhlasi.

Udrzba a servis

» Pied kazdou praci na odévu (napf. ¢isténim) a dale pi
jeho piepravé a uloZeni vyjméte akumulator
z adaptéru.

Cisténi

» Pred ¢isténim vyjméte z odévu adaptér akumulatoru.
Mokry adaptér akumulatoru mize zptisobit nespravné
fungovani odévu.

Pred Cisténim odévu odstrarite veskery obsah kapes,

zejména adaptér akumulatoru (2), akumulator (7)

a pfipadné pripojeny USB kabel. Odév Ize prat

i s konektorem (4).

Rid'te se symboly pro prani na odévu:
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m Prani v pra¢ce pfi stredni teploté

Nebélit

Suseni v susicce pri nizké teploté

Nezehlit

Nezdimat

Necistit chemicky

Neni vhodna pro malé déti (0-3 roky)

Nepropichujte Spendlikem

®@WENOx

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazil k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zietel na zvlastni

Bosch Power Tools
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poZzadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dal$i narodni predpisy.

Likvidace

)5

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouzitelné elektronaradia podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované akumulatory/
baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi, akumulatory, prisluenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 69).

Slovencina

Bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky bez-
pecnostné upozornenia

II |I a pokyny. NedodrZiavanie
bezpecénostnych upozorne-
ni a pokynov moze zaprici-

nit Graz elektrickym prudom, poZiar a/alebo tazké poranenia.

Prosim, venujte pozornost obrazkom v prednej ¢asti navodu

na pouzivanie.

Uschovajte vSetky bezpec¢nostné upozornenia a pokyny

na budice pouZzitie.

» Tento odev nie je urceny na to, aby
ho pouzivali deti a osoby s obme-
dzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostato¢nymi skisenosta-

mi a znalostami.

Tento odev mézu pouzivat deti od

8 rokov a osoby s obmedzenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo dusev-
nymi schopnostami alebo s nedos-
tatoénymi skisenostami a vedo-
mostami vtedy, ked’ sii pod dozo-
rom osoby zodpovednej za ich bez-
peénost alebo ak ich tito osoba
poucila o bezpe¢nom zaobchadza-
ni s odevom a chapu nebezpecen-
stva, ktoré su s tym spojené.
V opacnom pripade hrozi riziko chyb-
nej obsluhy a vzniku poraneni.

» Dozerajte na deti. Zabezpeci sa
tym, Ze sa deti nebudud s odevom
hrat.

» Cistenie a tidrzbu odevu nesmii vy-
konavat deti bez dozoru.

Bezpecnostné upozornenia tykajtice sa
vyhrievanych odevov

» Ak zistite, Ze pocas pouzivania odevu sa u vas vyskytli
nizsie uvedené symptomy, odev okamzite odlozte
aporad'te sa s lekarom. V opacnom pripade hrozi nebez-
pecenstvo vycerpania z tepla alebo Upalu.

- Prvé naznaky:
akékolvek tazkosti, nadmerné potenie, bolest Sije, nevol-
nost, zavraty alebo malatnost

- Symptomy vycerpania z tepla/tpalu:
nevolnost a vracanie, pulzujice bolesti hlavy, zavraty
amalatnost, absencia potenia, ¢ervena, hortica a sucha
koza, svalova slabost alebo kr¢ové zachvaty, zrychleny
pulz, rychle, plytké dychanie, poruchy spravania ako zma-
tenost, dezorientacia alebo tackava chodza, bezvedomie.

» Odev nepouzivajte, ked mate tazkosti, ktoré by mohli
sposobit vasu nachylnost na prehriatie alebo ak mate
implantaty. Informujte sa u svojho lekara a/alebo vy-
robcu implantatu, ¢i moZete vyhrievané odevy pouzi-
vat.

» Ked’sa pohybujete v teplom prostredi, vyhrievanie
odevu vypnite. Hrozi nebezpecenstvo lpalu.

» Odev nepouzivajte na udrziavanie tepla malych deti,
bezmocnych, spiacich osob alebo os6b v bezvedomi
alebo osdb s poruchami prekrvenia. Osoba, ktora odev
nosi, musi bezprostredne vnimat teplotu odevu a svoju
vlastnu pohodu, aby sa predislo prehriatiu.

» Odev nie je urceny na pouzivanie v nemocniciach.
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» Chraiite odev so zasunutym akumulatorom pred hori-
Cavou, napr. aj pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred
ohiiom, vodou a vihkostou. Hrozi nebezpedenstvo vybu-
chu.

» Do odevu nepichaijte ihly alebo iné Spicaté predmety.
Poskodeny vyhrievaci ¢lanok alebo poskodeny kabel pri-
pajacej zastrcky sposobuje nespravne fungovanie odevu,
¢im sa zvySuje nebezpecenstvo drazu elektrickym pru-
dom alebo poziaru.

» Nezneuzivajte kabel pripajacej zastrcky na iné tcely,
ako napr. nosenie alebo tahanie odevu &i vytahovanie
akumulatora. Kabel udrZiavajte v dostatocnej
vzdialenosti od oleja, ostrych predmetov alebo pohyb-
livych komponentov. Kabel nezacviknite. PoSkodeny
vyhrievaci ¢lanok alebo poskodeny kabel pripajacej za-
strcky sposobuje nespravne fungovanie odevu, ¢im sa
zvySuje nebezpecenstvo trazu elektrickym pradom alebo
poziaru.

» Odev nie je vodotesny. Voda, ktora do odevu vnikne,
zvysuje nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom. Ak by
odev aj napriek tomu niekedy premokol, okamZite vytiah-
nite zastrcku akumulatora a akumulator vyberte z adapté-
ra.

» Rozohriaty odev neskladajte a nedavajte nan iné pred-
mety. Poskodeny vyhrievaci ¢lanok alebo poskodeny ka-
bel pripajacej zastrcky spdsobuje nespravne fungovanie
odevu, ¢im sa zvySuje nebezpecenstvo trazu elektrickym
pridom alebo poziaru.

» Svedomito dodrZiavajte upozornenia tykajlice sa oSet-
rovania a Cistenia odevu. Pri nedostato¢nej starostlivos-
ti hrozi nebezpecenstvo trazu elektrickym pradom alebo
poZiaru.

» Prvnez odev odlozite, nechajte ho kompletne vychlad-
nat.

» V pravidelnych intervaloch kontrolujte, ¢i odev ne-
vykazuje znamky obnosenia alebo poskodenia. Ak ma
také naznaky alebo ak bol odev nevhodne pouzivany,
dalej ho uz nepouzivajte a vratte ho predajcovi.

» Opravu odevu zverte len kvalifikovanému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné stciastky. Tym bu-
de zarucené, Ze bezpecnost odevu zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny tykajtice sa
zaobchadzania s akumulatormi
» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumula-
tora modze z neho vytekat kvapalina. Vyhybajte sa kon-
taktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina
z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu o¢i
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vyhl'adajte lekara. Unikajlca kvapalina z akumulatora
mdze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popa-
leniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZe vybuchniit alebo sa prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby mohol
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami,
kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulato-
ra moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

g Chraite alfumulét?r'prevt! tepl?m, napr. aj

pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
) fiom, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpecen-

F'_A! stvo vybuchu.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s vasim vyrobkom
Bosch. Len tak bude akumulator chraneny pred nebez-
pecnym pretazenim.

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Dodrziavajte pokyny tykajtice sa likvidacie akumulato-
ra.

» BUDTE OPATRNY! Pouzivajte vyluéne akumulétory,
ktoré sti odporticané v ¢asti ,,Technické tidaje“. Pri po-
uziti inych akumulatorov hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Nevsuvajte akumulator do adaptéra, ked’ sii uvoliiova-
cie tlacidla zlomené alebo poskodené. Akumulator mé-
7e pocas prevadzky vypadnut.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Odev je u¢eny na udrziavanie tela v teple pri nizkych teplo-
tach okolia.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie odevu na grafickej strane tohto navodu.

(1) Vypinac a regulator teploty

(2) Akumulatorovy adaptér

(3) Vyhrievacie ¢lanky

(4) Pripajacia zastrcéka

(5) Vnatorné vrecko pre akumulatorovy adaptér
(6) Vnutorné vrecko na dokumenty

(7) Akumulator®

Bosch Power Tools

160992A 4V |(07.12.2018)



72| Slovencina

(8) Tlacidlo na odistenie akumulatora
(9) Zasuvka pre pripajaciu zastrcku
(10) Spona na opasok
(11) USB zasuvka
(12) Aktivovacie tlacidlo USB pripojky

A) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Vecné Cislo 1600A013..
Velkosti XS/S/M/L/XL/2XL/3XL
Napatie \ 12
Menovity vykon, max. W 9,5
Vecné Cislo 1600A01433
USB pripojka USB 2,0
- Nabijacie napatie \ 5,0
- Nabijaci prud A 2,1

Dovolena teplota okolia

- prinabijani © 0...+45
- pri prevadzke” a pri °C -20...+50
skladovani

Odporidcané akumulatory GBA 10,8V...
GBA 12V...

Odporutc¢ané nabijacky AL11..CV
GAL12..CV

GAL 12V...

A) obmedzeny vykon pri teplotach <0°C

Priprava odevu

Nabijanie akumulatorov

» Akumulatorovy adaptér nesluzi ako nabijacka. Na na-
bijanie akumulatora nepouzivajte nabijaci kabel do au-
tomobilu s USB pripojkou. PouZivanie nabijacie kabla do
automobilu méze poskodit akumulator a/alebo akumula-
torovy adaptér.

Upozornenie: Akumulator sa dodava Ciasto¢ne nabity. Aby

ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym pouzitim

akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protecti-

on (ECP)“ chraneny proti hlbokému vybitiu. Ked je akumula-

tor vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného obvo-
du vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti vyhrievacich ¢lankov uz vy-
pinaé nestlacajte. Akumulator sa moze poskodit.

Vkladanie a vyberanie akumulatora

(pozri obrazky A1-A2)

» Pri vkladani akumulatora nepouzivajte nasilie. Akumu-
lator je skonStruovany tak, aby sa dal vsundt do adaptéra
len v spravnej polohe.

Na vloZenie akumulatora (7) zasurite akumulator az na doraz

do akumulatorového adaptéra (2).

Ak chcete akumulator (7) vybrat, stladte uvolfovacie tlagid-

& (8) na akumulatore a vytiahnite ho z adaptéra (2).

Pripojenie vyhrievacich ¢lankov

(pozri obrazky B1-B2)

Vsunte pripajaciu zastréku (4) do zasuvky (9) na akumulato-
rovom adaptéri. Ked je akumulator nabity, kratko sa rozs-
vieti vypinac (1).

Vsunte akumulatorovy adaptér (2) do vrecka (5) odevu,
ktoré je na to uréené a zaveste adaptér pomocou spony (10)
na opasok.

Pouzivanie odevu

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazok C)

Zabezpecte, aby bol akumulator (7) nabity a spravne zasu-
nuty v adaptéri (2) a aby boli vyhrievacie clanky (3) pripo-
jené.

Ked chcete zapniit vyhrievanie, stlacte vypinac (1) a po-
drzte ho, kym sa nerozsvieti LED vypinaca nacerveno.
Upozornenie: Po zapnuti je vzdy nastaveny najvyssi stupen
vyhrievania.

Ked chcete vypniit vyhrievanie, stlacte vypinac (1) a po-
drzte ho, kym LED nezhasne.

Nastavenie stupna vyhrievania
Stupen vyhrievania sa zobrazi farbou LED vypinaca (1).

LED Vyhrievaci vykon
cervena vysoky

zelend stredny

modra nizky

Stlacajte vypinac (1) dovtedy, kym sa nezobrazi LED poza-
dovaného stupna vyhrievania.
hrievania (modra). Pri prehriati hrozi nespravne fungo-
vanie odevu a nebezpecenstvo poranenia.

Nabijanie externych USB zariadeni

(pozri obrazok D)

Pomocou USB pripojky na akumulétorovom adaptéri mozete
pred|zit dobu chodu réznych USB zariadeni napajanych

z akumuldtora, ako je napriklad mobilny telefon alebo pre-
hravac stiborov MP3. MoZe sa to konat aj pocas vyhrievania
odevu.
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» Uistite sa, Ze vase externé USB zariadenie
s USB pripojkou sa méZe nabijat na akumulatorovom
adaptéri. Venujte pritom pozornost idajom uvedenym
v Casti Technické tdaje.
Spojte nabijaci kabel vasho USB zariadenia s USB zasuvkou
(11) na akumulatorovom adaptéri (2).
Asi na 3 sekundy stlacte aktivovacie tlacidlo (12). Pripojené
USB zariadenie sa bude nabijat.
Z dovodu dspory energie sa asi po 2 hodinach USB pripojka
automaticky deaktivuje. Ked' nie je pripojeny nabijaci kabel,
po 30 sekundéach sa USB pripojka automaticky deaktivuje.

Odstranenie portich

Problém Pomoc

Odev sa nevyhrieva. Nabijanie akumulatorov
Zasunite spravne pripajaciu
zastrcku (4).
Stlacte vypinac (1) a podrite
ho, kym sa LED nerozsvieti
na cerveno.

Jeden alebo viac vyhrieva-
cich ¢lankov sa nezohrieva.

Odev sa automaticky
nevypne.

Kontaktujte predajcu odevu.

Ochrana proti prehriatiu akti-
vovana: vyhrievacie ¢lanky
vypnite stlacenim vypinaca
(1) aodev nechajte cca

30 mindt vychladnut.

Kontaktujte predajcu odevu.
Nabite akumuldtor.

Externé USB zariadenie

sa nedd nabijat na USB Spojte nabijaci kabel exter-

pripojke. ného USB zariadenia s USB
zasuvkou (11) na adaptéri
(2).

Asi na 3 sekundy stlacte akti-
vovacie tlacidlo (12).

Externé USB zariadenie ne-
mozno nabijat s vyuZitim
USB pripojky na akumulato-
rovom adaptéri (venujte po-
zornost tidajom uvedenym
v Casti Technické tdaje V).
A) Niektoré externé USB zariadenia sa ani napriek zhode technic-

kych tidajov nedaju nabijat s pouZitim tohto akumulatorového
adaptéra.

Udrzba a servis

» Pred kaZdou pracou na odeve (napr. éistenie atd’.),
ako aj pred jeho prenasanim a odloZenim vyberte aku-
mulator z akumulatorového adaptéra.

Cistenie
» Pred Cistenim vyberte akumulatorovy adaptér

z odevu. Mokry akumulatorovy adaptér moze sposobit
nespravne fungovanie odevu.
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Pred Cistenim vyprazdnite obsah vreciek odevu, zvlast vy-
berte akumulatorovy adaptér (2), akumulator (7) a pripadne
pripojeny USB kabel. Pripajacia zastrcka (4) sa moze prat

s odevom.

DodrZiavajte oznacenia na odeve tykajlce sa prania a osetro-
vania:

Pranie v pracke pri strednej teplote

Odev nebielte

Susenie v susicke pri nizkej teplote

NezZehlite

Nezmykajte

Necistite chemicky

Nie je vhodna pre malé deti (0-3 roky)

Neprepichujte $pendlikom

® QWIS

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
stciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumultory podliehajd poZiadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory

Bosch Power Tools
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smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznagenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpeéného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

)5

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouzitel-
né elektrické naradie a podla eurdpskej smernice 2006/66/
ES sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu

v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajticu
ochrane Zivotného prostredia.

mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 73).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
és eldirast. A biztonsagi
eldirasok és utasitasok be-
Kérijiik vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
talalhaté abrakat.

Olvassa el az 6sszes biz-
IIlI tonsagi figyelmeztetést
tartdsanak elmulasztasa
aramitéshez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.

» Ez a ruhadarab nincs arra eldira-
nyozva, hogy gyerekek vagy korla-
tozott fizikai, érzékelési vagy szel-
lemi képességi, illetve kello ta-

Neodhadzujte ruéné elektrické naradie ani aku-

pasztalattal és/vagy tudassal nem
rendelkezo személyek hasznaljak.
Ezt a ruhadarabot 8 éves kor felet-
ti gyerekek és olyan személyek is
hasznalhatjak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képessé-
geik korlatozottak, vagy nincse-
nek meg a megfeleld tapasztalata-
ik, illetve tudasuk, amennyiben az
ilyen személyek biztonsagaért
mas, felelos személy feliigyel,
vagy a ruhadarab biztonsagos ke-
zelésére kioktatta oket és megeér-
tették az azzal kapcsolatos veszé-
lyeket. Ellenkezd esetben fennall a
hibas kezelés és a sériilés veszélye.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-
kek ne jatsszanak a ruhadarabbal.

» Aruhadarabot gyerekek feliigye-
let nélkiil nem tisztithatjak és nem
tarthatjak karban.

Biztonsagi eldirasok fiithetd ruhadarabok

szamara

» Ha azt veszi észre, hogy a ruhadarab hasznalata soran
fellép Onnél az alabbiakban felsorolt tiinetek barme-
lyike, azonnal vesse le a ruhadarabot és forduljon or-
voshoz. Ellenkezd esetben fenndll egy egy h6kimeriilés
vagy egy hoguta veszélye.

- Elsé jelek:
barmilyen kellemetlen érzés; tllzott mértéku izzadas; tar-
kofajas; émelygés; szédiilés vagy kabultsag

- Ahékimeriilés/hdguta tiinetei:
émelygés és hanyas; nyilallo fejfajas; szédiilés és kabult-
sag; az izzadas megsz(inése; piros, forré és szaraz bor;
izomgyengeség vagy gorcsrohamok; erds szivdobogas;
gyors, feliiletes légzés; megvaltozott viselkedés mint pél-
daul zavarodottsag, tajékozddasi zavar vagy dilongéld ja-
ras; eszméletlenség.

» Ne hasznalja a ruhadarabot, ha olyan panaszai van-
nak, amelyek érzékennyé teszik a tulmelegedéssel

szemben, vagy ha valamilyen orvosi implantatum van
a testében. Kérdezze meg az orvost és/vagy az orvosi
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implantatum gyartéjat, hogy hasznalhatja-e ezt a fiit-
heté ruhadarabot.

» Kapcsolja ki a ruhadarab fiitését, ha meleg kdrnyezet-
ben mozog. Masképpen héguta-veszély all fenn.

» Ne hasznalja a ruhadarabot kisgyermekek, magatehe-
tetlen, alvé vagy eszméletlen vagy vérkeringési zava-
rokban szenvedé személyek hotartasara. A ruhadara-
bot viselé személynek kozvetleniil érzékelnie kell a ruha-
darab hémérsékletét és a sajat jo kozérzetét, hogy elke-
riilhesse a tilmelegedést.

» A ruhadarab nincs kérhazakban valé hasznalatra el6-
iranyozva.

» Ovja meg a csatlakoztatott akkumulatorral ellatott ru-
hadarabot a héhatasoktdl, példaul a tartés napsugar-
zastol, a tiiztol, a viztol és a nedvességtdl. Robbanas-
veszély all fenn.

» Ne dugjon tiiket vagy mas hegyes targyakat a ruhada-
rabba. Egy megrongalodott flitGelem vagy a csatlakozo
dugd megrongalddott kabele a ruhadarab hibas mikodé-

séhez vezet és megnoveli egy aramiités veszélyét és a tliz-

veszélyt.

» Ne hasznalja a csatlakozé dugé kabelét idegen célok-
ra, példaul ne vigye és ne emelje fel a ruhadarabot a
kabelnél fogva és ne hiizza ki a kabelnél fogva a csat-
lakoz6 dugét. Tartsa tavol a kabelt olajtol, éles élektol
és sarkaktol és mozgo gépalkatrészektol. Ne torje
meg a kabelt. Egy megrongdlodott flitéelem vagy a csat-
lakozd dugd megrongalddott kabele a ruhadarab hibas
miikodéséhez vezet és megnoveli egy dramiités veszélyét
és a tlizveszélyt.

» Aruhadarab nem vizhatlan. A behatol6 viz megnéveli az
aramiités veszélyét. Ha a ruhadarab ennek ellenére egy-
szer nedvessé valik, azonnal vélassza szét az akkumulator
csatlakozojat és vegye ki az akkumulatort az adapterbél.

» Ne hajtsa ossze a felmelegedett ruhadarabot és ne ta-
roljon rajta mas targyakat. Egy megrongalddott fiitc-
elem vagy a csatlakozd dugé megrongalddott kabele a ru-
hadarab hibas m(ikodéséhez vezet és megnoveli egy
aramiités veszélyét és a tlizveszélyt.

» Gondosan tartsa be a ruhadarab apolasi és tisztitasi
tajékoztatojaban foglaltakat. A sziikséges gondossag

elmulasztasa aramiitési veszélyhez vagy tlzveszélyhez ve-

zet.

» Hagyija teljesen lehiilni a ruhadarabot, mielott elrak-
na.

» Rendszeres idokdzokben ellendrizze, nem latszanak-e
aruhadarabon az elhasznalédas vagy megrongalodas
jelei. Hailyen jeleket észlel, vagy ha a ruhadarabot szak-
szerdtleniil hasznaltak, a ruhadarabot ne hasznalja to-
vabb, hanem adja vissza a kereskedének.

» Aruhadarabot csak megfeleld képesitésii szakmai
személyzettel és csak eredeti ptalkatrészek felhasz-
nalasaval szabad javittatni. Ez biztositja, hogy a ruhada-
rab biztonsagos ruhadarab maradjon.
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Biztonsagi eldirasok az akkumulatorok
kezeléséhez

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegdt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalodott akkumulator
esetén az akkumulatorbol gyulékony folyadék léphet
ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolya-
dékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliiletet.
Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen ki-
viil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irritaciokat
vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat léphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviil-
het.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktal, kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i koz6tti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

forrésagtol, példaul a tartés napsugarzas-

7 tol, a tiiztdl, a viztol és a nedvességtol. Rob-

}_,44 banasveszély all fenn.

» Az akkumulétort csak az On Bosch termékével hasznélja.
Az akkumuldtort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstél.

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Vegye figyelembe az akkumulatornak a hulladékba va-
16 eltavolitasaval kapcsolatos eldirasait.

» VIGYAZAT! Kizarolag a ,Miiszaki Adatok” fejezetben
javasolt akkumulatorokat hasznalja. Mas akkumulato-
rok hasznalata esetén robbanasveszély lép fel.

» Ne dugja bele az akkumulatort az akkumulator adap-
terbe, ha a reteszelésfeloldé gombok eltortek vagy

meghibasodtak. Az akkumulator ellenkez6 esetben lizem
kozben kieshet.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhato brakat.

Bosch Power Tools
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Rendeltetésszerii hasznalat

Aruhadarab a test hideg kornyezeti hémérséklet melletti
melegen tartasara szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a ruhadarab
abrajanak az dbrakat tartalmazd oldalon.

(1) Be-/kikapcsold és hészabalyozo
(2) Akkumulator-adapter
(3) Flitéelemek
(4) Csatlakozd dugo
(5) Belsé zseb az akkumulator adapter szamara
(6) Belsé zseb nagyobb dokumentumok szamara
(7) Akkumulator®
(8) Akkumulator reteszelés feloldd gomb
(9) Hiively a csatlakozd dugd szamara
(10) Ovtartd csat
(11) USB-csatlakozohiively

(12) USB-csatlakozo aktivald gomb

A) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Fiithet6 zako GHJ 12+18V Unisex

Rendelési szam 1600A01 3..
Méretek XS/S/M/L/XL/2XL/3XL
Fesziiltség V 12
Névleges teljesitmény, W 9,5
max.

Rendelési szam 1600A01 433
USB-csatlakozd UsB2.0
- Toltéfesziiltség V 5,0
- Toltéaram A 2,1

Akkumulator

Megengedett kornyezeti hdmérséklet

- atoltés soran C 0...+45
- aziizemelés soran” °C -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA 10,8V...
GBA 12V...

Javasolt toltékésziilekek AL11..CV
GAL12..CV

GAL 12V...

A) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

A ruhadarab elokészitése

Az akkumulator feltéltése

» Az akkumulator adapter toltokésziilékként nem szol-
gal. Az akkumulator feltoltésére ne hasznaljon USB-
csatlakozoval ellatott gépkocsi-toltokabelt. A gépko-
csi-toltokabelek hasznalata megrongalhatja az akkumula-
tort és/vagy az akkumulator adaptert.

Tajékoztato: Az akkumulator részben feltéltott allapotban

keril kiszallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének

biztositasara az elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az ak-
kumulatort a toltokésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az , Electronic Cell Protection

(ECP)“ védi a tul er6s kistilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékapcsolo kikap-

csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Afiitdelemek automatikus lekapcsolasa utan ne
nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Az akkumulator meg-
rongalodhat

Az akkumulator beszerelése és kivétele
(lasd a A1-A2 abrakat)

» Az akkumulator behelyezésekor ne alkalmazzon eré-
szakot. Az akkumulatornak olyan a konstrukcidja, hogy
azt csak a helyes helyzetben lehet az akkumulator adap-
terbe bedugni.

A(7) akkumulator behelyezéséhez tolja be iitkdzésig az ak-

kumulatort a (2) akkumulator adapterbe.

A (7) akkumulator kivételéhez nyomja meg az akkumulato-

ron elhelyezett (8) reteszelésfeloldd gombokat és hiizza ki az

akkumulatort a (2) akkumulator adapterbdl.

A fiitoelemek csatlakoztatasa
(lasd a B1-B2 abrakat)

Dugja be a (4) csatlakozd dugdt az akkumulator adapter (9)
hiivelyébe. Feltoltott akkumulator esetén a (1) be-/kikapcso-
16 révid idére kigyullad.

Tolja be a (2) akkumulator adaptert a ruhadarabnak az erre a
célra eldiranyzott (5) zsebébe, vagy akassza ra az akkumula-
tor adaptert a (10) Gvtartd csattal az Gvére.

A ruhadarab hasznalata

Be-/kikapcsolas (lasd a C abrat)

Gondoskodjon arrol, hogy a (7) akkumulator fel legyen toltve
és helyesen legyen behelyezve a (2) akkumulator adapterbe,
valamint arrdl hogy a (3) flit6elemek csatlakoztatva legye-
nek.

Afiitéshez nyomja meg a (1) be-/kikapcsolot, amig a be-/ki-
kapcsold LED-je piros szinben kigyullad.

Megjegyzés: A bekapcsolas utan mindig a legmagasabb fi-
tési fokozat van bedllitva.
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Akikapcsolashoz nyomja be addig a (1) be-/kikapcsolot,

amig a LED kialszik.

A fiitési fokozat beallitasa
Aflitési fokozatot a (1) be-/kikapcsold LED-jének a szine jel-

zi.
LED Hételjesitmény
piros magas

z6ld kozepes

kék alacsony

Nyomja meg annyiszor a (1) be-/kikapcsolot, amiga LED a

kivant fiitési fokozatot jelzi.

» Tartos iizemhez a legalacsonyabb fiitési fokozatot
(kék) allitsa be. Tilmelegedés esetén a ruhadarabban
mikodési hiba Iéphet fel és személyi sériilés veszélye is
fennall.

Kiils6 USB-késziilékek toltése (lasd a D abrat)

Az akkumulator adapteren elhelyezett USB-csatlakozo segit-
ségével az akkumulatorrdl taplalt kiilonboz6 USB-berendezé-
sek, példaul mobiltelefon, vagy MP3-lejatsz6 akku-€élettarta-
mat meg lehet hosszabbitani. Ezt a ruhadarab flitése kozben
is meg lehet valositani.

» Gondoskodjon arrél, hogy a kiilsé USB-berendezést
valoban fel lehessen télteni az akkumulator adapter
USB-csatlakozéjan at. Ehhez ellendrizze a ,Miiszaki
adatoknal” talalhato adatokat.

Kapcsolja 6ssze a berendezése toltékabelét a (11) USB-hii-

vellyel, amely a (2) akkumulator adapteren talalhato.

Nyomja be kb. 3 masodpercre a (12) aktivalé gombot. A

csatlakoztatott USB-berendezés feltoltésre kertil.

Az USB-csatlakoz6 energiatakarékossagi meggondolasokbol

kb. 2 6ra elteltével automatikusan deaktivalasra keriil. Ha

nincs hozza csatlakoztatva toltékabel, az USB-csatlakozé 30

masodperc elteltével automatikusan deaktivalasra kertil.

Az iizemzavarok elharitasa

Probléma Hibaelharitas

Aruhadarab nem fiit. Az akkumulator feltoltése

Csatlakoztassa helyesen a
(4) csatlakozo dugot.

Nyomja be a (1) be-/kikap-
csoldt, amig a LED piros szin-
ben ki nem gyullad.

Lépjen kapcsolatba a keres-
kedével, akitél a ruhadarta-
bot vasarolta.

Attlmelegedés elleni véde-
lem aktivalasra kertilt: a fiito-
elemek kikapcsolasara
nyomja be a (1) be-/kikap-
csolot és hagyja a ruhadara-
bot kb. 30 percig lehdilni.

Egy vagy tobb fitéelem nem
melegszik fel.

Aruhadarab automatikusan
kikapcsolodik.
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Probléma Hibaelharitas

Lépjen kapcsolatba a keres-
kedével, akitél a ruhadarta-
bot vasarolta.

Nem lehet egy kiilsé USB-be- Tdltse fel az akkumulatort.

rendezest az USB-csatlako-  kapcsolja ssze a kiilsé USB-

26n atfeltolteni. berendezés tltkabelét a
(11) USB-hiivellyel, amely a
(2) akkumulator adapteren
talalhato.

Nyomja be kb. 3 masodperc-
re a (12) aktivalo gombot.

Nem lehet egy kiils6 beren-

dezést az akkumulator adap-

ter USB-csatlakozéjan at fel-

tolteni (Tartsa be a Miszaki

AA)datoknél talalhat6 adatokat

).

A) Egyes kiilsé USB-berendezéseket a m(iszaki adatok megegyezé-

se ellenére sem lehet ezzel az akkumulator adapterrel feldlteni.

Karbantartas és szerviz

» Aruhadarabon végzendd minden munka (példaul tisz-
titas sth.) megkezdése elétt, valamint szallitashoz és
tarolashoz vegye ki az akkumulatort az akkumulator
adapterbdl.

Tisztitas

» Tisztitas el6tt vegye ki az akkumulator adaptert a ru-
hadarabbél. Egy nedves akkumulator adapter a ruhada-
rab hibas mlikodéséhez vezethet.

Atisztitashoz tavolitsa el a ruhadarabbdl az dsszes zseb tar-

talmat, mindenek el6tt a (2) akkumulator adaptert, a (7) ak-

kumulatort és egy esetleg csatlakoztatott USB-kabelt. A (4)

csatlakozd dugot a tobbivel egyiitt ki lehet mosni.

Tartsa be a ruhadarab mosasi cimkéjén talalhato el6irasokat:

Gépi mosas kdzepes hémérsékleten

Ne fehéritse

Ne vasalja

Ne csavarja ki

@ A dobban szaritsa alacsony hémérsékleten

Bosch Power Tools
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38: Ne alkalmazzon vegytisztitast
Kisgyermekek (0-3 éves korig) szamara nem
& ’ alkalmas

Ne szUrja at tlvel

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgdlat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat6 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdéi t. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Szallitas
A benne taldlhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes

arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznaldk az ak-

kumuldtorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkil
szdllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongdlédva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi eléirasokat.

Eltavolitas
X/ Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
FA torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

X

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK
eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfelel6en kell tjrafelhasz-
nalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 78).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpasunckoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocras akcnnyaraLnoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeNyCMOTPEH-

HbIX U3roTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAMTb HACTORA-

Ljee PYKOBO/ICTBO M0 3KCM/yaTaLuu, a TaKKE NPUNOXKEHHUS.

NHdopMaLua 0 NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUSA COAEPIKUTCA

B NIPUNOXKEHHUH.

MHdopMaLusa o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHA YKa3aHa Ha Kopry-

Ce U3OENHUA 1 B PUNOXKEHNN.

[lata M3roToBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLe 06-

NOXKHK PykoBoaCTBa.

KoHTaKTHaA MH(OPMAaLMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl M3genus coctaBnaet 7 net. He pekomeHgyert-

CA K 3KCMNyaralLuu no UCTeueHun 5 NeT xpaHeHHs ¢ aatbl

u3rotoBneH1s 6ea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy Maro-

TOB/MEHUA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHbBIE feii-

CTBHA NepcoHana Wnu1 nonb3oBartens

— He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXKYXOM

- He UCMonb30BaTh NPH NOABAEHUM bIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3enus

— He UCMoMb30BaThb C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

— He UCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinaemoi Bofie)

- He BK/IOYATb NPU NonafaHiv BoAbl B KOpnyc

- He UCMonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCMnonb30Barhb NPy NOABNEHUM CUNbHOM BUOpaLmMu
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Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHNI

- MEepeTépT UNW NOBPEX/AEH SNEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXMEH KOpMyc U3fenus

Tunwu nepuoanYHOCTb TEXHHUECKOro oﬁcnymuaauun

PekomeHayeTcA OUNCTUTb MUHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaX-
[0ro UCNonb30BaHMA.

XpaHeHue
- HeobXoAMMO XPaHH!Tb B CyXOM MecTe

- HeO6XO,EWIMO XPaHWTb BAan OT UCTOYHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMMNepaTyp 1 BO3AENCTBUA CONMHEUHDBIX yuen

- MpH XpaHeHun HeobxoanMo u3berarb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue bea ynakoBKU He AonycKaeTcA

- fnoapobHble TpeboBaHHA K YCNOBUAM XpaHEHHA CMOTPH-
1e BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTMpoBKa

— KateropuMyecku He lonyCcKaeTcaA nafeHue u }'II06bIe Mexa-
HUUEeCKMe BO3ENCTBMA Ha YNaKoBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

- NpH pasrpy3Ke/norpy3ake He [oMyCKaeTCa UCMob30Ba-
HWe MobOoro BUfa TeXHUKK, paboTatoLien no npuHLmMny
3a)KMMa YNaKoBKM

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmoTpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHuA no TexHuKe 6e3onacHoCTH

MpouTtuTe BCce yKa3aHua U

MHCTPYKLHUH MO TEXHHKE

II |I besonacHocTu. Hecobnto-
[IeHWe YKasaHWi No TexHuKe
6€30MacHOCTH U UHCTPYK-

LM MOXET MPUBECTH K MOPAXXEHHNIO INEKTPUUECKUM TOKOM,

noxapy W/Unu TAXenbIM TpaBMam.

Moxany#cra, cobntoaaite UNMOCTPALIMM B HAUANE PYKO-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

CoxpaHaAiTe 3TH MHCTPYKLMK U YKa3aHua ana byaywero

MCNONb30BaHHA.

» [1aHHbIi NpegMeT oaeXxabl He
npeagHa3HaueH anAa ucnonb30Ba-
HUA AeTbMU U NULLAMU C OrPaHU-
YEeHHbIMH ¢M3H‘IECKMMM, CeHcop-
HbIMU UNU YMCTBEHHbIMH cnocob-
HOCTAMMU UMK HEeAO0CTAaTOUYHbIM
OMbITOM U 3HAHUAMM.
Monb3oBaTbcA AaHHbIM npeame-
TOM oAeXxxAabl AeTAM B Bo3pacTte 8

neT " CTapiLue U nuuam C orpaHu-

YeHHbIMH ¢M3H‘IGCKMMH, CeHcop-
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HbIMH WK YMCTBEHHbIMH CNOCO06-
HOCTAMM UNH C HEJ0CTaTOUYHbIM
ONbITOM W 3HAHUAMM paspellaeTca
TONbKO NOZ NPUCMOTPOM OTBET-
CTBEHHOTO0 3a X be3onacHoCTb nu-
Lia UMK eCNU OHH NPOLLNTU HHCTPYK-
Ta)k Ha NpeaMeT HaZieXKHOro KC-
Nonb30BaHKUA AAHHOIO NpeaMeTa
oAexXxnabl U NOHMMAIOT, KaK1e onac-
HOCTH UCXOAAT OT Hero. MHaue cy-
LLIeCTBYET ONACHOCTb HENPABUNbHO-
ro UCMONb30BaHWUA UMW NONYUYEHHA
TpaBM.

» He ocTaBnsaite perteit be3
NPUCMOTPA. [1eTH HE AOMKHbI UT-
paTb C NPEAMETOM OAEXAbI.

» OuMCTKY 1 TeXHHUecKoe obcnyxu-
BaHHe NpeaMeTa oAeXabl AeTH
MOTYT NPOU3BOANTDb TONbKO NOJ,
NPUCMOTPOM.

Ykasauua no TexHuke besonacHoctu ana
npeaMeToB ofeXAbl C N0A0rPeBoOM

» Ecnu Bbl 06HapyxuTe nosenexue y Bac ykazaHHbix
HIXKEe CUMNTOMOB BO BPpeMs NoNb30BaH!A NpeAMeToM
opexabl, HeMeNeHHO CHUMHUTE NpeaMeT 0AeXAbI U
NPOKOHCYNbTUPYHTECH € BPauoM. B npoTuBHOM Cnyuae
CyLLeCTBYeT ONACHOCTb M3HEMOXEHMA OT XKapbl UK Ten-
NOBOTO yAapa.

- [epBble npuU3Haku:

NIMCKOMDOPT; M3NULLIHEE NOTOOTAENEHWE; DONK B 3aTbin-
Ke; TOLLHOTA; FONOBOKPY)XEHWE UK MOMPaueH1e CO3Ha-
HUA

- CHUMNTOMbI U3HEMOXXEHMA OT Xapbl/TENNOBOrO yaapa:
TOLIHOTA W PBOTA; NYNbCHUPYIOLLME FON0BHbIE H0NK; rono-
BOKPYXEHHUE U NTOMPaUYeHNe CO3HaHHA; OTCYTCTBUE NOTO-
OTAENeHUA; KpaCcHadA, pa3ropAaveHHan U Cyxada Koxa; Mbl-
LeyHan cnabocTb UK CyLOPOXHbIE NPUMALKK; YCUNEH-
Hoe cepaLebrerune; yCKopeHHoe, NOBEPXHOCTHOE AblXa-
HWe; U3MEHEHNA B NOBEEHWUH, HaMp., CMYTaHHOCTb CO-
3HaHWA, Ie30pUEHTaLMA UNK LWaTatoLLLaACA Noxoaa; note-
pA CO3HAHKA.

» He ncnonb3yiite npeamert opexabl, ecnu Bl ctpapae-
T )Kanoﬁamu C runepuyBCcTBUTENbHOCTLIO K NEeperpe-
BY Wnu1 ecnu Bam uMnnaHTMpoBaHo cpepcTBO ANA NOA-
[JepXKaHnA XKu3HepeATenbHoCTH. Cnpocute y Bawero
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Bpaua u/unu y Npou3BOAUTENA CPpeLCcTBa ANA noaaep-
JKaHUA XKN3HeAEeATENbHOCTH, MOXXHO N Bam nonb3o-
BaTbCA 3THM NOAOrPeBaeMbIM NPeAMETOM OAEXKAbI.
Bbikniouaiite nogorpes npeameTa oAexabl, €Clu ABU-
raetecb B TENNOM OKPY)XXeHUH. CyLIECTBYET ONaCHOCTb
TENNOBOro yaapa.

He ucnonb3yiite npeameT oaexabl ANA COrpeBaHUA
ManeHbKHX AeTei, 6ecnoMOLYHbIX, CRALMX WK HaXo-
AAwmxca 6e3 co3HaHUA NoAei UNK NIofeH ¢ HapyLue-
HUeM KpoBoobpaweHus. [10n1b30BaTh JOMKEH HeNo-
CPeACcTBEHHO BOCNPUHMMATL TEMNEepaTypy npeameTa
OLeX[bl ¥ CBOE CAMOUYBCTBME BO U3bexaHKe neperpesa.
Mpeamer opexabl He NPpeAHa3HaueH ANA UCTIONb30Ba-
HuA B bonbHULeE.

ObeperaiiTe npeaMeT oAeXAbl CO BCTaBNEHHOM aKKy-
MynATOpHoO# baTapeeit OT BbICOKOW TeMRepaTypbl,
Hanp., oT ANUTeNbHOro BO3AEHCTBUA CONHEUHbIX Ny-
yen, OTHA, a TaKXKe OT BOAbI M Bnaru. CyLecTByeT onac-
HOCTb B3pblIBa.

He BTbiKaiiTe HrNbl U Apyrue ocTpble NpeAMeTbl B
npeamer oaexabl. [10BPEXAEHHbIN HarpeBaTeNbHbIi
3NEMEHT UMK NOBPEXAEHHbIN Kabenb oT COefUHUTENBHO-
T LUTeKepa NPUBOAWT K HapyLLEHWAM B paboTe npeameTa
OLeXbl ¥ NOBbILIAET ONACHOCTb NOPAXKEHUA TOKOM UMK
noxapa.

He ucnonb3yiite kabenb oT cCoefUHUTENBHOTO LUTEKE-
pa He N0 Ha3HaueHHI0, KaK Hanp., ANA NepeHoca UNu
BbITArMBaHUA NPeAMETa OAEXKAbI, UM OTCOEAUHEHNSA
aKKyMynATopHoii 6atapen. [lepxxute kabenb Bganu
macen, oCcTpbIX NPeAMETOB U NOABHXKHbIX feTanei. He
neperubaiite kabenb. [T0BpeXaEHHbINH HarpeBaTeNbHbIM
3NEMEHT UMK NOBPEXAEHHbIN Kabenb OT COeLUHUTENBHO-
r0 LWTeKepa NPUBOANT K HApYLLEHWAM B paboTe npeameTa
OLeXbl ¥ NOBbILIAET ONACHOCTb NOPAKEHUA TOKOM UMK
noxapa.

Mpeamer oaexabl He repMeTHUeH. onagaHue Bofbl
MOBbILLIAET OMACHOCTb NOPaXXeH!s TokoM. Ecnu npeamet
OfIeX[bl TEM He MEHEE HAMOUNTCA, HEMEIEHHO 0TCOeaH-
HWUTE aKKYMYNATOPHYIO DaTapeto U U3BNEeKUTE ee U3 afian-
Tepa.

He cknappiBaiTe HarpeTbii NPeAMeT 0AeX/Abl U He
KNaauTe Ha Hero Apyrue npeameTbl. [oBpexXaeHHbIN
HarpeBaTe/bHbIM 3NEMEHT UMK MOBPEXAEHHBIN Kabenb oT
COEQIMHUTENbBHOTO LUTEKEPA NPUBOAMT K HApYLLIEHUAM B
paboTe npegMeTa ofex/abl ¥ NOBbILAET ONACHOCTb Nopa-
XEHWs TOKOM WK NoXapa.

TouHo cobniopaiite yKasaHHsA N0 YXOAY U OUUCTKE
npeamerta oaexabl. [1py HeaocTaTouHoM 3aboTNMBOCTH
CyLLeCTBYeT ONACHOCTb NOPAKEHMA TOKOM MW NOXapa.
Mpexpe ueM NONOXUTb NPeAMET OAeXAbl Ha XpaHe-
HUe, faiiTe eMy NOMHOCTbI0 OCTbITb.

Yepes perynapHbie HHTEpBanbi BpeMeHH npoBepanTe
npeamMeT oAeXAbl Ha HANMUKe NPU3HAKOB U3HOCA UNH
noBpexaeHus. Npy HanMuMKM TaKOBbIX UK €CNU NPeL-
MET OfIeX bl UCTONb30BaNCA HE NPeAYCMOTPEHHbIM 06-
pasoM, 6onblue He NONb3yHTECH MM U BO3BPATHUTE €0 B
MarasmH.

» PemoHT Bawero npegmerta ofexabl nopyyante Tonb-
KO KBanuULMPOBaAHHOMY NEePCOHaNy U TONbKO C Npu-
MeHeHHeM OpUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTe. 370
Heobxoaumo ans obecneueHns besonacHocTH npegMeTa
ofexbl.

YKa3aHuA no TeXHuKe besaonacHocTH no
obpaLueHuIo c aKKyMynAaTOPHbIMU GaTapeaMu

» He BckpbiBaiTe akkymynaTop. [1py 5TOM BO3HMKAET
0MaCHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHS.

» Mpu noBpexxaeH!U U HeHaanexalem UCNoNb30BaHUU
aKKyMynATopa MOXeT BbIAeNHUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UK B3pbiBaTbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXEr0 BO3[lyXa M NpH BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TMTECb K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pPasapaXeHue apixa-
TENbHbIX NyTEN.

» [pu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AaKKYMYNATOPa
MOXXeT noTeub XuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHoM KOHTaKTe NpomoiiTe COOT-
BeTCTBYIOLLee MecTo BoAon. Ecnu ata xupakocTb nona-
[eT B rnasa, To ;0NONHKTENbHO 0bpaTuTech 3a
NoMoLLbI0 K Bpauy. BbiTekatoLan akkyMynaTopHaa Xug-
KOCTb MOXET NPUBECTU K Pa3[paXXeHUO KOXHU UK K 0XKO-
ram.

» OcTpbIMK NpeaMeTaMH, KaK Hanp., FBO3AieM WK OT-
BEPTKOM, a TaK)Ke BHELUHUM CHNOBbIM BO3J€ACTBHEM
MOXHO NOBpeAUTb aKKyMynATopHyio batapelo. 310
MOXET MPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNEHUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KyMynsTopHot batapen.

» 3awmuiaiTe HEMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPEenoK, MOHET, KNtouei, rBo3aen, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKNUX MeTann1MuyecKux npesmeTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHu1e NONCOB aKKyMYNATOPa MOXeT MPUBECTH K 0O~
ram unu noxapy.

\ 3awmwaiite akKyMynaTopHylo batapeto ot
L@ BbICOKHX TeMNepartyp, Hanp., oT ANUTENbHO-
V4 ro HarpeBaHusA Ha COMHLE, OT OTHA, BOAbI U
M Bnaru. CyLecTBYeT ONacHOCTb B3PbiBa.

» Vcnonb3ayiite akkyMynaTop TONbKO B KOMOUHALMK CO
CBOWMM MUHCTPYMeHTOM Bosch. TonbKo Tak akkyMynatop
3alUMLLEH OT ONACHOM Neperpy3Ku.

» 3apsxanTe akKyMynaTopbl TONbKO B 3apPAAHbIX
YCTPOWMCTBAX, PEKOMEHAYEeMbIX H3roToBHTENeM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpefeneH-
HOro BMIa aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXaPHOH
OMaCcHOCTH NPU UCMONB30BAHWM ero C APYrMMHU akKyMyns-
TOpamH.

» YuuTbiBaiiTe yKa3aHHA N0 YTHNU3ALUK aKKYMYNATOP-
HoW batapenu.

» BHUMAHME! Ucnonb3yiTe HCKNIOUMTENBHO aKKYMY-
nATopHble 6aTapeu, peKOMeHAoBaHHbIe B pa3aene
«TexHHueckue faHHbie». Ucnonb3oBaHue APYrux ak-
KYMYNATOPHbIX baTapeii UpeBaTo ONACHOCTbIO B3Pbl-
Ba.
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» He BcTaBnsiite akkymynaTopHyto 6atapeto B agantep,
€CNH KHOMKH Pa3bnoKMpoBKH NONOManuCh UMK Heuc-
npaBHbl. AKkymMynaTopHas b6arapes Moxet Bpems pabo-
Tbi BbINACTb.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

Moxanyrcta, cobnoaante UNNIOCTPALMK B Hauane pyko-
BO/ICTBA N0 3KCM/yaTalyuu.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUCHHIO

MpeameT ofexabl NpefHasHaueH Ans CorpeBaHma Tena npu
XONMOAHbIX TEMMEPATypax OKPYKaioLlen cpefbl.

WU306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HyMepaLus cocTaBHbIX YacTel BbINONHEHa N0 M306pa>|<e-
HWIO Ha CTpaHuLe C UNNICTPALUAMMU.

(1) Boikntouatenb W perynatop TeMneparypbl
(2) Anmantep ans akkymynstopa
(3) HarpeBatenbHbie anemMeHTbl
(4) CoeauHuTenbHbIN LITEKED
(5) BHYTpEHHHI KapMaH 114 aanTepa akKyMynaTOpHOH
barapeu
(6) BHyTpeHHHI KapMaH 1A 60MbLUKX [JOKYMEHTOB
(7) Axkkymynatop”
(8) KHonka pa3bnokupoBKu akkyMynaTopa
(9) THe3no ans CoeaMHUTENbHOTO LTEKepa
(10) MpyXHHHbINA 32KUM ANA NosAca
(11) THe3pmo USB
(12) KHonka BkntoueHus pasbema USB

A) W306paxeHHble HNH ONUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06bem noctaBky. MonHbli acCOPTUMEHT
npuHaanexHocreil Bbl HalpeTe B Hawel nporpaMme npu-
HaANeXHOCTeH.

TexHuueckue paHHble

KypTtka c nogorpeBom GHJ 12+18V Unisex

ApPTUKYNbHBIA HOMEP 1600A013..
Pasmepbl XS/S/M/L/XL/2XL/3XL
Hanpsxenue B 12
HoM. MOLLHOCTb, MaKC. Br 9,5
Apantep ana GAA 12V-21
aKKymynaTopa

ApPTUKYNbHBIA HOMEP 1600A01 433
Pasbem USB USB 2.0
— 3apagHoe Hanpsxe- B 5,0

HWe

~ 3apAaHbIf TOK A 2,1
AkKymynaTop

[onycTumas Temnepatypa BHeLUHel cpefbl

~ BO BpeMs 3apAaku © 0...+45
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AKKymynaTop

— BO BpeMs 3Kcnyara- ‘C -20...+50
umn™ 1 BO BpemA xpa-
HeHuA
PekomeHayemble akkymy- GBA 10,8V...
NATOPbI GBA12V...
PekomeHayeMble 3apag- AL11..CV
Hble YCTPOKCTBa GAL12..CV
GAL 12V...

A)  orpaH1ueHHas MOLLHOCTb Npy Temnepartype <0 °C

MoarotoBKa npeameTa ofexabl

3apAaka akKyMynaTopa

» ApanTep akKymynAaTopHoW 6aTapen He ClyXXHT 3apAa-
HbIM ycTpoicTBOM. He Mcnonb3yiTe Ana 3apaaKM ak-
KYMynATopHoil 6aTapen aBTOMOGUNbHbIA 3apARHbIA
kabenb ¢ pazbemom USB. cnonb3oBaHne aBTOMOOMb-
HOro 3apAHOrO Kabena MoXeT NOBPEANTb aKKyMyNATOp-
Hyto batapeto u/unu afantep 4is akkyMynaTopHou bata-
peu.

Yka3zaHue: AkkymynsTopHas batapes noctaBnaeTcs uactuu-

HO 3apsKeHHON. [Ing obecneyueHns NoNHOM MOLLHOCTH aKKy-

MYNATOpa 3apsAfMTe ero NONHOCTbIO Nepes NepBbIM NpK-

MEHEHHEM.

TUTHIA-MOHHBI aKKyMyNATOP MOXET bbiTb 3apsxeH B nioboe

BpemA be3 cokpalleHua cpoka cnyxdbl. [pekpalueHure npo-

Liecca 3apAaKH He HaHOCHUT Bpefa akKyMynATopy.

TTUTEBO-MOHHAA aKKYMYNATOPHan batapes 3alyuiLEeHa oT

rnybokoi paspsnku cuctemoit ,Electronic Cell Protection

(ECP)*. 3alLM1THaA CXeMa BbIKMIOUAET 3NIEKTPOUHCTPYMEHT

Npu paspmxKeHHOM akKyMYnATope — pabounit UHCTPYMEHT

OCTaHaBnMBaeTcA.

» ocne aBTOMaTHUECKOTrO BbIKNIOYEHUA HAarpeBaTenb-
HbIX 3NeMeHTOB He HaXKuMaiiTe bonblue Ha BbIKMIO-
yarenb. AKKYMYNATOP MOXET DbITb NOBPEX/EH.

YcTaHOBKa M CHATHE aKKyMYnATopa
(cm. puc. A1-A2)

» Mpu ycTaHOBKe aKKyMynATOpHOii 6aTapen He npume-
HAWTe cuny. AKKyMynaTopHas batapes ycTpoeHa Takum
0b6pa3oMm, UTo OHa CTAHOBKTCA B aanTep TONbKO B Npa-
BM/IbHOM MONOXEHWH.

YTobbl BcTaBMTb akkyMynaTopHyto batapeto (7), yctaHoBu-

Te ee [10 ynopa B afantep Ana akkymynatopa (2).

YTobbl M3BMEUDb aKKYMYNATOPHYIO batapeto (7), HaxMuTe Ha

KHOMKH pa3bnokuposku (8) Ha akkyMynaTope 1 U3Bnexkute

ee 13 ajantepa ans akkymynstopa (2).

Moaxniouenue HarpeBaTenbHbIX 3NEMEHTOB
(cm. puc. B1-B2)

BcraBbTe coeauHuTeNbHbIN WTekep (4) B rHeano (9) Ha
afiantepe Ansa akKyMynaTopHoi b6arapew. Npy 3apsaxeHHOM
aKKyMynAaTopHo¥ batapee Bblkntouarens (1) KopoTko 3aro-
paercs.

Bosch Power Tools

160992A 4V |(07.12.2018)



82 | Pycckui

BcraBbTe afantep 4nA akkyMynaTopHo batapeu (2) B
npeaycMOTPEHHbIN s 3Toro kapMaH (5) B npeamete ofje-
KObI UMW 3aKpenuTe aantep Ans akkyMynaTopHou batapeu
C MOMOLLbHO MPYXMHHOTO 3axMMa (10) Ha nosce.

WUcnonb3oBaHue npegmeTa ofexabl

Bkniouenune/Bbikniouenue (cm. puc. C)
YnocToBepbTeCh, UTO akKyMynATopHas batapes (7) sapsxe-
Ha W NpaBUNbHO YCTaHOBMEHa B afanTep (2), a Takxe uTo Ha-
rpesatenibHble aneMeHTbl (3) NoaKoUeHb!.

[inA HarpeBa HaXXMWTE Ha BbiKtouatenb (1), uTobbl cBeTo-
QMO BbIKMIOUATENA 3arOPe/CA KPaCHbIM LBETOM.
Yka3zaHwue: [Nocne BKMNOYEHHA HAarpeB BCEra YCTaHOBNEH Ha
MaKCUMYyM.

[1nA BbIKNIOUEHHA HAXXMMalTe Ha BbiknouaTenb (1), noka
CBETOAMO[, HE MoracHer.

HacTpo#ika cTeneHu HarpeBa

CreneHb Harpesa oTobpaxaeTcs LBETOM CBETOAMO/A B Bbl-
kmouatene (1).

Csertoauop TennoBas MOLHOCTb

KpacHbIN BbICOKas
3eneHbli CcpefHan
CUHEro LiBeta HU3KadA

HaxumanTe Ha Bbikmtouartenb (1), noka CBETOAMOL, He NoKa-

XET COOTBETCTBYIOLLLYIO CTENEHb Harpesa.

» pu nposoNXHTENbHOM NONb30BAHWH YCTaHABNH-
BaiiTe CaMy0 HU3KYIO CTeneHb Harpesa (CHHUR).
Meperpes upesar HenpaBubHON PaboTol npeameTa ofie-
XX[bl ¥ ONACHOCTbIO TPABM.

3apapka BHELHHUX YCTPOMCTB ¢ pasbemom USB
(cm. puc. D)

Uepes pasbem USB Ha agantepe Ana akkyMmynaTopa MOXHO

NpoAneBatb Bpems paboTbl akkyMynsTopHoi batapen pas-

TIMYHbIX YCTPONCTB, PaboTaOLLMX OT aKKYMYNATOPa, Hanp.,

MobunbHbIX TenedoHoB nu MP3-nneepoB. 310 BO3MOXHO

TaKXKe W NPU HarpeBe NpeaMeTa OAeXabl.

» YpocTtoBepbTechb, UTo BHelIHee ycTpoiicTBo ¢ USB
MOXXHO 3apsxartb uepe3 pasbem USB Ha apantepe ans
aKKymynaTopHo# 6atapeu. [puMuTe BO BHUMaHHe UH-
thopmauuio, NpeAcTaBneHHyI0 B «TeXHHUECKUX AaH-
HbIX».

MoakniounTe 3apAAHbIN kabenb ycTpoiicTBa USB k pasbemy

USB (11) Ha ananTepe ans akkymynaTopHo# batapee (2).

Haxumalite oK. 3 ¢ Ha KHOMKy BKntoueHus (12). Moakio-

ueHHoe yctporicTso ¢ USB 3apaxaetca.

B Lensax akoHOMWK 3NeKTPO3Heprin Npubn. uepes 2 uacos

pasbem USB aBTOMaTMuecku oTkntouaetca. Ecnu sapaaHbii

kabenb He noakntoueH, pasbem USB aBTOMaTHueCku oTKNHO-
yaetca npubn. uepes 30 cekyHa.

YcTpaHeHue HeucnpaBHoCTel

Mpobnema YcTpaHeHne

[MpeameT ogexabl He Harpe-
BaeTCA.

3apAfKa akkymynatopa

[TpaBWNbHO NOAKMOUMTE CO-
eauHUTENbHDIN LTekep (4).

HaxumainTe Ha BbIKNtoua-
Tenb (1), noka cBeToauos He
3aropUTCA KPACHbIM LIBETOM.

OfIMH UNK HECKOMbKO Harpe-
BaTeNbHbIX INEMEHTOB HE Ha-
rpesatotca.

CBAXWUTEC C MarasuHoOM,
rae Bl npuobpenu npegmet
onexal.

[penmeT oaexabl aBToMaTh-
UecKH OTKMIouaeTCA.

AKTMBMPOBAHa 3alljnTa oT
neperpeBa: utobbl BbIK/HO-
YUTb HarpeBaTeNbHble 3Ne-
MEHTBbI, HAXKMUTE Ha BbIK/THO-
yatenb (1) v paiTe npeamerty
0feX[bl OCTbITb Ha MPOTHAXeE-
HWM OK. 30 MUHYT.

CBAXUTECH C MarasuHoM,
rie Bbl npuobpenu npeamet
ofexapl.

BHewwHee ycTpoicteo ¢ USB
He MOXeT 3apAXaTbCA uepes
pasbem USB.

3apsAauTe akKyMynaTOpHYtO
batapeto.

[MopKntounTe 3apsAgHbIA Ka-
6enb BHELLHEero yCTpoicTBa
K pasbemy USB (11) Ha
apanTepe Ana akkyMynaTop-
HoW batapew (2).

HaxumanTe Ha KHOMKY BK/TH0-
ueHus (12) Ha NpoTMKeHUU
OK. 3 CEKyHL,.

BHewwHee ycTpoicteo ¢ USB
He MOXeT 3apAXaTbCA uepes
pasbem USB Ha agantepe
1NA akKyMynaTopa (npumute
BO BHUMaHHKE MH(OPMaLHI0,
cofiepxalllyloca B pasaene
«TexHUYecKue faHHble»").

A) HekoTopble BHeluHWe ycTpoicTBa ¢ USB He 3apAxaloTca oT aTo-
ro agantepa Ans akkyMynaTopHbix barapei HeCMOTPA Ha cooT-
BETCTBUE TEXHUYECKMX AAHHDIX.

TexobcnyxuBaHue u cepBUC

» [lo Hauana nobbix paboT Ha NpegmeTe oaexabl
(Hanp., OUMCTKHN U T.N.), a TAKXKE NPH TPAHCTIOPTUPOB-
Ke M XpaHeH!H BbIHUMaiTe aKKyMyNATOp U3 aaan-

Tepa.

Ounctka

» MMepepn ouncTKoi BbIHUMAlTe afanTep AN akKymMyns-
TOpHoIi baTapeu n3 npegmerta opexapl. MonafaH1e
Barv Ha agantep fina akKyMynatopHoi barapeu upesaro
HapylweHWeM GyHKUMK NpeaMeTa Ofexabl.
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Mepen CTMPKOM NpeamMeTa oaex bl BbIHUMATE BCE U3 Kap-
MaHOB, B UaCTHOCTH, afianTep AnA akKyMynaTopHoi bara-
peu (2), akkymynatopHyto batapeto (7) 1 BO3MOXHO NoA-
KntoueHHbli kabenb USB. CoeanHuTenbHbii Wwtekep (4)
MOXHO CTUpaTb.

MpuaepXUBaHTECH YKA3aHWH, COAEPXKALUMXCA Ha IMBRemMax
10 CTUPKE Ha NpeAMeTe OfleXabl:

CTupKa B CTUPaNbHOM MalLMHE Npu CpeaHen
Temneparype

He otbenuBatb

CyLwuka B cylmnbHOM bapabaHe npy HU3Kow
Temneparype

He rnagutb

He omKuUMarb BpyuHyio

He otaaBaTb B XMMUUECKYI0 YUNCTKY

He nns manexbkux aeten (0-3 ner)

He npokanbiBaTb Mronkamu

® QN ENOIDEIES

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpPocam
NPpUMeHeHHuAa

CepBHCHbIN 0TEN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0BCcnyxmBaHuIo Bawwero npoayKa, a Takxe no 3an-
yactam. 130bpaxeHus ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[nienaten 1 MHopMaLLMIO MO 3anyacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxKe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npefocTaBnstowuit
KOHCYNbTaLMW Ha NPeAMET UCNONb30BaHMA NPOAYKLMH, C
Y10BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOCHI OTHOCKTENb-
HOTO Haller NPOAYKLMMU 1 ee NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKasblaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BOZCKOM Tabnuuke usnenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHUE M PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHeM TpeboBaHWI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
UMW aBTOPU30BAHHbIX CEPBMCHBIX LiEHTPax «PobepT botuy.
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM Npo-
[DYKLWW ONAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e

Pycckuit | 83

KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U1 YTONOBHOM NMOPAAKE.

Poccus

YNONHOMOYEHHAA M3rOTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bou» BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

www.bosch-pt.ru

Bbenapycb

WM «Pobept boww» 000

CepBHCHbIN LLEHTP N0 06CNYKMUBaAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHblv cant: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHKA 1 NPUEMa NPETEH3MI

TOO «Pobept bowu» (Robert Bosch)

r. Anmarsl,

Pecnybnuka KasaxctaH

050012

yn. Mypatbaesa, . 180

BLl «[epmec», 7# atax

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

lMonHyio M aKTyanbHyt0 MHEHOPMALMIO O PACMONOXEHUH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB 1 MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeETE NonyunTh
Ha 0(hMLMaNbHOM cauTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3

2069 Kuwures

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenus, Azepbaiimxan, 'py3us, Kupruscrau, Moxro-
nus, Tapxukucta, TYypKMeHHCTaH, Y36ekucTaHn

TOO «Pobept Bowu» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnyx1BaHne npocnexkt
Paiibimbeka 169/1

050050 Anmartbl, KasaxcTaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbii Beb-cant: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

TpaHcnopTupoBKa

Ha BnoxeHHble TMTMEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHble batapeu
pacnpocTpaHaAioTca TpeboBaHMA B OTHOLIEHMH TPAHCMOPTH-
POBKM OMacHbIX rpy30B. AKkyMynaTopHble batapen Moryt
NepeBo3UTLCA CaMUM MOMb30BaTENEM aBTOMOBUbHBIM

Bosch Power Tools
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TpaHcnoptom bes HeobxoauMocT cobnioaeHUa JONONHH-
TeNbHbIX HOPM.

MpK nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML (Hanp.: camo-
NIETOM MNW TPAHCMOPTHLIM SKCNEAUTOPOM) HEODXOAUMO
cobnioatb 0cobble TpeboBaHNA K yNaKkoBKe U MapKUPOBKE.
B 3T0M Criyuae npv nofroToBKe rpy3a K oTnpaBke Heobxoau-
MO yuacTie 3KCrepTa no onacHbIM rpysam.

OTnpasnaiTe akkyMynATopHyto batapeto TONbKO C HenoBpe-
[IEHHbIM KOPMYCOM. 3aK/eiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI 1 yna-
KyWTe akkyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lanach BHYTPH ynakoBku. Moxanyicra, cobniogaiTe Takxe
BO3MOXHbIE [JOMONHUTENbHbIE HALMOHAbHbIE NPean1ca-
HKA.

Ytunusauua
E:yq‘ INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKyMynATOpHbIe bata-
72X

PeN, NPUHAANEXHOCTU U YNaKOBKY HYXHO CAa-

BaTb HA 9KONIOTMUECKH UNCTYIO PeKynepaLmio.
He BbibpacbiBaliTe 3neKTPOMHCTPYMEHTbI M aK-
KyMynaTopHble batapeu/batapeiku B ObIToBOM
mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EU

OTCTY)XMBLUWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C

eBponenckoi aupektuaoi 2006/66/EC noBpexaeHHbIe -

60 McuepnasLune ceds akKyMyNATOPbl/baTapenku HyHo co-

BupaTb 0TAENBHO 1 cABaTh HA IKONIOTMUECKHM UHCTYIO PeKy-

nepaumio.

AkkymynsTopbi/6atapen:

NUTHI-HOHHDIE:

Moxany#cra, yunTbiBaiTe ykasaHue B pasfene TpaHCnopTH-
poBka (cM. , TpaHcnopTupoBka“, CTpaHuLa 83).

YKpaiHcbKa
Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku
Mpouwuraiite BCi
3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
II |I HeBWKOHaHHA BKa3iBOK 3
TexHiku beanekun Ta
HCTPYKLiM MOXe
MPU3BECTU 0 YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM, MOXEXi Ta/
ab0 BaXKKMX CEPHO3HUX TPABM.
Byab nacka, foTpMMyMTECA iNHOCTPaLiM Ha noyaTKy
IHCTPYKLIi 3 ekcnnyarauii.
[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Ui nonepeaKeHHs i
BKa3iBKH.

» Lied npeamer ogary He
nepeabavueHnit ANA BAKOPUCTaHHA
RiTbMH i 0c0OaMK 3 0OMeXXeHUMH
¢hi3uHUMH, CEHCOPHUMH Ta
po3ymMoBUMH 3[ibHOCTAMM, 200
HeAOCTaTHIM AOCBiAOM Ta
3HaHHAMM.

Ditam Bikom Bip 8 pokiB Ta 0ocobam
3 0bmexxeHuMH hi3nuHUMHU,
CEHCOPHHUMH Ta PO3YMOBUMH
MOXXNUBOCTAMM 200 HelOCTaTHIM
[OCBiAOM Ta 3HAHHAMH
[O3BONAETbCA KOPUCTYBATUCA LIUM
npeaMeToM OAAry nuile nig
HarnaaoM abo AKLL0 BOHH
OTPMMAanM BiANoBiAHI BKa3iBKH
wozao0 6e3neuHoro BAKOPUCTaHHA
LbOro npeagmeTy oaAry i
po3yMiloTb, AKYy Hebe3neky BiH
Hece. |[HaKLle MOXNnBe
HEenpaBWNbHE BUKOPUCTAHHSA Ta
Hebe3neka oaepxaHHA TPaBM.

» AuBiTbcA 3a AiTbMu. [liTv He
NOBUHHI rpaTMCA 3 NPeaMETOM
opAry.

» [itAM 80O3BONAETLCA OUMLLATH
npeaMeT OAATY Ta BUKOHYBATH
HOro TexHiuHe 06cnyroBsyBaHHA
NHLLE NiA HarNAA0M LOPOCNHX.

BkasiBKH 3 TexHiku 6e3neku ana npeamertis

oaAry 3 niairpieom

» Y BUNaAKy BUABNEHHA Nifi Yac BUKOPUCTAHHA
npeAMeTa OfAry HaCTyNmHUX CHMNTOMIB, HeranHo
3HiMiTb NpeaMeT oaAry i 3BepHiTbcA A0 NikapA.
IHaKLue icHye Hebe3neka neperpisy abo TennoBoro
yAapy.

- [epLui 03HaKK:
3aranbHe He3flyXaHHA; NifBULLEHE NOTOBUAINEHHA; binb y
MOTUNKL; HYAOTA; 3aNaMOpPOU€eHHs abo 3aTbMapeHHs
CBiAOMOCTI
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- CuUmnNTOMM NeperpiBy/TennoBoro yaapy:

HyfoTa i brBOTa; MyNbCytoui ronoBHi boni;
3anamMopOoU€eHHs i 3aTbMAapEHHA CBIAOMOCTI; BiACYTHICTb
NOTOBMiNEHHs; UePBOHA, rapAua i cyxa WKipa; binb y
m’'A3ax abo cyoMu; NpUckopeHe cepLebuTTs;
npUCKopeHe, NOBEPXHEBE AUXaHHA; 3MiHeHa NoBefiHKa,
Hanp., CnnyTaHa ceifoMiCTb, Ae30pieHTaLis abo XxuTka
X0fa; BTpara CBifoMOCTi.

» He BMKOPHCTOBYIiTE NpeAMET OAATY, AKLLO0
CTpaxpaere Bif Hepyr, AKi pobnaTb Bac Bpasnusumu
A0 neperpiBy, a6o AKiWo Bam BXXHBNEHi iMNNaHTaTH.
Cnurtaiite y nikaps i/abo y Bapo6Huka imnnaurary, un
MoXXHa Bam Baaraty uei npegmer ogary 3 nigirpisom.

» Bumukaiite 0birpis npegmera opAry, AKLL0 pyxaereca
y Tennomy cepefoBuLLi. ICHYe Hebe3neka TennoBoro
yAapy.

» He BuKopucTOBYIiTE NPeAMeT OAATY ANA 3irpiBaHHA
ManeHbKux Aitei, 6eanomiunux, cnnauux abo
HenpUTOMHKX 0cib abo ocib 3 nopyweHHaM
KpoBoobiry. LLlob 3anobirt1 neperpisy, BAArHeHa
NtoAMHa NOBMHHA 0COBUCTO BiAUYBaTH TEMNepaTypy
npeLMeTa OAArY i CNifKyBaTH 3a BNAaCHUM CaMOMOUyTTAM.

» lpepmer opary He NpU3HauUeHWH ANA BUKOPHCTAHHA Y
nikapHAX.

» 3axuwaiTe npeaMeT OfAry 3i BCTPOMNEHOH
aKymynsaTopHoto 6atapecio Bif Tenna, 3okpema,
Hanp., Bifi COHAYHNX NPOMEHIB, BOTHIO, BOAU Ta
BoOnoru. IcHye Hebesneka BUDyXy.

» He BcTpomnsiite ronku a6o iHwi rocTpi npeametn y
npeamer oaAry. [OWKOMKEHUI HarpiBanbHUI enemMeHT
abo nowwKkomkeHuit kabenb Bif 3'€4HYBaNbHOTO WTEKepa
MOXe CNPUUMHKTK 36i1 B poboTi NpepMmeTy ofAary i
NiABMLLYE PU3UK YPAKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM abo
NOXEXi.

» He BukopucToByiiTe kabenb 3’eHyBanbHOrO WTEKepa
He 32 NPU3HAUYEHHAM, Hanp., AnA NepeHeceHHs abo
BUTATaHHA NPeAMeTy oaAry abo Ans Bin’eAHaHHA
akymynaTopHoi barapei. bepexitb kabenb Big onueH,
rocTpux npegmetiB abo pyxomux getaneii. He
neperuHaiiTe kabenb. [OLWKOMKEHWI HarpiBanbHUi
eneMeHT abo NoLIKOKEHNH Kabenb Bin 3'€AHYBaNbHOMO
LUTEKepa MoXe CNPUUMHUTH 36iK B poboTi npeameTty
ofArY i NABULLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUUHIUM
cTpymoM abo noxexi.

» lpepmer opary He € BOAOHENPOHUKHUM. Boga, 110
NPOCOUYETLCA BCEPEnMHY, 3DiNnbluye PU3KK ypaxeHHs
€NeKTPUYHNM CTPYMOM. AKLLO NPeaMeT OAATY Taku
HaMOKHe, HeramHo BUTATHITb aKyMYNATOP | BUTATHITb HOr0
3apantepa.

» He cknapaiite HarpiTuii npeaMeT oaAry i He KnaaiTh Ha
Hboro 6yAb-aKi npegmeTH. [0LWKOMKEHNH
HarpiBanbHWI enemeHT abo NoLKomKEHNH Kabenb Bin
3'€[IHYBaNbHOTO LUTEKEPA MOXe CPUUNHUTH 36iil B
poboTi npeaMeTy ofAry i NiABULLYE PU3NK yPAXKEHHS
€NEKTPUYHNM CTPYMOM abo Noxexi.

» YBaXKHO JOTPUMYIiTECh IHCTPYKLiii 3 gornagy i
YuLEeHHA npeaMeTy oaary. py HegocTaTHbOMY [OrnAZi
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icHye Hebe3neka ypaxeHHs enekTpUUHUM CTPYMOM abo
NOXeXi.

» Mepep 36epiraHHam npeamMeTy opary Aaiite Homy
NOBHICTIO OXONOHYTH.

» Uepes perynapHi npomixkH uacy nepe.ipsiite
npeAMeT OAATY Ha HAABHICTb 03HaK 3HOLEHHA abo
NOLWKOMKEHHA. 3a HAasABHOCTI TakUX 03Hak abo nicna
HEHaNEXHOro BUKOPUCTAHHSA, MPUMUHITL BUKOPUCTAHHS
npefmeTa ofAry i NOBEpPHITh HOro A0 KpaMHHL.

» Bipaagaiite npeAMeT 0AArY Ha PEMOHT NHLLE
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUTiHANbHUX 3aNYaCTHH. [T1e 3a
TaKKMX YMOB NPeAMET ofiAry i Hanani byae sanuwarucs
6eaneuHum.

BkasiBKM 3 TeXHiKH 6e3neKku Ana noBOAKEHHA 3
aKyMynaTopom

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

» [pu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartauii
akymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiimaTucb abo
BUOYXaTH.BnycTiTh CBiXe MOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEpHIiTbCA A0 NikapA. [1ap MoXxe NoapasHioBaTH
[LMXanbHi WAAXK.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHi 3 aKyMYNATOPHOT
baTapei Moxe NOTEeKTH PiAuHA. YHUKAITe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNafKOBOMY KOHTaKTi NpoMHUiiTe
BignosigHe micue Boaoto. AKLO piguHa noTpanuna B
04i, 40AATKOBO 3BePHiTbCA [0 NikapA. AKyMyNnATopHa
piavHa MoXe CNPUUMHATM NOAPA3HEHHA LKipH abo
oniKK.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNafaHHAM 30BHIlLHbOI CUITH
MOXHa NOLWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHA, YTBOPEHHA
aumy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi barapei.

» He 36epiraiite akymynaTtopHy 6atapeto, akoio Bu
came He KOPUCTYETeCh, NOPAJ, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Kniouamu, reiagKamu, rBUHTaMH Ta
iHLUMMM HeBEeNUKMMH MeTaneBUMH NpegMeTaMHu, AKi
MOXYTb CIPHUMHHTH NEPEMHKAHHA KOHTaKTIB.
KopoTke 3aM1KaHHA MiX KOHTaKTaMK akyMynATOPHOI
barapei MoXxe ClPUUMHATH OMiKkK abo NoXexy.

3axuwaiite akymynatopHy 6atapeto Big

Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHIMHNX

NpPOMEHiB, BOTHI0, BOAW Ta BONOTH. ICHYe

Hebe3neka Bubyxy.

» BHKOPUCTOBYHTE aKyMyNATOP NULLE PA30M 3 UM
iHcTpymMeHTOM Bosch. [uwwe 3a Takux yMOB akymynatop
bype 3axuieHui i Hebe3neuHoro nepeBaHTaKEHHA.

» 3apsapxaiiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAmKYBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaueM. BUkopHCTaHHA 3apsAmMKyBanbHOMO
NPUCTPOIO AANA aKYMYNATOPHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 10 MOXKEXI.
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» 3BaxaliTe Ha BKa3iBKH LOA0 yTHAi3aLii
aKymynartopHoi 6atapei.

» OBEPEXXHO! BukopucroByiiTe nuile akyMynaTopHi
bartapei, pekomeHgoBaHi y po3gini «TexHiuHi gaHi».
TMpu BUKOPHCTaHHI iHIIWX aKyMynATOpHUX baTapei
icHye HeGe3neka BUDyXy.

» He BcTpoMnsiiTe akymynaTop y agantep, AKLO
KHOMKHM PO36/10KyBaHHA € NOLIKOAKEHUMU abo
nedeKTHUMU. AKYMYNATOP MOXeE BUMACTH Mif uac
BUKOPHCTaHHA.

Onuc npoaykry i nocnyr

Byab nacka, foTpMMyMTECA iNHOCTPALiM Ha NoyaTKy
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Mpu3sHaueHHa npunagy

MpeameT oaAry Npu3HaueHuit Ana 3irpiBaHHA Tina 3a yMoB
HW3bKOT TEeMNepaTypH HaBKOMMLIHLOTO CEPEAOBHLLA.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeH1x KOMMOHEHTIB OCKNAETbCA Ha
300paxeHHs NpeaMeTa ofiAry Ha CTOPiHKaX 3 Ma/toHKaMH.

(1) Bumukau i perynatop Temneparypu
(2) Anmantep ans akymynatopHoi batapei
(3) HarpiBanbHi enemeHTH
(4) 3’enHyBanbHui WTEKEP
(5) BHyTpiLWHA KMLWEHA ANsA afantepa akyMynatopa
(6) BHYTPILLIHA KULLIEHA [iNA BENUKUX [OKYMEHTIB
(7) AkymynatopHa barapes ¥
(8) KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi batapei
(9) THi3mo AnsA 3’eqHYBaANbHOTO LWTEKEepa

(10) KpinneHHsa gna noaca

(11) wispo USB

(12) Knonka BBiMKHeHHA USB-po3’emy

A) 306} abo He BXOAUTb B
cTaHpapTHuii obcAar noctaBky. MOBHUI acCOPTUMEHT
npunaaanA Bu 3HaiaeTe B Hawwii nporpami npunapas.

TexHiuHi pani

ToBapHui Homep 1600A01 3..
Poawmip XS/S/M/L/XL/2XL/3XL
Hanpyra B 12
HoM. NOTyXHiCTb, MaKc. Br 9,5
Anantep pna GAA 12V-21
aKymynaTopHoi 6atapei

ToBapHui Homep 1600A01 433
USB-pos’em USB 2.0
- 3apsAfHa Hanpyra B 5,0
— 3apAgHui CTpyMm A 2,1

AkymynatopHa 6atapen

[lonycTma Temneparypa HaBKOMMLLHBOTO CepefoBuLLa

~ NPV 3apAgKaHHI R 0...+45
- npu ekcnnyatauii’ i “C -20...+50
npv 3bepiraxHi

PexomeHpoBaHi GBA 10,8V...
aKyMynaTopHi batapei GBA12V...
PekomeHaoBaHi 3apagHi AL11..CV
npucTpoi GAL12..CV

GAL 12V...

A) obmexeHa noTyXxHicTb Npu Temnepatypi <0 °C

MigroroBka npegmeTta opary

3apApxaHHA aKyMYNATOpHOI 6aTapei

» ApanTep akymynATopa He NnpU3HaueHuii Ana
BUKOPUCTaHHA B AKOCTi 3apAaHoro npuctpoto. He
BUKOPUCTOBYHTE ANA 3apAKAHHA aKyMynaTopa
aBTOMOOGiNbHMUII 3apAaHNIi Kabenb 3 USB-po3’emom.
BukopucTaHHA aBToM0binbHOT0 3apAgHoro kabento Moxe
MOLIKOAMTH aKyMynaTop i/abo ananTep akymynatopa.

BkasiBka: AkymynaTopHa batapes nocTauaeTbcs YacTkoBo

3apsamkeHoto. LLLob akymynaTop Mir peanisyBatv CBok

MOBHY EMHICTb, Nepe TMM, AIK NepLUXiA pa3 npauioBaTi 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAanTH Y

3apAAHOMY MPUCTPOI.

TNiTIEBO-IOHHWUH aKyMYNATOP MOXHA 3apAMAXKATH KOMK

3aBrOfIHO, LIe He CKOPOUYE Oro eKCnyaTalifHui pecypc.

MepeprBaHHA NpoLecy 3apAmLKaHHA He NOLIKOAXYE

akymynsaTop.

TNiTiEBO-IOHHUI aKyMyNATOP 3axMLLieHu# Bia rMbokoro

po3psmkaHHAa cuctemolo ,Electronic Cell Protection (ECP)

Mpwu po3pamKeHoMy akyMynaTopi NpUnag 3aBaaKkK Cxemi

3aXMUCTy BUMUKAETbCA. Poboumit iHCTPYMEHT binblue He

pyXa€eTbCA.

» [Micna aBToMaTUUHOro BUMHUKAHHA HarpiBanbHUX
enemenTis binblue He HaTHCKaliTe Ha BUMHKKau. Lle
MOXe NOLUKOAUTH aKyMYNATOPHY batapeto.

BcTpomnsAHHSA | BHHMaHHA aKyMyNATOPHOI
6arapei (gus. man. A1-A2)

» He 3acTocoByiiTe cuny Np1 BCTPOMNSAHHI
akymynsTopa. KoHCTpyKLjis akyMynaTopa He J03BONAE
BCTPOMMTH HOTO B 3fjantep HenpaBuibHO.

LLlob BcTpomuTH akymynaTopHy batapeto (7) nocyHbTe ii Ao

ynopy B afantep Ans akyMynstopHoi barapei (2).

LLlob BUTArHYTH aKyMynATOpHY batapeto (7) HaTUCHITb Ha

KHOMKK po3bnokyBaHHs (8) Ha akyMynaTopi i BUTATHITb

akymynsaTop 3 agantepa (2).

160992A 4V |(07.12.2018)

Bosch Power Tools



MigknioueHHA HarpiBanbHUX eNeMeHTIB
(auB. man. B1-B2)

Bctpomith 3’eaHyBanbHui wrekep (4) y rHisno (9) Ha
afanTepi akymynaTopa. AKLLO akyMynATop 3apAmKeHni,
BUMMKay (1) HeHafl0Bro 3acBiuyeTbCA.

Bctpomith ananTep akymynatopa (2) y nepeabdauety ans
Lboro kuLweHto (5) y npegmerti oaary abo nouenitb agantep
aKymynaTopa 3a 0NoMoroto KpinnenHs ans nosacy (10) cobi
Ha PeMiHb.

BuKOpHUCTaHHA NpeAMeTa oAry

YBiMKHeHHA/BUMKHEHHA (auB. man. C)
lepekoHalTeca B TOMY, LU0 akyMynaTopHa batapes (7)
3apAKeHa i BipHO BCTPOMAEHa y aganTep akymynaTopa (2),
aTaKoX LU0 HarpiBanbHi enemeHTy (3) migkniouexi.

[ina obirpiBy HaTcKalTe Ha BUMUKau (1), noku ceitnogion
BUMMKaua He 3aCBITUTbCA UEPBOHUM KONIbOPOM.

BkasiBka: [licns BBIMKHEHHA 3aBX/I1 BCTAHOBNEHUH
HaMBMLLMI CTYNiHb ObIrpiBY.

[N BAMKHEHHSA HaT1CKalTe Ha BUMHUKau (1), noku
CBITNOAIOA He 3racHe.

HanawryBaHHA cTyneHio 0birpiBy

CryniHb 0birpisy BinobpaxaeTbca KONbOPOM CBiTROAIOAA
BMHKaua (1).

Ceitnogion MoTyxHicTb 0birpiBy

UepBOHUI BUCOKA
3eneHun cepenHs
CHHI HU3bKa

Hartuckaiite Ha BuMuKau (1), noku caitnofion He BKaxe

HeobxiaHuI cTyniHb 0birpiBy.

» [pu noBroTpuBanoMy BUKOPUCTaHHi BCTAHOBNIOHTE
HalHIWKUMi CTYNiHb 06irpiBy (cuHii). Meperpis
3arpoxye 36oem B poboTi npeameTa oaary i Hebesnekoro
OTPUMAHHA TPaBM.

3apAaXaHHA 30BHiWHIX npucTpois 3 USB
(auB. man. D)

3a gonomoroto USB-po3’emy Ha aganTepi ans

akymynsTopHoi batapei MOXHa NofoBXyBaTH uac poboth

aKyMynaTopa pisHoMaHiTHUX npunapis 3 USB, wo

XWUBNATLCA Bifl aKyMyNATOPIB, Hanp., MobinbHoro TenedoHy

abo MP3-nneepa. Lle MoxHa pobuTt Takox nig uac obirpisy

npenmMeTy oAAry.

» MepekoHaiiTecs B ToMy, L0 30BHilLHii npucTpiii 3 USB
MOXXHa 3apaaxkary uepe3 USB-po3’em Ha apanTepi ana
akymynaTopHoi barapei. Bi3bMiTb A0 yBaru AaHi, wo
micTaTbca y po3gini «TexHiuHi aaHi».

Mip'enHanTe 3apaaHuit kabenb npuctpoto Ao USB-

pos’emy (11) Ha apantepi akymynatopa (2).

MpoTArom npubi. 3 CeKyHA HaTUCKAKTE Ha KHOMKY

BBiMKHEHHs (12). Min’eaHannit npunan 3 USB

3apAMKaTUMETbCA.
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[ns 3bepexeHHn eHeprii uepes npubn. 2 rogu USB-pos’em
ABTOMATUUYHO BUMUKAETLCA. AKLLO He Nify EAHAHMA XXOLJHUNA
3apsaH1K kabenb, 3a 30 cekyH USB-po3’eM aBTOMATMUHO
BUMMKAETbCA.

YcyHeHHs HecnipaBHOCTEH

Mpobnema YcyHeHHs

[penmert oaary He 3apagKkaHHA aKyMynATOPHOI
obirpiBaerbea. barapei

lpaBunbHO Mif'efHamTe
3’eaHyBanbHUi WwWrekep (4).

Hartuckaiite Ha BuMuKau (1),

MOKM CBiTNOAioa He

3aCBITUTbCA UEPBOHUM

KONbOPOM.

3BepHITbCA A0 KpamMHuLi, e

6yB npuabaHuit npeamer

opAry.

lpeameT ofAary aBTOMaTUUHO YBIMKHEHHWI 3aXMCT Bif

BUMMKAETbCA. neperpisy: ANg BAMUKaHHA
HarpiBanbHWUX enemeHTiB
HaTUCHITb Ha BUMMKau (1) i
[NaiTe npeamety oaary
OXOMOHYTW MPOTArOM NpUob/.
30 XBUAKH.

OpnwH abo fekinbka
HarpiBanbHWUX eNeMEHTIB He
HarpiBaloTbCA.

3BepHITbCA A0 KpamMHuL, e
6yB npunbaHui npegmet
opAry.

3apAgiTb akyMynaTopHy
batapeto.

Nin’enHanTe 3apagHUi
Kabenb 30BHiLLIHBOIO
npucTpoto go USB-

pos’emy (11) Ha apantepi
akymynstopa (2).

30BHiLWHIN npucTpin 3 USB
He 3apa;xaeTbea Big USB-
pos’ema.

lMpotarom npubn. 3 cekyHn
HaTUCKaNTe Ha KHOMKY
BBiMKHeHHs (12).

30BHiLWHIN npucTpin 3 USB
He 3apamxaeTbea Bin USB-
po3’ema Ha afjanTepi
akymynsTopa (3BaxaiTe Ha
[laHi, o MicTATbCA Y po3aini
«TexHiuni pani» V).

A)  [enki 30BHituHi npucTpoi 3 USB, xoua i MatoTb BiAnosiaHi

TEXHiUHi jaHi, BCe OAHO He 3apAMKaloTbCA Bif LbOro afantepa
[NA aKyMynAToOpHoi batapei.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

» lepep ycima maHinynayisamMu 3 npegMeTom ogary
(Hanp., YMLLEHHAM TOLL0), a TAKOX NPH HOTO
TPAHCMOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
akymynaTopHy 6arapeto 3 agantepa.
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OuuieHHn

» Mepep unieHHAM BUIiMaiiTe aganTep akyMynaTopa 3
npepmerta oaary. Bonoruii anantep akymynatopa Moxe
npusBecTy 1o 360to B poboTi npeameTa oasry.

[ins uMLLIEeHHS NpeaMeTa OAATY BUIMITb YCE 3 KULLEHD,

ocobnuBo apantep akymynaropa (2), akymynstop (7) i USB-

Kabenb, AKLLO Bif Nif’'eAHaHNI. 3'€qHyBanbHWH WTekep (4)

MO>XHa npaTu.

[loTpuMy#TeCh BKa3iBOK LLOAO NPaHHs, NO3HAUEHNX

embnemamu Ha NpefMeTi oaAry:

[MpaHHA y NanbHin MaLWKHI NPy CepeaHin

TEMneparypi

He BigbintoBatu

CyLWiHHA y cywunbHoMy bapabaHi npu HU3bKi
Temneparypi

He npacysatu

He BUKpyuyBaty

He nipnaBaty ximMiuHin uucTui

He nna manenbkux aiten (0-3 pokis)

He npokontoBaTti ronkoto

®OQOKNIOEIES

Cepsic i KOHCyNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil MaicTepHi Bu oTpumacTe BignoBiab Ha Bawi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a anpecoro: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYynbTalii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLIi i3 33j0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHs CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hel.

Ipw BCiX 0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUYacTuH,
byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHIM TabnnuLLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLe y thipmoBHx abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHUX LiEHTPax thipmu «PobepT boty.
MONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
HebesneuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaC/ifKK
[LNA 30,0pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS

KOHTpachakTHOT NpofyKuLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.
YkpaiHa

Bow CepaicHui LIeHTp enekTpoiHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MaliCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fonaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3MOBCIOKYIOTHCA BUMOTH LLLOA0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXyTb
nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaUeM aBTOMOBINbHUM TPaHCTOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA LOAATKOBUX HOPM.

Mpu nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[L0flePXKYBATMCA 0COBNMBUX BUMOT L0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LibOMy BUMafKY Y MiAroToBLi NOCKNKK
NoBUHeH bpaTi yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuwe 3
HemnoLIKOAXXEeHUM KopnycoM. 3aknenTe BiAKPUTI KOHTAKTH Ta
3anaky¥iTe akyMynaTopHy batapeto Tak, wob BoHa He
coBanacs B ynakouji. lotpumyiitecs, byab nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HALiOHaNbHKUX MPUMKCIB.

Ytunisauis
?74 EnekTponpunaau, akymynatopHi batapei,
7oX] npunaaas i ynakoBky Tpeba 3faBati Ha

€KO/OTiUHO UMCTY NMOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMAaiiTe enexTponpunaam Ta

aKymynaTopHi batapei/batapeitku B nobytose

cmitTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo o eBponeicbkoi aupektuan 2012/19/EU
€NEKTPOIHCTPYMEHTH, LLO BUWLLK i3 BKMBAHHA, Ta
BiANOBIAHO [0 eBponencbKoi aupekTan 2006/66/EC
noLKoXKeHi abo BianpalboBaHi akyMynaTopHi barapei/
baTapeikn NOBKHHI 30aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTUCA
€KOMOTiYHO UMCTUM CNOCOBOM.

Akymynatopu/6aTapeiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B po3Aini

TpaHcnopryBaHHs (auB. , TpaHCnopTyBaHHA",
CropiHka 88).
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Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMwanap fja bonybl MyMKiH.

CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar KocbimMLaaa bap.

OHimpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KopnycblHAa XaHe KOCbIMLLAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MyKabacbiHbIH COHFbl

BeTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHim

KanTamacblHAA KOPCETINreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHiMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAipinreH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLIAChIHAA a3bl/faH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

Kbi3MeTkep HemMece naiiaanaHyLbIHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
nanaananHbaHbl3

~ BHiM KopnycbiHaH TiKenew TYTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

- TOK CbIMbl by3blnFaH HEMece OKLLaynaychi3 bonca,
narnanaHbaxpl3

- KayblH —LLALLbIH Ke3iHae CcbipTTa (nanana)
nanaananHbaHbl3

- Kopnyc iLiHe cy Kipce KypbiNFbIHbI KOCYLLIbI H0NMaHbI3

— KBn YLUKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

— KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpnyCblHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCblHbINAabl.

Cakray

- KYPFaK Xepfe cakTay Kepek

— )KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XoHe KYH CaynenepiHin,
SCEPIHEH anbiC caKTay Kepek

- cakray kesiHze TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpray kepek

— 0opamachbi3 cakray MyMKiH emec

- CcaKray WapTTapbl Typasnbl KOCbIMLIA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfie eHiMli KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXxaHMKanblK biKnan eTyre Kara TbibIM Ca/blHafbl
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- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MallMHANAPAb!
naraanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi
Bapnbik Kayincisgik
HYCKaynbIKTapbliH XXoHe
II ecxeanenepAi OKbIHbI3.
TexHuKanbIK kayinciagik
HYCKaYNbIKTaPbIH XXoHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa, OPT XaHe/

Hemece ayblp XapakattaHynapfa anbin Kenyi MVMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH cypeTTepiH

eCKepiHjs.

Bonawak )yMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl

MeH eckepTnenepai cakran KoMbIHbi3.

» byn kuim 6ananappbiH, Aexe
Hemece o KabineTrepi
LIEKTENreH, TaXxipubeci xaHe
6inimi a3 agamaapabix
naMaanaHybiHa apHanMaraH.

Ocbl knim bap bypaybiwnex 8
)acTaH ackaH bananappbiH, XoHe
AeHe, ce3iMm Hemece oHnay
KabineTTepi wekrenreH Hemece
ToXipubeci meH bGinimi a3
afiaMAapablH, XXYHEeHi Tek
Kayincisgiri ywiH xayankep
aZlaMHbIH, 6aKbInaybIMeH XoHe on
apKbinbl 0Cbl KKiM Kayincis
nanaanaHy Typanbl HyCKayblH
anfaH XXarpanaa FaHa MyMKiH
bonapbl. Kepi xafnanga aypbic
nanmanaHbay XeHe XapakattaHynap
Kayini nanaa bonaapbl.

» bananapra abaii 6onbiHpbI3.
bananappblH, K1im 3aTbiMeH
OMHaMayblHa K63 XEeTKI3iHi3.

» bananapabiH, K1iM 3aTbiH

Ta3anaybiHa HemMece XeHaeyiHe

Xon bepmeHnis.
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XbINbITbINATbIH KKiM 3aTTapbl YLWiH Kayinciagik

HyCKaynapbl

» Erep kuim 3aTbIH naipanany kesinge TeMeHaeri
benrinep naiiaa 6onca Kuim 3aTbiH Xbingam Wwertke
KOiibin Aapirepre xabapnacbiHbl3. DUTNECE KbI3bIN KETY
Hemece bICTbIK 6Ty Kayibi bap bonagpl.

- Anrawkpl benrinep:

Ke3 KeNreH xancbl3fblK; KaTTbl TEPAEY; MOWbIH aypybl;
KYpeK aiHy; bac aHany Hemece YKbILbINABIK

- blcTbiKTaH Wwapiway/bicTbik eTy berinepi:

JKypek aliHy MeH Kycy; Cofbin TypFaH bac aypybl; bac
anHany Hemece YAKbILWbINABIK; Tep WbIKNaybl; Kbi3bi,
bICTbIK aHe KypFaK Tepi; Oyniiblk eTTiH 60caHAbIFbl
Hemece TyHinynep; TaxMKapaus; Xui XxeHe YCTipT TbIHbIC
any; abblpxy, barbiTcbiagaHy Hemece BbINKbINLaraH Xypic
CHAKTBI XYPIC e3repicTepi; eceHripey.

» Erep bICTbIKKa Ce3iMA KbINaTbIH 3NCi3aeHyNapbiHbi3
bonca Hemece ci3fe MeULMHANDIK UMNNAHTAHTTap
OpHartbInFaH 6onca ocbl KMiM 3aTbiH NaiganaHbaxpbi3.
[apirep Hemece MeAHLUHANbIK UMNNAHTAHT
eHAipyLWiciHeH ocbl KbI3aTbIH KHiM 3aTbiH NaiaanaHy
MYMKIHAIriH cypaHpI3.

» Xbinbl KOpLIAYAa dPeKeT XKacacaHbl3 KHiM @HiMiHiH,
KbI3[bIPYbIH ewWipiHi3. blcTbik eTy Kayini bap.

» bananappabl, Hawap, yibIKTan XarkaH Hemece ecTeH
TaHFaH aflamMmpapnbl Hemece KaH aiHanbicbl 6y3binybl
6ap agampapabl bICbITY YLWiH NaiAanaHbaubI3. Kpisbin
KETYAIH anablH any yLiH KUreH aaam K1iM 3aTbiHbIH,
TemnepatypacbiMeH 63 KeHin-Ky1iH baikaybl kepek.

» Kuim 3aTbl eMxaHanapaa naifanaHyfa apHanmaraH.

» KuiM 3aTbiH canblHFaH aKKyMyNATOPMEH Kbi3yAaH,
MbICanbl, y3AiKCi3 KYH XKapbIfblHaH, OTTaH, cyAaH
JK9He bINFanAaH KopraHbl3. )Xapbiny Kayni bap.

» Kuim 3aTbiHa ewukaHaai nHe Hemece backa backa
OTKip 3aTTapAbl TUri3bewi3. 3aKbiMaanfaH Kbl3fblprbiLl
HeMece 3aKbIManFaH ablp kabeni kuim 3aTblHbIH KaTe
XXYMbIC iCTeyiHe anbin Kenin ToK COFy Hemece eTp KayniH
JKOFapblnaragpl.

» Aiiblp kabenin 6acka MakcatTa naiganan6anbis,
MbIcanbl KHiM 3aTblH TacbIMangay Hemece TapTy yLiH
Hemece aKKyMynaTopabl cany ywiH. Kabenbgi
MaWfaH, eTKip 3aTTapAaH HeMece XbIKUTbIH
KypampaacTapAaH anbic ycTanbi3. Kabenbgi byknen;is.
3aKpIMaanfaH Kbl3blpFblll HEMECE 3aKbIMfanfaH anblip
Kabeni KuiM 3aTbiHbIH KaTe XyMbIC iCTeYiHe anbin Kenin
TOK COFY HEMeCe 6Tp KayniH Xofapbinaragpl.

» Kuim 3aTbl cy eTneiTiH emec. OTKeH Cy TOK COFy KayniH
XOFapblnataabl. Erep kuim 3aTbiHa cy Tuce
aKKyMynaTopzbl DipAeH aXKbIpaTbin aKKyMysnTop
aAanTepiHeH WbIFapbIHbI3.

» Kbi3FaH Kuim 3aTbiH GyKTeMenemeH;i3 xaHe ycTiHe 3aT
KOMMaHbI3. 3aKbIMAanFaH Kbl3ablpfblll HEMece
3aKbIMaNnFaH anblp Kabeni K1iM 3aTbiHbIH KaTe XYMbIC
icTeyiHe anbin kenin TOK COFy HEMece eTp KayniH
XOFapblnarapl.

» Kuim 3aTbiHbIH KYTY Xa3He Ta3anay HycKaynapbiH
ecKepiHi3. MyKkuATTbIK caKTanmaca ToK COFy Hemece epT
Kayni naniaa bonagpl.

» Kuim 3aTbiH cakTayFa KolofaH anfbiH TONbIK
CYbITbIHbI3.

» Kuim 3aTbiHAa To3y Hemece 3aKbIMAaHy benrinepi
naipa bonybiH Xxyiienik Typae Tekcepinis. Erep
ocbiHaan benrinep bap bonca Hemece Kuim 3aTbl THICTI
peTTe naitganaqbaraH bonca k1im 3atbiH backa
navpanaHbai catylbiFa KalTapblHbI3.

» Kuim 3aTbiH Tek GinikTi MamMaHFa xaHe apHaynbi
benwekTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl KMiM 3aTbiHbIK,
KayincisgiriH cakranchbi3.

AKKymynaTopgbl naiaanaHy ywiH Kayincisgik

HYCKaynapbl

» AKKYMynAaTopAbl alinaHbi3. Kpicka TyibiKTany kayini
bap.

» AKKYMynaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH Xaffanga, oaaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP XaHbIN Hemece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warbimaap bonca, fepirepaiH kKeMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMynaTop Aypbic NaiianaHbinMaraH Hemece
3aKbIMAAnFaH Xarfanaa, akkyMynaTopAaH CyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH. OFaH THMeHi3. Ke3paelicok Tepire
TUreHpe, CON XKepAi CyMeH WaiibiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re TMCe, MeANLIMHANDbIK KOMEK anblHbI3.
AKKYMYNATOPAAFbl CYMbIKTbIK TEPiHi TITipKeHAipyi Hemece
KYARIpYi MYMKiH.

» Lllere Hemece Gypaybii CHAKTDI YLITbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMyNYyNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa TyiblKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LUbIFAPYbI, Xapblinybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» MaipanaHbiNManTbIH aKKyMYNATOPAbI TyHicnenepai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbIlUTapAaH,
THbIHAAPAAH, KiNTTepAEeH, WerenepAeH, BUHTTEPAEH
XaHe backa ycak Temip 3aTTapAiaH cakTaHpi3.
AKKYMYNATOp TyHicnenepiHiy apacblHAaFbl KbiCka
TYMbIKTaNy KYMiKTepre Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

i Mbicanbl, akKyMynATOpAbI XbiNyAaH,

O COHAQN-aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIFblHaH,
) OTTaH, CyAaH KaHe biNFanAaH KOpFanbi3.
'y Kapbiny kayni bap.

» Byn akkymynaTopnapabl Tek e3iHisaiH Bosch eHimiHisne
nanaanaHbiHbI3. Con apKblibl akKKyMynATopAbl KayinTi,
apTbIK XKYKTeYAEeH CaKTalChbl3.

» Tek eHAipyLWi cUNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KalTa
3apapTaHbI3. batapesn XuHarbIHbIH bip TypiHe cal
3apsAaTarbil backa batapes XMHaFbIMEH KonaaHyza ept
KayiniHe aablin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMynAaTopAbl K3ere xapary Typanbl
HYCKaynapabl ecKepiHi3.
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» ABAN BOTbIHbI3! "Texuukanblk ManimeTTep"”
NYHKTiHAE YCbIHbINFAH aKKyMYyNATOpnapAbl
naipanaHbinbi3. backa akkymynatopnapabl
naiianaHcanpbi3 Xapbinbic Kayni naiaa 6onaapbl.

» Awy nepHenepi 6y3binFaH Hemece aKkaynbifbl 6ap
bonca akKymynaTopAbl aKKyMynaTop agantepive
canmaHpI3. AKKyMynaTop XyMbiC Ke3iHge LblFan Tycyi
MYMKiH.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

MainanaHy HycKaymbiFbIHbIH anfFbl DeniriHiH, CypeTTepiH
ecKepiHj3.

TaraibiHgany 0oMbIHLIA KONAAHY

Kuim 3aTbl CybIK KOpLUAy TeMnepaTypachiHaa fAeHeHi biCTbIK,
yCTayFa apHanfaH.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamaacTap Hemipnepi cypetrepi bap betreri
KMIiM 3aTblHbIH, CHNATTaMacblHa Heri3fenreH.

(1) KocKpiLu/eLwipril neH Xbinbl peTTeriti
(2) Akkymynsatop agantepi
(3) KbiaabliprbiiTap
(4) Aiibip
(5) AkkymynaTop aganTepiHiH iLwki kanTa
(6) YnkeH KyxarTap yiiH iwki kanta
(7) Axkkymynatop®
(8) AkkymynaTopabl bocary TyiMeci
(9) Avibip ywit ya
(10) Kaibic ycTarbitubl
(11) USB ysacbi
(12) USB kockbllibl yLiiH bencexgipy nepHeci

A) BeiiHeneHreH HeMece cunaTTanfaH XababIKTap cTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamTbinMaiabl. TonbiK XababiKTapabl
6i3pin xababikrap 6aFqapnamambi3aan Tabachbis.

TeXHUKanbIk ManimeTTep

Kbi3abipbinatbii GHJ 12+18V Unisex
Keyaele

OHiM HeMmipi 1600A01 3..
onwemaep XS/S/M/L/XL/2XL/3XL
KepHey B 12
HomuHangabl Kyatbl, Makc. Bt 9,5
AKKymynaTop agantepi GAA12V-21
OHiM Hemipi 1600A01433
USB KOCKpblLLbl USB 2.0
- 3apspaTay KepHeyi B 5,0
- 3apspaTay ToFbl A 2,1
AKKymynaTop

PyKcar eTinreH KopluaraH opTa TeMneparypachb
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AKKymynaTop

- 3apaaTayna © 0...+45
- Xymbic kesinge" xorne  °C -20...+50
caKray kesiHae

YCbIHbINaTbIH GBA10,8V...
aKKymynatopnap GBA12V...
YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL AL11..CV
Kypbinfbinap GAL12..CV

GAL 12V...

A) <0°C Temneparypanapbitfa Kyartbl LUEKTENTeH

Kuim 3aTbiH faHbIHAay

AKKyMynATOpAbI 3apaaTay

» AKKyMynaTop apantepi 3apapTay Kypanbl peTiHae
icTemeiigi. AKKyMynATOpAbl 3apAATay YLIiH KYK
aBTokeniriHiy, USB Kockplwbl 6ap 3apaaTay kabenin
naipganan6anbi3. XXyK aBTOKeNriHiH 3apsaTay kabenid
naiaanaHy akkyMynaTop Hemece akkyMynaTop agantepiH
3aKbIMAaybl MYMKIH.

Hyckay: akkymynaTop ilwiHapa 3apagranfaH Kyinae

XeTKi3ineni. AKKYMyNATOpAbIH TONbIK KyaTblH Nanaanaxy

YLUIH OHbI anFaLl peT NaifanaHynaH anibliH TOMbIK

3apAATaHbI3.

JIMTUA-MOHAbIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepaiMiH

KbICKApTYCbI3 Ke3 KeNreH yakpiTta 3apsaaTayra bonagbl.

3apagTay NPoLeciH y3y akkyMynATOpAbIH 3aKbiManybiHa

aKenmengi.

TTUTUIA-UOHTBIK aKKYMYNATOP 3NEKTPOHAbIK INeMeHTTepai

kopray "Electronic Cell Protection (ECP)" apkbinbl TepeH,

3apAL KOFaNTyaH KopFanfaH. AKKYMynAaTop 3apsfbl )oK

Bornca aneKTp Kypanbl KOpFaHbIC CXeMachl apKbirbl

elipineni: anmManbl-canmanbl acnan backa KosFanmanapl.

» Kbi3abIpFbilTap aBTOMaTThl 8LUIKEHHEH COH, KOCKbILL/
ewipriwTi enAi 6acywwbl 6onmanbi3. OiTnece
aKKYMYNATOP 3aKbIMAaHybl MyMKiH.

AKKYMynATOpAbI OPHATY X9He WbIFapy

(A1-A2 cypetTepiH KapaHpbi3)

» AKKymynaTopabl canyAa Kyl canmanbi3. AKKyMyIsTop
aianTepiHe TeK iypbIC Kyiae CanblHaTbIH €TiM KypbinFaH.

Axkymynsatopgbl (7) cany ywwiH oHbl TipenreHiue

akKyMynAaTop agantepiHe (2) XblmKbITbIHbI3.

Axkymynatopibl (7) any yLiiH akkyMynsTopaarbl ay

nepHeciH (8) bacbin akkymynaTop agantepiHeH (2) TapTbin

WblFapbIHbI3.

XbInbITy 3neMeHTTepiH Xanray

(B1-B2 cypetTepiH kKapaHbi3)

Aiibipabl (4) akkymynaTop anantepiHid yAcbiHa (9)
CanblHpI3. AKKYMYNATOP 3apsaTanFaHHaH CoH KOCKbILL/
ewwipril (1) Kbicka XaHafbl.

Bosch Power Tools
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AKKyMynaTop agantepiH (2) kuiM 3aTbiHaaFbl OFaH apHanFaH
KanTara (5) XKbImKbITbIHBI3 HEMECE akKyMynaTop afanTepiH
KbicKbiLuneH (10) benpiriHiare KbiCbiHbI3.

Kunim 3aTbi naiganany

Kocy/ewipy (C cypeTiH KapaHbi3)

AkkymynsTop (7) 3apsaTanFaH bonbin akkymynatop
afantepinge (2) aypbiC KaTKaHbIHa KaHe Kbl3blpFbilLTap
(3) Kocynbl GonybiHa K83 XeTKi3iHi3.

Kpi3abIpy yiH Kockbiww/ewipriwTi (1) xapblk AMoabl
KbI3bINl TYCTE XaHFaHLua 6acblHbI3.

Hyckay: KocyziaH COH apaarbIM eH ofapbl KbI3Ablpy
BackplLubl petTeneqi.

Owipy ywiH Kockpilw/ewipriw (1) xapblk AUOAbI BLIKEHLLE
bacbiHpi3.

Kbi3blgpy 6acKbiwbiH peTTey

Kbi3ablpy 6ackpiLubl KocKbiL/ewwipriluTiH (1) xapblk
[IMOAbIHbIH PEHi apKblnbl KepceTinepi.

Xapbik anoabl XKbinbiTy Kyatbi
Kbl3bln XOFapbl

xacbin opraa

KeK TOMEH

Kockpi/ewipriwTi (1) xapbik Auombl KepeKTi Kbi3aabipy

BacKplLLIbIH KOPCETKEHLLE HacbiHbI3.

» Y¥3aK yaKbIT naiaanaHy ywi eH, ToMeHri 6acKbilTbl
(koK) opHaTbIHbI3. Kbi3bin KETY/IE KWiM 3aTbl AYPbIC
icTeme xapakaTtTaHy Kayni naiga bonagpl.

CbipTKbl USB KypbInFbinapbiH 3apagTay

(D cyperTiH KapaHbi3)

AkkymynsaTop agantepiHii USB KOCKbILLbI KOMETiIMeH yAnbl

TenedoH Hemece MP3-nneep cuAKTbI akkymynaTopnblk USB

acnanTapblHa akkyMynAToOpP XKYMbIC iCTey YaKbITbIH y3apTy

MYMKIH. Byn Ku1im 3aTbiH Kbi3ablpy Ke3iHae Aa bonybl MyMKiH.

» CbipTkbl USB acnabbinbi3 USB KOCKbILWbI apKbinbl
aKKyMynATop afantepiHae sapaaTanybl MyMKiHgirive
KO3 XeTKi3iHi3. "TexHuKanbiK Manimerrep"
TapayblHAaFbl fiepeKTepai eckepiHis.

USB acnabbiHbi3 3apsaTay kabenit USB yacbiHa (11)

akkymynaTop agantepiqae (2) KocblHbI3.

Bencenpipy nepHecit (12) wam. 3 cekyHa bacbiHbi3.

KocbinFan USB acnan 3apagranagpl.

IHepruaHbl yHeMAEY YLWiH Wwam. 2 caraTtaH coH USB

KOCKbILLIbl aBTOMATTbI COHAipinesi. 3apaaray kabeni kocynbl

bonmaca 30 cekyraTaH coH USB KOCKbiLLbl aBTOMATTbI

ceHgipinepi.

AKaynbIKTapAbl X010

Kuim 3aTbl XbINbITbIIMaiabl.  AKKYMYNATOP/bI 3apafTay
Avibipabl (4) mypbic Kocy.

Akay

Llewimi

Kockpitu/ewipriwi (1)
XapblK [1MOfbI KbI3bif TyCTE

XaHFaHLWa bacblHbI3.
bip Hemece bipHelue Kuim 3aTbiHbIH caTyLblCbiHA
KbI3AbIPFBILITAP KbiMbIMal  XabapnacblHpbi3.

Xarbip.

Kuim 3aTbl aBTOMATTbI 6LWin
xarbip.

Kbl3bin KETYAEeH KopFay
benceHai: KbI3abIpFbILLTAPAbI
oLLipY YLUiH KOCKbiLL/
ewwipriwTi (1) bacbin kuim
3atbiH Wwam. 30 MUHYT
CYbITbIHbI3.

Kuim 3aTbiHbIH CaTyLbICbIHA
xabapnacblHpbi3.

CoipTkpl USB acnabbii USB
KOCKbILLIbI apKbINbl 3apsaTay
MYMKIH eMec.

AKKYMyNATOPAb! 3apAfTay.

USB acnabbiHpi3 3apsafTay
kabeniH USB yacbiHa (11)
AKKyMynATOp afantepiHae
(2) KocbiHpI3.

Bencengipy nepHecit (12)
wam. 3 cekyHp bacblHpi3.

CbipTkbl USB acnabblt
AKKyMynATop afanTepiHaeri
USB xanfaybl apKbl/bl
3apAaTay MyMKiH emec
(TexHuKanbik ManimeTTep
nepextepin” eckepinis).

A)  KeWbip cbipTkpl USB acnantapbiH TEXHUKanbIK AepeKTep can
bonca fja ocbl akKKyMynaTop aantepiMeH 3apsaaray MyMKiH

emec.

TeXHUKanbIK KYTiM )xaHe Kbi3MeT

» AKKyMynATOpAbl KUiM 3aTbIMeH Ke3 KenreH
XKyMbICTapAb! (Mbicanbl, Tasanay 1.6.) 6acray
anablHAa, COHAAI-aK, OHbI TaCbIManay JaHe cakray
Ke3iHAe akKyMyNATOp afanTepiHeH WbiFapbiHbi3.

Tasanay

» TasanaypaH anfbiH akKKyMyNnATop agantepiH Kuim
3aTblHaH WbIFapbIKbI3. Cy/bl HoNFaH akkymMynAaTop
afanTepi KniM 3aTbiHbIH KaTe XyMbIC icTeyiHe ceben

6onybl MyMKiH.

Kuim byibiMpapbiH Tazanay yLuiH bapnbik kantanap
iwiHaerici, acipece akkymynsatop agantepiH (2),
akkymynatopabl (7) xaHe KocbinFaH bonybl MymkiH USB
kabeniH anbin KoMbIHbI3. XanFarbilwTel (4) aa xyyra bonagbl.
Kuim byrbIMbIHgaFbl XYy benriciHin HyckaynapbiH

OpblIHAaHbI3:

MaluuHanblK Xyy oprawia Temneparypaa
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bopnatnaHpia

BapabaHpa kypraTy TeMeH Temneparypaga

YTiKTEMEH3

CblKnaHpli3

XUMHUANbIK Ta3anamaHpl3

KiwkeHTan bananapra (0-3 xacTafbl)
@ apHanmaraH

MHemeH Tecyre bonmanabl

&@WENOx

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy LuebepxaHachl eHIMA KOHAEY XaHe KyTy,
CoHpai-aK Kocankpl benwiekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepepni. Xapbiny cbiabanapbl MeH Kocankbl bentiektep
Typanbl ManiMeTTepAi TeMeHferi MekeHxanaa Tabacba:
www.bosch-pt.com

Bosch barmapnamachl keHec TobbI bisgiH eHiMaep xaHe
OnappblH KepeK-apaKTapbl Typanbl CypaKTapblHbI3fa xayan
bepepi.

CypaKTap Koo aHe Kocankbl bentuekrepre Tancoipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMAIH 3aybITTbIK TaKTaLLIACbIHAAFbI
10-caHpl 8HIM HOMIPIH Xa3bIHbl3.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMEH
3NEKTP KYPanblH XeH[eY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bow”
(hvpMarnblk HEMeCe aBTOpPU3aLMANaHFaH KbI3MET KOPCEeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy KayinTi, AeHCaynbIFbIHbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagp!.

KasakcraH

TyTbIHYWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87
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E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
MyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitran
anaanacbi3

Tacbimanpay

Byn nuTUi-MOHABIK aKkyMynaTopnap KayinTi Tayapnapra
KoMblnaTblH Tanantapfa cai bonybl kepek. MarganaxyLubl
AKKYMYNATOPNAPLAbI KeLleae KOCbIMLLA KyXKaTTapchl3
TacbiMangan anagp.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapfa KorblnatblH apHaKbl TananTapgbl
caktay kepek. Xibepyre aanbiHaay kesiHge kayinTi xyktepai
TacbiMangay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKYMynaTOpAbl KOPRyChl 3aKbIManfaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK TyHicnenepi KeniMaeHi3 xxaHe
aKKyMYNATOPAbl Opamaga Ko3ranmManTbiHAal opaHbl3. Kaxer
bonca, KocbiMLLUA YNTTbIK EPEXENep/i CakTaHbl3.

Kapere xapary
?74 INeKTp Kypanfapabl, akKyMynaTopnapabl,
7oX

KepeK-kapakTap/bl )aHe opay

Matepu1anaapbiH 3KONOTUANbIK TYPFblaaH
QIYPbIC YTUNU3ALMANAYFA TANCbIPY KEPEK.
IneKTp Kypanaapabl xaHe
akKyMmynaTopnapabl/batapesanapp yi
KOKbICbIHA TacTaMaHbI3!

Tek kana EO enpepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHLLIa XapaMcbi3 IneKTp

Kypangapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci bolbiHLIa

3aKbIMAanFaH Hemece ecki akkymynaTop/batapesnap benek

XMHAMbIN KSMIEre XapaTbinybl KAKET.

AkkymynaTtopnap/6arapesnap:

NIUTHA-NOHABIK:

TacbimManpay benimiHaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , TacbiManmay", bet 93).

Romana

Cititi toate indicatiile si
IIlI instructiunile de

de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Instructiuni privind siguranta
siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a

instructiunilor de folosire.
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Pastrati in conditii optime toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta in vederea consultarii
ulterioare a acestora.

greatd si vomd; dureri de cap pulsatile; ameteli si
zapdaceald; lipsa transpiratiei; piele rosie, fierbinte si
uscatd; slabiciune musculara sau carcei; tahicardie;

» Acest articol de imbracaminte nu
este destinat utilizarii de catre
copii si de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau
intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte.

Acest articol de imbracaminte
poate fi folosita de catre copiii mai
mari de 8 ani si de catre persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau
intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte, numai
daca acestea sunt supravegheate
sau sunt instruite privitor la
folosirea sigura a incarcatorului si
inteleg pericolele pe care aceasta
le implica. in caz contrar exista
pericol de manevrare gresita si
raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel, veti
avea siguranta ca copiii nu se joaca
cu articolul de imbracaminte.

» Copiii trebuie sa curete si sa
intretina articolul de
imbracaminte numai daca sunt
supravegheati.

Instructiuni de siguranta pentru articole de
imbracaminte cu sistem de incalzire

» in cazul in care, in timpul folosirii articolului de
imbracaminte, observati aparitia urmatoarelor
simptome, dati-l jos imediat si consultati un medic. in
caz contrar, exista pericolul de epuizare sau accident
cerebral vascular cauzat de caldura.

- Primul semn:
orice stare de disconfort; transpiratie excesiva; dureri de
gat; greatd; ameteli sau stari de confuzie

- Simptomele epuizarii cauzate de caldura/accidentului
cerebral vascular cauzat de caldura:

respiratie rapidd, superficiala; modificari de
comportament precum stare confuzionala, dezorientare
sau mers impleticit; pierderea cunostintei.

Nu folositi acest articol de imbracaminte daca suferiti
de afectiuni care va fac sensibili la incalzire excesiva
sau daca aveti un implant. Informati-va la medicul
dumneavoastra si/sau la producatorul implantului
dumneavoastra daca puteti folosi acest articol de
imbracaminte cu sistem de incalzire.

Deconectati incalzirea articolului de imbracaminte
daca va deplasati intr-un mediu cald. Exista pericolul de
accident cerebral vascular cauzat de caldura.

Nu folositi articolul de imbracaminte pentru a incalzi
copiii mici, persoanele cu handicap, care dorm sau
care si-au pierdut cunostinta sau persoanele cu
tulburari de circulatie. Purtatorul trebuie sa perceapa
nemijlocit temperatura articolului de imbracaminte si
propria sa stare buna de sanatate, pentru a evita
supraincalzirea.

Articolul de imbracaminte nu este destinat utilizarii in
spitale.

Protejati articolul de imbracaminte cu acumulatorul
introdus in acesta impotriva caldurii, precum si
impotriva radiatiilor solare continue, focului, apei si
umezelii. Exista pericolul de explozie.

Nu infigeti ace sau alte obiecte ascutite in articolul de
imbracaminte. Un termoelement defect sau un cablu
deteriorat al stecherului provoaca o defectiune la articolul
de imbrdcaminte si creste pericolul de electrocutare sau
incendiu.

Nu folositi cablul stecherului in alte scopuri, de
exemplu, pentru a transporta sau a trage articolul de
imbracaminte sau pentru a extrage acumulatorul.
Evitati contactul cablului cu uleiul, obiectele ascutite
sau obiectele aflate in miscare. Nu indoiti cablul. Un
termoelement defect sau un cablu deteriorat al
stecherului provoaca o defectiune la articolul de
imbracaminte si creste pericolul de electrocutare sau
incendiu.

Articolul de imbracaminte nu este impermeabil la apa.
Patrunderea apei sporeste riscul de electrocutare. Daca
totusi articolul de imbracaminte se uda, extrageti imediat
acumulatorul din acesta si scoateti-l din adaptor.

Nu impaturiti articolul de imbracaminte daca acesta
este incalzit si nu depozitati obiecte pe acesta. Un
termoelement defect sau un cablu deteriorat al
stecherului provoaca o defectiune la articolul de
imbrdcaminte si creste pericolul de electrocutare sau
incendiu.

Respectati cu atentie instructiunile de intretinere si
curatare ale articolului de imbracaminte. Daca nu aveti
grija, existd pericolul de electrocutare sau incendiu.
Lasati articolul de imbracaminte sa se raceasca
complet inainte de a-l depozita.
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» Verificati la intervale regulate de timp daca articolul
de imbracaminte prezinta semne de uzura sau
deteriorare. Daca exista astfel de semne sau dacd
articolul de imbracaminte a fost folosit neconform
scopului de utilizare, nu mai continuati sa- folositi si
returnati-l distribuitorului.

» incredintati articolul de imbriciminte in vederea
repararii numai personalului de specialitate, calificat
n acest scop, repararea realizandu-se numai cu piese
de schimb originale. in acest fel va putea fi garantata
mentinerea sigurantei articolului de imbracaminte.

Instructiuni privind siguranta pentru
manevrarea acumulatorilor

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» in cazul utilizirii necorespunzitoare sau al unui
acumulator deteriorat, din acumulator se poate
scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca
lichidul va intra in ochi, consultati de asemenea un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni

de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si

umezeala. Exista pericol de explozie.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu produsul
dumneavoastrd Bosch. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Respectati instructiunile privind eliminarea
acumulatorului.
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» ATENTIE! Folositi numai acumulatorii recomandati in
sectiunea ,Date tehnice”. in cazul utilizirii altor
acumulatori, exista pericolul de explozie.

» Nuintroduceti acumulatorul in adaptor daca tastele
de deblocare sunt rupte sau defecte. Acumulatorul
poate cddea afara in timpul functiondrii.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioard a
instructiunilor de utilizare.

Utilizarea conform destinatiei

Avrticolul de imbracaminte este destinat mentinerii caldurii
corporale in cazul temperaturilor ambiante scazute.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schitele
articolului de imbracaminte de la paginile grafice.

(1) Comutator de pornire/oprire si regulator de caldura
(2) Adaptor pentru acumulator
(3) Termoelemente
(4) Stecher
(5) Buzunar interior pentru adaptorul pentru acumulator
(6) Buzunar interior pentru documente voluminoase
(7) Acumulator”
(8) Tasta de deblocare acumulator
(9) Prizé pentru stecher

(10) Clema de prindere la centura

(11) Port USB

(12) Tasta de activare port USB

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gési accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Jacheta cu sistem de GHJ 12+18V Unisex

incalzire

Numar de identificare 1600A013..
Marimi XS/S/M/L/XL/2XL/3XL
Tensiune \ 12
Putere nominald, maxima W 9,5
Adaptor pentru GAA 12V-21
acumulator

Numar de identificare 1600A01 433
Port USB USB 2.0
- Tensiune de incarcare v 5,0
- Curent de incdrcare A 2,1
Acumulator

Temperatura ambianta admisa

Bosch Power Tools
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- in timpul incarcarii 1 0...+45
- intimpul functionarii®  °C -20...+50
si in timpul depozitarii

Acumulatori recomandati GBA10,8V...

GBA12V...
incarcatoare AL11..CV
recomandate GAL12..CV

GAL12V...

A) putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Pregatirea articolului de
imbracaminte

Incarcarea acumulatorului

» Adaptorul pentru acumulator nu serveste drept
incarcator. Pentru incarcarea acumulatorului nu
folositi cabluri de incarcare auto cu mufa USB.
Utilizarea cablurilor de incarcare auto poate deteriora
acumulatorul si/sau adaptorul pentru acumulator.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare incarcati complet

acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata.

O’fintrerupere a procesului de incdrcare nu dauneaza

acumulatorului.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata
printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu se mai
misca.

» Dupa deconectarea automata a termoelementelor nu
mai apasati comutatorul de pornire/oprire.
Acumulatorul s-ar putea deteriora.

Montarea si demontarea acumulatorului

(consultati imaginea A1-A2)

» Nuintroduceti fortat acumulatorul. Acumulatorul este
proiectat astfel incat sa poata fi introdus in adaptor numai
in pozitia corecta.

Pentru montarea acumulatorului (7) impingeti acumulatorul

pana la opritor in adaptorul pentru acumulator (2).

Pentru extragerea acumulatorului (7), apasati tastele de

deblocare (8) la acumulator si scoateti-l din adaptorul

pentru acumulator (2).

Racordarea termoelementelor (consultati
imaginea B1-B2)
Introduceti fisa (4) in priza (9) de la adaptorul pentru

acumulator. Daca acumulatorul este incarcat comutator de
pornire/oprire (1) ilumineaza scurt.

Introduceti adaptorul pentru acumulator (2) in buzunarul
prevazut in acest scop (5) al articolului de imbracaminte sau
atarnati adaptorul pentru acumulator cu clema de

prindere (10) de centura dumneavoastra.

Folosirea articolului de
fmbracaminte

Pornire/Oprire (consultati imaginea C)
Asigurati-va ca acumulatorul (7) este incarcat si introdus
corect in adaptorul pentru acumulator (2) si
termoelementele (3) sunt racordate.

Pentru incalzire, apasati comutatorul de pornire/oprire (1)
pana cand LED-ul comutatorului de pornire/oprire se
aprinde in rosu.

Observatie: Dupa conectare, intotdeauna este reglata
treapta de incalzire maxima.

Pentru deconectare, apasati comutatorul de pornire/
oprire (1) pand cand LED-ul se stinge.

Reglarea treptei de incalzire

Treapta de incdlzire este indicata de culoarea LED-ului
comutatorului de pornire/oprire (1).

LED Putere de incalzire
rosu ridicata

verde medie

albastru joasa

Apasati in mod repetat comutator de pornire/oprire (1) pana

cand LED-ul indicd treapta de incalzire dorita.

» Pentru modul de functionare continua, reglati cea mai
joas treapta de incilzire (albastru). in caz de
supraincalzire, exista riscul de defectiune la articolul de
imbracdminte si pericolul de rdnire.

incarcarea dispozitivelor USB externe
(consultati imaginea D)

Prin intermediul portului USB al adaptorului pentru
acumulator puteti prelungi durata de functionare a
acumulatorilor aferenti diferitelor dispozitive USB, de
exemplu, telefon mobil sau MP3 player. Aceasta se poate
realiza si in timpul incalzirii articolului de imbracaminte.

» Asigurati-va ca dispozitivul dumneavoastra USB
extern poate fi incarcat prin portul USB al adaptorului
pentru acumulator. Pentru aceasta, tineti cont de
specificatiile din sectiunea ,date tehnice”.

Introduceti cablul de incarcare al aparatului dumneavoastra

USB in portul USB (11) al adaptorului pentru

acumulator (2).

Apasati timp de aproximativ 3 secunde tasta de

activare (12). Dispozitivul USB racordat se incarca.

Pentru a economisi energie, portul USB se dezactiveaza

automat dupa aproximativ 2 ore. Daca nu este racordat

niciun cablu de incarcare, portul USB se dezactiveaza
automat dupa 30 secunde.
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Remedierea defectiunilor

Problema Remediere

Articolul de imbraciminte nu incarcarea acumulatorului

sencalzegte. Introduceti corect
stecherul (4).

Apasati comutatorul de
pornire/oprire (1) pana cand
LED-ul se aprinde in rosu.

Contactati distribuitorul
articolului de imbracaminte.

Unul sau mai multe
termoelemente nu se
incdlzeste/incalzesc.

Articolul de imbracdminte se S-a activat protectia la

deconecteaza automat. supraincalzire: pentru a
deconecta termoelementele,
apasati pe comutatorul de
pornire/oprire (1) si lasati
articolul de imbracaminte sa
se raceasca timp de
aproximativ 30 de minute.

Contactati distribuitorul
articolului de imbracaminte.
Incircati acumulatorul.
Racordati cablul de incdrcare
al aparatului USB extern la
portul USB (11) al
adaptorului pentru
acumulator (2).

Dispozitivul USB extern nu
poate fiincarcat prin portul
USB.

Apadsati tasta de
activare (12) timp de
aproximativ 3 secunde.

Dispozitivul USB extern nu
poate fiincarcat prin portul
USB al adaptorului pentru
acumulator (tineti cont de
specificatiile de la paragraful
,Date tehnice” ).

A) inciuda concordantei datelor tehnice, unele dispozitive USB
externe nu pot fiincarcate cu acest adaptor pentru acumulator.

Intretinere si service

» inaintea oriciror interventii asupra articolului de
imbracaminte (de exemplu, curatare etc.), cat siin
timpul transportului si depozitarii acestuia, extrageti
acumulatorul din adaptorul pentru acumulator.

Curatare

» inainte de curatare, scoateti adaptorul pentru
acumulator din articolul de imbracaminte. Un adaptor
pentru acumulator ud poate cauza o defectiune la
articolul de imbracaminte.

T vederea curétirii, goliti toate buzunarele articolului de

imbracdminte, scotand in special adaptorul pentru

acumulator (2), acumulatorul (7) si cablul USB daca acesta
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afost racordat. Stecherul (4) poate fi lasat nedemontat la
spalare.

Respectati indicatiile simbolului de spdlare de pe eticheta
articolului dumneavoastra de imbracaminte:

Spalarea in masina de spalat rufe, la o
temperatura medie

Anu se indlbi

Uscarea intr-un uscator de rufe la o
temperaturd scazuta

Anuse calca

Anu se stoarce

Anu se curata chimic

Anu se lasa la indemana copiilor mici (0-3 ani)

Anu se perfora cu ace

® QN RNOIDEIES

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea i repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugim
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +40212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Bosch Power Tools

160992A 4V |(07.12.2018)



98 | bbnrapcku

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul inct sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

)5

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 98).

buvnrapcku
Yka3aHuda 3a CUTYPHOCT
Hpouerere BHUMaTENHO
BCHUYKH YKa3aHHUA U UHCT-
II |I pyKuuu 3a besonacHocT.

[ponycku npu cnassaHeTo
Ha MHCTPYKUMKTE 3a be3o-
MacHOCT M yKa3aHuATa 3a pabota Morar ja umar 3a nocnefc-
TBME TOKOB Y1ap, NOXap 1/Wnu TeXKW TPaBMH.

Mons, uMaitTe npeaBHa U30bpaXKeHNATa B NpeqHaTa YacT Ha
PbKOBOACTBOTO 32 paboTa.
CbXpaHABaiTe Te3H yKa3aHNsA Ha CHIYPHO MACTO.

» Tasu gpexa He e NpeAHa3HaueHa
3a non3BaHe OT Aela 1 n1ua c or-
paHuueHH hU3nUecKH, CEH30PHH
UMK AYLIEBHN Bb3MOXHOCTH UNH
0e3 focTaTbuHO ONMT.

Ta3u gpexa Moxe Aa ce U3NON3Ba
OT Aela oT 8-roAuILHA Bb3PacT U
NHLA C OFPaHHYEHH (PU3NUECKH,
CEH30PHH UNH AYLIEBHH Bb3MOX-
HOCTH UnH 6e3 AOCTaTbUHO ONMT,
aKo ca noj HenocpeaCcTBEeH Haj-
30p OT N1La, OTTOBOPHH 3a be3o-
NacHOCTTa UM, UNH aKo ca bunu
obyueHu 3a curypHa pabora c gpe-
XaTau pa3bupar cBbp3aHuTe C TOBa
OMaCHOCTH. B npoTvBeH cnyuan cb-
LLIECTBYBA OMACHOCT OT HEMPaBUNHO
non3BaHe 1 TPYI0BH 3N10MONYKH.

» KonTponupaitte geuara. Taka ce
“3bArea onacHocTTa eliata aa urpa-
AT C Apexara.

» MouncTBaHETO M NOAABLPIKAHETO
Ha ipexarta He TpAbBa Aa ce us-
BbpLUBa OT ieLia, 0CBEH aKo ca noj
HenoCcpeACTBeH KOHTPON.

Yka3auusa 3a 6e3onacHa pa601a cortonnaemMu

Lpexu

» AKo ycTaHOBHTe, Ue No Bpeme Ha Non3BaHe Ha Apexa-
Ta npu Bac ce nposiBy1 HAKO# OT U36poeHuTe no-gony
CHMNTOMK, He3abaBHO cbbneueTe Apexara  ce KO-
cynTupaiite ¢ nekap. B npoTuBeH cnyuai cblLecTByBa
0MacHOCT OT NPETONAAHE UMK OT TONAIMHEH yaap.

- [TbpBu NpuUsHaum:

0610 Hepa3nonoxeHue; NpekoMepHo NoTeHe; Honku B
rbpba; rafeHe; BUeHe Ha CBAT UMK 3aMaiiBaHe

- CHUMNTOMM 3a TONIMHHO U3TOLLEHWE/TONNMHEH yaap:
rajieHe 1 NoBpbLLaHe; myncupally bonku B rnasarta; cae-
TOBbPTEX W 3aMaiiBaHe; NKMNCa Ha NoTeHe; 3auepBeHa, ro-
peLLa ¥ cyxa Koxa; cnabocT Ha MyCKyNuTe U MyCKYHH
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Cnasmu; cbpliebreHe; yuecTeHo auLiaHe; NPOMEHH B Hac-
TPOEHMETO, Hanp. IeCHa PaspPa3HUTENHOCT; 3aryba Ha
OPUEHTALMA UNK 3anuTaHe; 3aryba Ha Cb3HaHHe.

» He nonssaiite gpexara, ako cTpagare ot 3abonsBa-
HUA, KOUTO NPUUNHABAT NOBHULLEHA YYBCTBUTENHOCT
KbM NperpsABaHe UK ako UMaTe UMNNaHTH. Koncyntu-
paiite ce ¢ Bawusa nekap H/unu npou3BoAUTENA HA UM-
NnnaHTa janu MoxeTe Ja Non3pare Ta3u oTonnsema
Apexa.

» Korato ce Hamupare B Tonna cpeaa, U3KniouBanTe
oTonNeHHWeTo Ha Apexara. CbluecTBYBa ONACHOCT OT TON-
NIMHEH yaap.

» He usnon3paiite gpexara 3a 3aTonnsAHe Ha Manku ge-
La, NMLa B 6e3NoMOLLHO CbCTOAHKE, CNIALLM UK NHLA
B 6e3cb3HaHKe UNK Ha nuua ¢ Npobnemu B KPbBOCHA6-
AABaHeTo. 3a /1a ce u3berHe nperpaBaHe, NMLETO, 0bNAK-
No Apexara, TpAbBa Aa MoXe [ia Bb3np1eMa Cb3HaTeNHo
(hM3MUECKOTO U [1yLLIEBHOTO CH CbCTOAHKE.

» [lpexaTta He e NpeHa3Hau€eHa 3a Non3BaHe B 6onHUY-
HH 3aBefeHUA.

» Korato e nocraBeHa akymynatopHarta barepus, npeg-
nasBaiTe Apexara oT HaropelyABaHe, Hanp. CblUo K OT
NPOABLIKUTENHO NONaAaHe BbPXy Hesl Ha NPEKH CNbH-
YeBH NbUH, OT OFbH, OT BOAA U OT OBNAXHABaHe. Cb-
LLECTBYBA OMACHOCT OT EKCMO3MA.

» He 3aboxpaiite B apexarta Urnu Unu Apyru ocTpu
npeameTH. NoBpeeH OTONNUTENEH eNeMEHT UnW NoBpe-
[leH NPOBOAHMK NPUUMHABAT HApYLLIEHUS BbB PYHKLMO-
HWPAHETOo Ha ipexata 1 yBenuuasar onacHOCTTa OT TOKOB
yaap Unu noxap.

» He nonssaiite kabena Ha wekepa 3a Lenu, 3a KOUTo
TOW He e NPeHa3HauEeH, Hanp. He NPeHacANTe U He
AbpnaiiTe gpexara, KaTo A AbpPXKKTe 3a Kabena, He
non3sgaiite kabena 3a u3BaXKAaHe Ha aKkyMynaTopHaTa
barepun. lpeana3Baiite kabena ot omacnsBaxe, Ao-
NUP 4,0 OCTPH HNK ABHXKELUY ce enemeHTH. He npersb-
BaiiTe kabena. [ToBpeaeH OTONNMUTENEH eN1EMEHT UNK
NoBPe/IeH NPOBOAHNK NPUUMHABAT HAapYLLEHWA BbB (hyH-
KLUMOHMPAHETO Ha ApexaTa 1 YBennuasat OnacHoCTTa Ot
TOKOB yfiap Unu noxap.

» [lpexarta He e BoOHenpoMoKaeMma. [POHUKBAHETO Ha
BOJA B HEA YBENWUABA OMACHOCTTA OT TOKOB yAap. AKO
[pexara ce HaMOKpH, He3abaBHO U3KMOUEeTe akyMynaTop-
Hata batepus W A U3BafeTe OT afanTopa.

» He crbBaiiTe HarpATa pexa v He ocTaBAlTe BbPXY Hes
APYr1 npeameTy. [oBpeaeH OTONNUTENEH eNEMEHT UK
noBpeaeH NPOBOAHWK MPUUMHABAT HAPYLLIEHHUSA BbB (hyH-
KLUMOHMPAHETO Ha ipexaTa 1 YBeNnuaBat onacHoCTTa ot
TOKOB yfiap Uiu noxap.

» 3ano3HaiiTe ce BHHMaTeNHO C yKa3aHuATa 3a NoAAbp-
JKaHe U NOUMCTBaHE Ha apexarta. [1pu HenpaBuiHO Tpe-
TMPaHe CbLLECTBYBA OMACHOCT OT TOKOB YAap UMW NoXap.

» Mpepu fa npubeperte Apexara 3a CbXpaHsABaHe, A U3-
yakaiiTe fa ce 0XNnaJy HanmbNHo.

» lepuoguuHo NpoBepsABaiiTe ApexaTa 3a 3abenexxumu
NpU3HaLM Ha U3HOCBaHe UMK NoBpexaaHe. Ako 3abe-
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NEXNTe TaK1Ba NPU3HALM MK aKo ipexaTa e buna nona-
BaHa HenpaBwnHo, He NPOAb/IKaBanTe f1a A Non3gare U A
BbpHeTe Ha Bawwma Tbprosel.

» [lonycKaiiTe peMOHT Ha ApexaTa Aa 6bje u3BbpLIBaH
Camo OT KBanuULUPaHH CNIeLUanucTH 1 camo C u3-
non3saHe Ha OPHFMHANHKM pe3epBHMU YacTh. Taka ce
ocHrypsiBa 3anassaHe Ha beaonacHocTTa Ha Apexara.

YKa3aHus 3a 6e3onacHa pabota c akymynaTopHu
Garepun

» He otBapsiite akymynatopHara barepus. CblLecTByBa
0MaCcHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHHE.

» [pu noBpexpaaHe U HenpaBUiHA eKcnnoatayus ot
aKymynaTopHata 6aTepua Morat Aa ce oTAeNAT NapHu.
AkymynaTtopHata 6aTepus Moxe Aa ce 3ananv unu ga
ekcnnoaupa. [orpuxeTte ce 3a 40bpo NpoBeTPABaHe U
NPy OMNaKBaHHsA ce 0bbpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morar
[1a pa3apasHAT AUxaTenHuTe NbTULLa.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHE WU NOBPEAEHa aKyMy-
natopHa batepus oT Hest MOXKe Aa H3Teue eNneKTPONHT.
WU36arsaiiTe KOHTaKTa C Hero. AKO BbNpeKH TOBa Ha Ko-
»arta Bu nonagHe enekTponuT, H3nnakHeTe MACTOTO
o6unHo c Boaa. Ako eneKTPonuT nonagxe B ouute Bu,
He3abaBHO ce 06bpHeTe 3a NOMOLL, KbM OYEH NeKap.
EnekTponuTbT MOXe fja Npean3BrKa 3rapAHUA Ha Koxa-
Ta.

» AkymynatopHarta 6aTepus Moxe Aa 6bae noBpesieHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UNK OTBEPTKH, UMK
OT CUNHM yaapu. Moxe fia bbaie NpeausBrKaHo BbTPELL-
HO KbCO CbefIMHEeHWe M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Cce 3ananu, ia 3anyLuu, Aa eKCnnoaMpa unu aa ce nper-
pee.

» MpepnassaiiTe HeU3NoN3BaHUTe aKyMynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C FoneMu AW Manku MeTanHu npegme-
TH, HaNp. KNamepHu, MOHETH, KNIOUOBE, MMPOHU, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fa NPeAN3BUKAT KbCO Cb-
eauHeHue. MocnecTBUATA OT KbCOTO CbeAMHEHWE MOraT
na bbaart u3rapsHuA UK noxap.

Mpeana3sgaiite akymynatopHara 6atepus ot

BMCOKH TEMNEPaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha

NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEeKTHa

CNbHYEBa CBETNIMHA UMK OTbH, KAKTO U OT BO-

A3 ¥ 0BNaXkHABaHe. CbleCTBYBa ONACHOCT OT

eKCnnoaus.

» M3nonsBaiiTe akymynatopHara batepus camo B KoMb1Ha-
uua ¢ Bawma npoaykt ot bow. Camo Taka 1A € npeanase-
Ha OT ONacHO 3a HeA NPETOBapBaHe.

> 3a 3apexpaHeTo Ha aKymynaTopHuTe batepuu usnon-
3BailTe camMo 3apAAHHUTE YCTPOICTBA, NPeNnopbUBaHK
oT npou3BoguTens. Korato ©3nonaBare 3apsaHu ycT-
POVCTBA 3a 3apex/aaHe Ha HENOAXOAALLM aKyMYNaTOPHK
batepuu, CblLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha No-
xap.

» CnasBaiiTe yka3aHHATA 3a H3XBbPNAHE Ha aKymyna-
TOpHHUTE BaTepuu.

Bosch Power Tools
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» Buumanue! U3nonsBaiite camo npenopbuBaHuTe B
,»TEXHHUECKH JaHHK" aKyMynaTopHH batepuu. Mpu us-
non3BaHe Ha APYru aKkyMynaTopHu 6atepuu cbliect-
BYBa ONACHOCT OT eKCNNOo3us.

» He BKapBaiiTe akymynaTopHara 6atepus B aganTopa,
aKo ocBoboXaaBaLyuTe OYTOHM ca CUyNeHH UNK NoB-
peneHu. BbaMoXHO e akymynatopHata batepus ja u3-
nagHe no Bpeme Ha pabora.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

Mons, umaite npeasua I/I306pa)KeHI/1F|Ta B MpeaHara 4act Ha
PbKOBOACTBOTO 3a paﬁoTa.

MpeaHasHaueHne Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA

[lpexata e npeHa3HaueHa 3a 0TONNABAHE Ha TANOTO NpU
HUCKK OKO/THWU TEMNepaTtypu.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo enemMeHTUTE Ce OTHACA 110 M30bpaxeHHeTo
Ha apexara Ha rpad1uHata cTpaHuLa.

(1) MyckoB npekbCBau 1 TONMHEH perynarop
(2) Anmantep 3a akymynatopHa batepus

(3) OtonnuTtenHu enemeHTH

(4) Uexep

(5) BbTpelueH pkob 3a ananTtopa Ha akymynaTopHaTta
batepus

(6) BobTpelueH mpkob 3a ronemu JokyMeHTH
(7) AkymynatopHa batepua
(8) OcBoboxpaBalyy byToHM 3a akymMynaTopHara
batepus
(9) KynnyHr3a wekepa
(10) Ckoba 3a okauBaHe Ha konaH
(11) USB uHTepaeic
(12) byToH 3a akTMBMpaHe Ha USB-uHTepderica

A) U306pasennTe Ha HUrypUTE M ONUCAHUTE [OMBAHHTENHU
npucnocobnenns He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
neKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha fOMbAHUTEN-
HUTE npucnocobneHns MoxeTe Ja HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbAHUTENHN Npucnocobnenns.

TexHUuecKH AaHHU

Otonnsemo ske GHJ 12+18V Unisex

KatanoxeH Homep 1600A01 3..
Pasmepu XS/S/M/L/XL/2XL/3XL
HanpexeHue \ 12
HomwuHanHa MowwHocT W 9,5
MakKc.

Apantep 3a akymyna- GAA12V-21
TopHa 6atepusa

KatanoxeH Homep 1600A01433
USB-uHTepdeiic USB 2.0
- 3apAgHo HanpexeHue \ 5,0

GAA 12V-21

Apantep 3a akymyna-

TopHa 6atepus

— 3apageH ToK A 2,1

AkymynatopHa 6atepus

pa3pellieHa TemMnepatypa Ha OKonHata cpefia

- Npu3apexaaHe © 0...+45
- npu pabota” v npu °C -20...+50
CKnagupaxe

[TpenopbumnTenH1 akymy- GBA 10,8V...
NaTopHH batepuu GBA 12V...
NPenopbyumnTeNHU 3apaa- AL11..CV
HW ycTpoWcTBa GAL12..CV

GAL 12V...

A) orpaH1ueHa MoLLHOCT npu Temnepatypu <0 °C

MoproToBKa Ha apexara

3apexpaaHe Ha akymynatopHara batepus

» ApanTtopbT Ha akymynaTopHata batrepus He Moxe fia
ce W3non3Ba 3a 3apAAHO YCTPOICTBO. 3a 3apexaaHe
Ha aKyMynaTopHara 6aTepus He H3MON3BaiTe aBTOMO-
6unnu kabenu c USB-untepdeiic. M3non3saHeTo Ha aB-
TOMODMNHM Kabenu Moxe fia NOBpeay akyMynatopHara
batepua unu agantopa.

Yka3zaHue: AkymynatopHarta 6atepus ce J0CTaBA UaCTUUHO

3apefeHa. 3aja AOCTUTHETE Mb/HUA KanauuTeT Ha akymyna-

TOpHara batepus, Npean MbPBOTO i M3MON3BaHe A 3apefeTe

[IOKpaW B 3apALHOTO YCTPOMCTBO.

NuTeBO-iMOHHaTa aKyMynaTopHa batepus Moxe fia bbae 3a-

pexaaHa no BcAKo BpeMe, 6e3 ToBa Ala CbKpallasa ibnroT-

panHocTTa 1. MpeKbCBaHe Ha 3apexaaHeTo CbLUO He W Bpe-

Iu.

NUTMEBO-HOHHATa aKyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpe-

Ly AbNbOoKO pa3pexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTema

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexaaHe Ha aky-

MynatopHarta batepus enekTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3KNouBa

OT NpeanaseH npekbcBay: PaboTHUAT UHCTPYMEHT cnupa aa

Ce ABUXM.

» Cnep aBTOMaTUYHOTO U3KNIOUBAHE Ha OTONNUTENHUTE
eNeMeHTH He NPoAbMmKaBaiTe ja HaTUCKaTe NyCKOBUA
npekbcBau. AkymynatopHara batepus moxe aa bbae
noBpefeHa.

MocTaBsAHe M H3BaXKAaHe Ha aKyMynaTopHaTa
6arepus (Bx. cour. A1-A2)

» [pu noctaBAHe Ha aKkymynaTopHaTa b6aTepus He npu-
naraire cuna. AkymynatopHara batepus e KOHCTpyMpa-
Ha Taka, ue MoXe fia Obie BKapaHa B anantopa camo B efl-
Ha no3uuus.

3a 1a nocTaBuTe akymynatopHata barepus (7) s Bkapaiite

1o ynop B aantepa (2).

3a u3BaxxgaHe Ha akymynatopHara batepus (7) HaTucHeTe

ocBoboxaaBaliua byToH (8) Ha akymynaTopHata 6atepus u

A u3abpnanTe ot agantopa (2).
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CBbp3BaHe Ha HarpeBaTenH! eNneMeHTH
(. chur. B1-B2)

Bkapaitte cbeunuTenHus wekep (4) 8 kynnyHra (9) Ha
ajianTopa Ha akymynaropHara barepus. [p1 3apeaeHa aky-
MynatopHa batepus nyckoBHsAT npekbcead (1) ceetBa 3a
KparKo.

Bkapaiite anantopa (2) B npensuaenns 3a uenta axob (5)
WNK TO OKaueTe Ha KonaHa cy ¢ xankara (10).

MonsBaHe Ha apexara

BkniouBaHe/uskniousane (BX. ¢pur. C)

YBeperTe ce, ue akymynaropHara batepus (7) e 3apeaeHa v e
nocTaBeHa NpasunHo B agantopa (2), KakTo 1 ue otonnuTen-
HuTe eneMeHTH (3) ca BKMoueHH.

3a HarpABaHe HaT1CHeTe NyCKoBHA NpekbcBay (1), aokaro
CBETOMMO/BT Ha NMYCKOBUA NPEKbCBaY 3aMouHe fja CBETH
UepBEHO.

Yka3zanue: Crief] BKMOUBaHE BUHArM € HaCTPOEHa Hal-BUCO-
KaTa CTerneH Ha HarpABaHe.

3a H3KMIOUBaHe HATUCHETE W 3a/IPbXKTE NMYCKOBUSA NPEKbC-
Bau (1), foKaTo CBETOAMOABT yracHe.

HacrpoiiBaHe Ha cTeneHTa Ha HarpABaHe

CreneHTa Ha HarpABaHe ce 0b03HauaBa upes LiBeTa Ha CBe-
TOAMOAA Ha NYCKOBHS npekbeBauy (1).

Csetoauoa HarpsaBane
UepBEHO ronaMo
3eneHo cpenHo
CHHH Manko

HatucHeTe nyckoBua npekbcBay (1) HeKonkokparHo, fioka-

TO CBETO[MOBT YKaXe XenaHata CTENeH Ha HarpABaHe.

» [pu npoabnxuTenHa pabora HacTpolTe Hal-HUCKaTa
cTeneH Ha HarpaBaHe (CHHbO). [pu NperpsBaHe UMa
OMacHOCT OT NOBPEX/AHe Ha ipexaTa v OT HapaHsABaHHUs.

3apexpaHe Ha BbHWHHU USB ycTpoiicTBa
(. chur. D)

C nomolwTa Ha USB-uHTepdhenca Ha anantepa 3a akymyna-
TOpHK baTepuu MOXETE Aa yabMKUTE aBTOHOMHaTa paboTta
Ha aKyMynaTopHM yCTPOWCTBa, 3apexaaHn npe3 USB-uHtep-
theic, Hanp. MobunHu Teneconn unu MP3-nneitbpu. ToBa
MOXe [1a CTaBa M [JOKATO ipexata e B PeXXMM Ha HarpsiBaHe.
» YBepere ce, ue Bawero ycTpoicTBO MOXe Aa bbpe 3a-
pexaaHo ot USB-uHtepdeiica Ha aganTepa 3a akymy-
natopHa batepus. 3a LenTta BHXTe JaHHUTE B pasgena
TeXHHUECKH AaHHK.
Bkntouete 3axpaHBalyus kaben Ha Baweto USB yctpoiicTBo
B USB-uHTepdeiica (11) Ha akymynatopHua agantop (2).
HatucHete 1 3aapbxTe byToHa 3a aKTUBMPaHe npubs. 3 ce-
KyHau (12). BknioueHoto USB-ycTponcTBO Ce 3apexaa.
3a/ia ce Nectv eHeprua, cnen npuobn. 2 uaca USB-untep-
(herchbT ce M3KMUBA aBTOMATUUHO. AKO HE e BKMIOUEH 3ax-
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paHBall, kaben, USB-UHTEPdENCHT Ce U3KNI0UBa aBTOMATHU-

Ho cneq npubn. 30 cekyHau.

OT1cTpaHABaHe Ha NoBpeau

Mpobnem Momoly,

[lpexara He ce HarpsBa.

3apexaaHe Ha akyMynarop-
Hata batepus

Bkntouete wwekepa (4) npa-
BMMHO.

HatucHete nyckoBus npe-
kbcaay (1), mokato ceetou-
0/1bT 3aM0UHE Aia CBETH C
UepBEeHa CBETNIMHA.

EQMH Unu HAKONKO OTONAK-
Te/THW eNleMeHTa He Ce HarpA-
Bar.

CebpxeTe ce ¢ Bawwa Tbpro-
BeLl.

[pexara ce U3KnouBa aBTO-
MaTUyHO.

3agecTana ce e 3allurata
CcpeLLy nperpsBaHe: 3a U3k-
NIOUBAHE Ha OTOMNUTENHHUTE
€N1eMEHTH HaTUCHETE NyCKo-
BUA NpekbeBay (1) v ocTase-
Te [ipexata fia Ce OX/Mafi1 B
npoabmkeHue Ha npuon. 30
MUHYTH.

CebpixeTe ce ¢ Baiuwna Tbpro-
Bell.

BbHwWwHOTO USB-ycTpomncTBo
He ce 3apexpa ot USB-kyn-
nyHra.

3apexaaHe Ha akyMynarop-
Hata batepua.

BkntoueTe 3axpaHBaLLus Ka-
6en Ha BbHLWHOTO USB ycT-
poictBo B USB-uHTepdheica
(11) Ha akymynaTopHua
anantop (2).

HatucHete 1 3agpbxTe
npubn. 3 cekyHau bytoHa 3a
akTuBupaHe (12).

BbHWwHoTo USB-ycTpoicTBo
He MOXe /1a Ob/ie 3apexaaHo
ot USB-KynnyHra Ha apante-
pa (BMXTe AaHHWTE B pas3ae-
na TexHuueckn aanHu V).

A) Bbnpeku CbOTBETCTBUETO Ha TEXHUUECKMUTE NapaMeTpH, HAKON
BbHLWHKM USB-ycTpoiicTBa He Morar Aa 6baar 3apexaaty ot 1o3u
apanTep 3a akymynatopHu barepuu.

MopabpxaHe U cepBU3

» lpeau u3BbpLIBaHE HAa KAKBUTO U Aa € IeHHOCTH No
Apexara (Hanp. nouucTBaKe U Ap.N.), KAKTo U NpM npe-
HacsAHe W CbXpaHABaHe U3BaXAaNTe aKkyMynaTopHaTa

batepus ot aganTopa.

MouucrBaHe

» lpeav nouncTBaHe U3BaxaanTe akyMynaTopHus
apanTop ot apexata. OBNaxHeH akyMynatopeH aaantop
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MOJXe Ja NPUUMHM HENPABMIHO (BYHKLUMOHUPAHE Ha ipe-
xara.
Mpu NoUMCTBaHE Ha pexaTa U3BaxainTe BCUUKM HaMUpaLLW
ce B [pkoboBeTe NpefMeTH, 0cObEeHO akyMynaTopH1A adan-
T0p (2), akymynatopHara batepus (7) 1 eBeHTYanHo BKIo-
ueH USB-kaben. LLiekepbT (4) moxe fa bbae npaH 3aegHo ¢
Apexara.
CnasBaiTe yKasaH1ATa Ha CUMBO/IMTE 3a NPaHe Ha Apexata:

MpaHe B nepanta Npu cpefHa Temneparypa

[la He ce u3benea

CylueHe ¢ LeHTpodyr1paHe Npu HUCKa Temne-
patypa

[la He ce ragmn

[la He ce u3BMBa

[la He ce NOUMCTBA Ha XMMUUECKO

He e nogxoaAuo 3a mankw geua (0-3 rogutn)

[la He ce npobuBa c urnu

® QN RNCIDEIES

KnueHnTcka cny»6a M KOHCYNTaLua 0THOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPbXKKA HA 3aKyNeHMA T Bac NpoayKT, KakTo U OTHOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXu U MH(OPMa-
LAl 32 pe3epBHUTE YaCTH Le OTKpUETe U Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTB1e Npy BbNPOCH 3a HallUTe Npo-
AYKTU U TEXHUTE aKCeCcoapu.

Mons, npu BbNPOCH U NpU NOpbUBaHe Ha Pe3ePBHU YacTh
BWHaru nocousaite 10-LudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Roménia

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnopTupaHe

BKnoueH!Te B OKOMNNEKTOBKATa IUTUEBO-MOHHM aKyMyny-
TapoHw baTepuu ca B 06xBaTa Ha M3MCKBAHMATA Ha HOPMa-
TUBHWUTE [IOKYMEHTH, Kacaelly NpoayKTH C NOBHLLEHA onac-
HocT. AKyMynaTopHuTe batepuu Morart Aa 6baaT TPaHCnopTH-
paHu oT NOTPebHUTENsA Ha NydNMUHK MecTa be3 JOMbAHUTENHM
Pa3peLLMTENHH.

Ipw TpaHcnopTUPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. NPW Bb3ayLLEH
TPAHCMOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKM YCIyrv) UMa Criewu-
a7HW M3MCKBAHMA KbM OMaKOBaHETo M 0003HaUaBaHETo UM.
3a LenTa npyM NoAroToBKaTa Ha NakeTMPAHETO Ce KOHCYNTH-
paiTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnacT.

Manpalwaiite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M30nupaiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNemu C ne-
NALLM NEHTH K ONAKOBANTE aKyMynaTopHUTE batepuu Taka,
ye [1a He MOraT fla Ce U3MecTBaT B OMakoBkara cu. Mons,
CnasBamTe CbLLO 1 JOMbHUTENHU HALMOHANHK Npeanuca-
HuA.

bpakyBaHe

X3/ ENeKTpoOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe ba-
éﬂ TEPUM W AOMbIIHUTENHUTE NPUCMIOCOBNEHHSA

TpsbBa aa bbaat npeaaBaHu 3a 0Non3oTBoOPA-
BaHe Ha CbbPXKalLKTe Ce B TAX CYPOBUHMU.

He 13xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH 1 aKy-
MynaTopHu Unu 0brukHoBEHM baTepuu npu bu-
TOBWTE OTNAAbLK!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbrnacHo eponeicka aupektuea 2012/19/EC enektpoy-
penuTe, KOMTO HE MOraT fia Ce NoN3Bar NoBEUe, a CbIMacHo
eBponecka aupektnea 2006/66/EO noBpeaeHu nnm usxa-
6eHn 06MKHOBEHM MK akymynaTopHu batepuu Tpabea aa ce
cbbupar 1 npefiaBa 3a onon30TBOPABAHE Ha ChbpXKaLLKTe
C€ B TAX CYPOBUHM.

AKyMynaTopHu unu obukHoBeHH 6aTepuu:
NutneBo-HOHHK:

Mons, cnasBaiiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcrnopTupate
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 102).

MakepoHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

II Mpounrajte ru cute

6e36e4HOCHH HANOMEHH
ynarctea. [peLukute
HacTaHaTW Kako pesynTar of
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Henp1aopXyBatbe [0 be3benHOCHNUTE HaNOMeHU 1 ynatcTBa
MOJXe f1a NPeaM3BUKaaT eNeKTpUUEH Yap, Noxap u/unm
TELKU NOBPeaU.

BHWMaBajTe Ha CnukKUTe BO NPEAHNOT AeN Ha ynaTcTBOTO 3a
KopuCTEtbE.

3auyBajre ru 6e3beHOCHUTE HANOMEHH U yNaTCTBa 3a
KOPHCTEHbE W 3a BO MAHUHA.

» OBaa obneka He e npeABuAaEHa 3a
ynotpeba oa aeua ¥ nuua co
orpaHuueHH U3NUKH, CEH30PHH
MNW MEHTaNH! CNOCOOHOCTH UNK
CO HE,0OBONMHO HCKYCTBO M 3Haete.
OBaa obneka moxe Aa ja kKopucrar
JAela Hap 8 roaMHH Kako U NMLa co
orpaHuueHu hU3HUYKH, CEH3O0PHH U
MEHTanHH CNOCOOHOCTH UNK CO
HeZl0BONHO UCKYCTBO U 3Haete,
[OKONKY ce nNoj Haa30p oA Nuua
OZrOBOPHH 32 HUBHATa
0e3bengHoCT MNK ce NogyueHH 3a
6e3b6enHo pakyBamwe co obnekara
M r'i pa3bupaar onacHOCTUTE KoM
MO)XXe Aa NpoM3nes3ar og Toa.
MHaKy nocTou onacHoCT of
norpeLHa ynorpeba v nospeau.

» He ru ocTaBajre geuara 6e3
Hag3op. Taka ke ce ocurypate eka
[ieLjata Hema Jia Cu Urpaar co
obnekara.

» He ru ocTaBajTe geuara 6e3
HaZ30p 3a BPEMe Ha UUCTEHEeTo
MNK OAPXKYBatbeTo Ha obnekara.

be3begHocHK HanoMeHH 3a obneka 3a
oApXyBatbe Ha ToNNUWHaTa

» [lokonky 3abenexute HeKOH Of, NOLONY HaBeLeHHUTe
CHMNTOMH A0AEKa ja HOCUTe obnekara, BeaHall
cobneuete ja U KOHCYNTHpajTe ce Co nekap. MHaky
MOCTOM ONACHOCT Of TOM/IOTHO UCLPMYBatbe Uk
TONNOTEH yAap.

- [pBy 3Haum:

CEKaKBO UyBCTBO Ha HEMPHjaTHOCT; MPEKYMEPHO NOTetbe;
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60nK1 BO BPATOT; MauHWHa; BPTOrMaBMLA UMK
3aLemeTeHocT

CHMNTOMM 32 TONNMOTHO UCLPTYBatbe/TONNOTEH YAap:
MauHWHa U MoBPaKatbe; Nyncupauku rmaBobonku;
BPTOIMaBHLA ¥ NOCMAHOCT; HEAOCTATOK Ha NOTeHbe;
LipBEHa, TOMNa U CyBa KOXa; CNabocT BO MyCKyn1Te Unu
Hanaau; 3abp3aHo uykarbe Ha cpLETo; 3abp3aHo,
NOBPLUHO [MLLIEHE, NPOMEHA BO OAHECYBAHETO KaKo
36YHETOCT, 1e30pHeHTaLM]a MU HEKOOPAMHUPAHH
[NIBMXKEHba; HECBECHOCT.

He ja HoceTe obnekara fJOKONKY NaTuTe 0 0CETAMBOCT
NpY NPenoTyBakbe, UMK BH € BrPpafieHo MeJULHHCKO
nomarano. UHdopmupajre ce kaj Bawmor nekap/v unu
Kaj npou3BeAyBavoT Ha MEAULMHCKO NOMarano, Aanu
cmeeTe Aa ja ynotpebyBare oBaa obneka 3a
0ApXyBatbe Ha TONNUHaTa.

Wcknyuere ro rpeereTo Ha obnekara, JOKONKy ce
[ABHXHTE BO TOMNA OKONMHA. [10CTOM ONacHOCT o
TONNOTEH YAap.

He ja kopucteTe obnekara 3a oapxyBaibe Ha
TONNUHATA Kaj Manu Aeua, GecnomoLuHu, nULa wWro
CMUjaT MNK Kaj HeCBECHU NULA, MNK NAK, Kaj NULa CO
npobnemu co umMpkynaumja. Hocutenor mopa
€aMOCTOjHO fia ja MOUyBCTBYBa TEMMepaTypara Ha
obnekara u concteeHara yaobHocT, 3a aa usberxe
NpEeTon/yBatbe.

Obnekara He e HaMeHeTa 3a KOpPUCTeHe BO BONHUUKK
YCTaHOBH.

3awruTete ja obnekara of TONNMHa, Ha Np. oA
[ONroTPajHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH 3PaLiy, OraH,
BOJa M Bara. MHaky, NocTou 0nacHOCT of} eKCnosuja.
He 3a6opyBajTe Urnu unu Apyru oCTp1 NpeAMeTH BO
obnekara. OLTETEHNOT rPeeH eneMeHT Unu kaben Ha
MPUKNYYOKOT NPEAM3BUKYBa MorpeLliHa hyHKLMja Ha
obnekara 1 ja 3aronemyBa onacHocTa off eNeKTPUUEH yaap
Unu noxap.

He ro ynotpebyBajte kabenor Ha NPUKNY4OKOT 32
Apyra HaMeHa OCBeH NpefBHAEHaTa KaKo Ha np. 3a
HOCetbe UNU Bieyetbe Ha obnekara unu 3a Bajetbe Ha
batepujata. [ipxete ro kabenor noganeky oa macno,
OCTpU NpeaMeTH UNHU NOABHXKHH KOMMNOHEHTH. He ro
BHTKajTe Kabenot. OLTETEHNOT FPeeH eNeMEHT UK
Kaben Ha Np1KIyYoKOT NPean3BUKYBa IehEeKTHO
(hyHKUMOHMparbe Ha obnekara v ja aronemyBa onacHocTa
0f1 €NEKTPHUYEH yaap UK Noxap.

Obnekara He e 0TNOpPHa Ha Bofa. [0KO/Ky HaBnese
BOJ1a, CE 3rofieMyBa OMacHOCTa Off eNeKTPUYUEH yaap.
[lokonky cenak ce HaMokpy obnekara, BefHall UCKnyueTe
ja baTepujaTa 1 U3BazeTe ja o baTepUCKKOT afanTep.

He ja npeBuTKYBajTe 3arpeaHara obneka u He cTaBajTe
npeaMeTH Ha Hea. OLITETEHUOT rPeeH enemMeHT Unu
Kkaben Ha Np1KTyYoKOT NPeM3BUKYBa NOrpeLlHa
hyHKLM]a Ha 0bnekara v ja 3ronemyBa onacHocTa o
€1EKTPHUUEH yAiap WNK MoXap.

BHMMaBajTe Ha ynaTcTBaTa 3a Hera M UucTeme Ha
obnekara. [py HE[LOBO/HA rPHXKA NOCTOW OMACHOCT Of
€N1EKTPUUEH yAiap WNK MoXap.
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» OcraBere ja obnekara LenocHo ja ce U3nagu, npea aa
ja cknapgupare.

» PenoBHo npoBepyBajTe Aanu obnekara Ma 3HaLy Ha
abere unu owrTetyBatwe. [JOKONKY NOCTOjaT TakBY 3HaLM
1nu obnekara HenpaBUIHO Ce KOPHUCTH, He
NPOAOMKYBajTe CO HEj3UHO KOPUCTEHE U BPATETE ja Kaj
IUCTpUbyTepoT.

» MonpaBkara Ha Bawara obneka cmee pa buge
M3BpLUEHA CaMO OA CTPaHa Ha KBaNnH(HKyBaH CTPyueH
NepcoHan U Camo CO KOPUCTEtbEe Ha OPUTHHANHK
pe3epBHu fienoBu. Camo Ha Toj HAUMH Ke Ce ocurypa
6e3benHocTa Ha obnekara.

be36eaHOCHM HaNOMEHH 3a paKyBatbe Co
batepuunte

» He ja otBopajte 6arepujara. [octon onacHocT o
KpaToK Croj.

» [pwu owrTeTyBakbe U HenponucHa ynotpeba Ha
batepujata moxce Aa u3ne3se napea. batepujara moxe
[la ce 3ananu UNK 4a eKcnnoaupa. BHeceTe cBex
BO3/lyX M JOKONKY MMa MOBPEAEH! OHECETE ' Ha Niekap.
[Napeara MoXe Aa v Hafipa3Hu AULLIHWTE NaTULLTa.

» [pu norpewHo KOpUCTEhe UMK NPH olTETeHa
baTepuja Moxe fja MCTeue 3anannBa TEYHOCT Of
barepujata. U3bernyBajre KOHTaKT co Hea. [lOKONKY
CnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEYHOCTa,
McnnakHeTe co BoAa. [loKONKy TeuHoCTa AojAe BO
KOHTaKT 0 ouuTe, nobapajre nekapcka nomouu.
WcTeueHara TeuHocT of batepujata MoXe fia npefu3BuKa
KOXHM MPUTALMK UNIU U3FOPEHWLIU.

» batepujata MoXe Aa ce OLITETH Of OCTPHTE NpeAMETH
KaKO Ha Np. KNWHLY WNK OABPTYBaY HIH CO
HaAABOpeLIHo Bnujanue. Moxe [a 10jfie A0 BHATPeLLEH
KpaToK croj v baTepujata MOXe [ia ce 3ananu, aa nylT
uafl, Aa eKCNI0AMPA UK [ia ce nperpee.

» HeynotpebeHara 6atepuja gpxeTe ja noganeky oa
KaHL,eNnapucKM CnojyBanku, KNyueBH, XXene3Hu napu,
KNWHLY, 3aBPTKH UK APYTH MaNu METanHu NpeaMeTH,
LITO MOXe Aa NPeAn3BUKaaT NPEMOCTYBatbe Ha
KOHTaKTHTe. KpaTok crnoj Mery KOHTakTHTe Ha batepujata
MOXeE fla NPeAU3BUKA U3TOPEHNULM UK NOXAP.

3awruterte ja batepujata og TonnKHa, Ha np.

O AONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH

7 3pauu, oraH, BoAa U Bnara. 1Haky, noctou
}'_4 0MaCcHOCT Ofi eKCN03MHja.

» KopucTeTe batepum kou ce COOABETHHU Ha Balumot
npousBog of Bosch. Camo Ha T0j HaunH batepujata ke ce
3alUTUTH OZ} ONACHO NPEONTOBAPYBatbE.

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBefeH oa
npousBsoauTenor. [ofHau KojLUTO € COOfBETEH 3 efleH
THN CeT Ha batepun MoXe Aa NPear3BIKa ONacHOCT O
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a ipyT CET Ha batepuu.

» BHuMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBake Ha
batepuute.

» BHUMAHMUE! Kopuctete ru ucknyuuBo barepuute
npenopavau Bo ,,Texuuuku nogarouu”. Mpu

KOpHCTetbe Ha Apyru batepuu nocTon onacHocT of
eKcnnosuja.

» He ja cTaBajte 6arepujata Bo barepuckuor apantep,
[0KONKY KOMUMIbaTa 3a OTKNyuyBatbe ce CKPLIEHH UK
nedexThu. batepujata by Moxena aa McnaHe 3a Bpeme
Ha ynotpebarta.

Onuc Ha NPon3BOAOT H
nepdopmaHcute

BHVIMaBajTe Ha CNTMKWTE BO NPEAHWUOT €N Ha YNATCTBOTO 3a
KOpuCTeme.

HameHeta ynotpeba

Obnekara e HaMeHeTa 3a 0APXKyBatbe Ha TONMHATA Ha HUCKH
TEMMNEPaTypy BO OKONMMHATA.

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HyMepHnpatbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTU Ce OfIHECYBa Ha
NPMKa30T Ha 0bnekarta Ha rpaduukara cTpaHuLa.

(1) MpexunHyBau 3a BKNyuyBatbe/MCKNyUyBatbe Ha
PerynaTtopot Ha Tonn1Ha

(2) batepucku apantep
(3) pejHu enemenTy
(4) Mpuknyuok
(5) BHatpelueH 11eb 3a batepuckuot agantep
(6) BHarpetueH Lyeb 3a ronemu JOKyMeHTH
(7) barepuja®
(8) Konue 3a oTBOpatbe Ha barepujata
(9) KowekTop 3a npuknyuokot
(10) [pxau 3a nojac
(11) USB-koHekTop
(12) Konue 3a akt1B1patbe Ha USB-npuknyuokot

A) WnycTpupanata unu onMwwaHa onpema He e Aien o
craHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TexHHUuKK nogaTouu

JakHa 3a oApXyBame Ha GHJ 12+18V Unisex
TOnNMHaTa

bpoj Ha aen/apTukn 1600A01 3..
[onemuHu XS/S/M/L/XL/2XL/3XL
HanoH V 12
HomuHanHa jaunHa, makc. W 9,5
barepucku apantep GAA12V-21
bpoj Ha aen/apTukn 1600A01 433
USB-npuknyuok USB 2.0
— HanoH npv nonHere \ 5,0
- Crpyja 3a nonHete A 2,1

Batepuja
[103BO/IEHA OKO/HA TeMnepartypa
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— NPy NONHEHe © 0...+45
- npupaboterse” unpn  °C -20...+50
CKMafiuparbe

npenopayaxu GBA 10,8V...
aKkymynaropcku barepuu GBA 12V...
npenopayaxu nonHauu AL11..CV
GAL 12..CV

GAL 12V...

A) orpaHuueHa jaunHa npu Temnepatypu <0 °C

MoproroBka Ha obnekara

MonHemwe Ha baTepujaTa

» bartepuckuoT aganTep He CNyXH Kako nonHay. 3a
nonHetbe Ha 6atepujata He KopucTeTe aBTOMOOUNCKH
kaben 3a nonHete co USB- npuknyuok. [pumeHarta Ha
aBTOMODHMNCKH kaben 3a NonHetbe MoXe Aa ja oLTeTH
barepujata unu batepuckiuoT aganTep.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauysa enyMHO

HanonHeTa. 3a fia ja HanonHuTe LenocHo batepujara, npeg

npBara ynotpeba cTaBeTe ja Ha NoNHay [lofieka He ce

HamnomnHu LeNocHo.

NUTyM-joHCKKUTE BaTepru MOXKE Aa Ce HanomHaT BO Cekoe

BpeMe, be3 aa ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

TpeKMHOT NPy NoNHerETO He U HaLLTeTyBa Ha batepujaTa.

JIUTMYM-joHCKaTa baTepuja e 3alTTeHa Of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)*. [lokonky ce

ucnpasHu batepujata, ENEKTPUUHKOT anar Ke ce UCKMyuu co

NOMOLL Ha 3alTUTHUOT NPEKUHYBau: EﬂEKTlelHI/IOT anart He

Ce [1BUXM BeKe.

» Mo aBTOMaTCKOTO UCKNyuyBatbe Ha rpejHuTe
€NeMeHTH, He NPUTHCKAjTe Ha NPEeKUHYBAYOT 3a
BKNyuyBake/ucknyuyBamwe. batepujata Moxe fia ce
oLITETH.

CraBatbe ¥ Bafiete Ha baTepujata
(Buam cnuku A1-A2)

» He ynotpebyBajte cuna npu craBame Ha barepujara.
Barepwjata e KOHCTPYMpaHa Ha Toj HauMH LITO MOXE fla ce
BMETHE Camo BO NpaBunHa nosuLiuja Bo batepuckuot
apantep.

3a craBame Ha batepujara (7) BMeTHeTE ja 40 Kpaj BO

barepuckuot agantep (2).

3a Bageme Ha batepwjata (7) nputUcHeTe rv KONumMkbaTa 3a

oTknyuyBatbe (8) Ha batepujata 1 u3BneueTe ja o

barepuckuot agantep (2).

MpuknyuyBatbe Ha rpejHH eneMeHTH

(Bupm cnuku B1-B2)

CraseTte ro npuknyuokor (4) Bo koHekTopoT (9) Ha
barepuckuot agantep. [lokonky batepujara e HanonkHera,
MPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/cknyuyBarbe (1) kpatko
CBETHYBA.
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Craserte ro barepuckuot agantep (2) Bo Lebot npeasuaeH
3aToa (5) Bo 0bnekara unu 3akauete ro batepuckuoT
agantep co apxauor (10) Ha Baumot pemeH.

KopucTeme Ha obnekara

BknyuyBawe/UcknyuyBatbe (Bugu cnuka C)

MpoBepeTe nanu batepwujara (7) e HanonHeTa U NPaBUIHO
BMeTHaTa Bo barepuckuot agantep (2) v ganu ce
NPHKNYYEHH rpejHuTe enemeHTy (3).

3a 3arpeBatbe NpUTUCHETE 0 NMPEKMHYBAUOT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuysatwe (1), noaeka LED-cBeTUNKaTa Ha
MPeKUHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKMyuyBatbe He CBETHe
LIPBEHO.

HanomeHa: [1o BkiyuyBarbeTo cekorall ce nylta
HajBUCOKMOT CTEMEH Ha 3arpeBatbe.

3a HCKNyuyBatbe NPUTUCKajTe Ha NMPEKUHYBAUOT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuysatwe (1), nofeka He ce usracv LED-
CBETUNKaTa.

MocraByBaibe Ha cTeneHuTe 3a 3arpeBame

CTeneHoT Ha 3arpeBatbe Ce NpUKaxyBa npeky bojara Ha
LED-cBeTHNKaTa Ha NPeKUHYBAyYOT 3a BKNyUyBatbe/
ucknyuysate (1).

LED-cBeTMNKH Kanauuter Ha TonnuHa

L|PBEHO BMCOKO
3€NeHo cpenHo
CUHO HUCKO

lpUTUCKajTE Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/

ucknyuysatbe (1), noneka He ce npukaxe LED-cBeTunkata

Ha CaKaHWOT CTENEH Ha 3arpeBatbe.

» [lokonky paboTute co TpaeH pexxum, noctaBete ro
HajHUCKHMOT CTeNeH Ha 3arpeBaibe (cuHa). Mpu
nperpeBatbe hyHKLMjaTa Ha obnekara ce HapyLlyBa 1
HaCTaHyBa OMacHOCT 0f} MOBPEAX.

Monxetbe Ha USB-HapBopeluHu ypeau (Buam
cnuka D)

Co nomotw Ha USB-npuKnyuoKoT Ha batepuckuoT apantep
MOXe [1a ro NPOAOMKUTE BpEMeTpaereTo Ha batepujata Ha
pa3nuunuTte USB-ypeau LwTo KopucTat batepuu Ha np.
MobunHu Tenedoru unu MP3-nneep. OBa UCTO Taka
(hyHKLMOHMPA 1 32 BPEME Ha 3arpeBarbeTo Ha obnekara.

» MpoBepete ganu Moxe Aa ce nonHu Bawuor
HapBopeweH USB-ypea co USB-npuknyuok Ha
batepuckuot apgantep. [puroa BHUMaBajTe Ha
uHdopMauuuTe AafieHu Bo ,,TeXHUUKHM nofaToLu”.

MoBp3eTe ro kabenot 3a NonHerbe Ha Bawwuot ypen co USB-

koHekTopoT (11) Ha batepuckmot agantep (2).

MpuTHCKajTe OKOMY 3 CEKYHAM HA KOMUETO 3a aKTUBUPatbe

(12). Mpuknyuenuot USB-ypen Ke ce HanonHu.

3a fia ce 3awTeau eHeprija, no 2 yaca USB-npuknyyokot

ABTOMATCKM Cce AeaKTUBMpa. [JoKoNKy He e npuknyueH kaben

3a nonHetse, No 30 cekyran USB-Np1KnyyoKoT aBTOMATCKK

Ce feakTuBmpa.
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OTtcTpaHyBatbe Ha NPeyKH
Mpobnem Momow
Obnekarta He ce 3arpesa. MonHetbe Ha baTepujata

[TpaBunHO NpuKnyyete ro
NPHKNYy4oKoT (4).

puTnCcHeTe ro
MPeKUHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/
ucknyuysatbe (1), nogeka
LED-cBeTHnkata He cBETHE
LIpBEHO.

KoHTakTupajte ro
NUCTpUbyYTEPOT Ha obnekara.

EneH unu noseke rpejHu
eNemMeHTH He ce 3arpeBaar.

AKTMBMpaHa € 3alLTHTaTa off
nperpeBatbe: 3a
UCKNyuyBatbe Ha rpejHUTe
€1EMEHTH, NPUTUCHETE Ha
NPeKUHyBauoT 3a
BKNyuyBatbe/

ucknyuysatbe (1) v octasete
ja obnekara aa ce u3nagu
okony 30 MUHYTH.
KoHTtakTupajte ro
NUCTpUbyTEPOT Ha obnekara.
HanonHete ja batepujara.
MoBpa3ete ro kabenot 3a
nonHetse co USB-
KoHekTopoT (11) Ha
barepuckuot agantep (2).

0Obnekara aBTOMATCKH Ce
WUCKNyuyBa.

Ha USB-npukny4okot He
MOXe Aia ce NOMHKU
HaaBopelweH USB-ypen.

[puTHCKajTe ro KonueTo 3a
akTBupare (12) okony 3
CEKYHAM.

HapsopewwHuot USB-ypeq He
MOXe Aia ce HanonHu co USB-
NPUKNYYOKOT Ha
baTtepucknoT afantep
(BHMMaBajTe Ha
MHopMaLMuUTe BO
Texnuukw nogaroun” ).

A)  Hexow Hansopewwnn USB-ypenu, v nokpaj coobpasHocTa Ha

TEXHUUKHTE NOZATOLM, HE MOXE [1a CE HAMOMHAT CO 0BOj
barepucky aganrep.

OapKyBatbe  CEePBHC

» Mpep 6uno kakBa HHTepBeHUMja Ha obnekara (Ha np.
ymCTebe UTH.) KaKO U NPH Hej3UH TPAHCNOPT U
cKnagupatbe, u3Bagerte ja 6atepujara og 6atepuckuor
apanrep.

Yucremwe

» lpep unctereTo, U3BageTe ro 6arepuckuoT agantep
op obnekara. BnaxeH batepucku anantep Moxe Aa
Npeau3BrKa NOrPeLLHO (YHKLMOHUPatbe Ha obnekara.

Ipu uKcTerETO, U3BAAETE CE 07 LIeboBMTE Ha obnekara,
ocobeHo batepuckuot apantep (2), batepujata (7) u
€BeHTYyanHo npuknyueHnot USB-kaben. Mpuknyuokor (4)
MOXe Aa ce nepe.

IMpuapKyBajTe ce Ha ynaTcTBaTa [JafieH! Ha 03HaKaTa 3a
nepetbe Ha obnekara:

MalumHCKO nepetbe Ha CpeiHa Temneparypa

[la He ce KopucTH U3benyBau

MalLKMHCKO cyLlerbe NpK HUCKa Temneparypa

[la He ce nerna

[a He ce LueHTpudyrMpa

[la He ce unCTH Ha XeMUCKO

He e HamereTo 3a manu fieua (0-3 roguHu)

He npobopysajte co urnu

® QW RIS

CepBucHa cnyx6a 1 cCoBeTH NpH KOpUCTEHbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatumTe npaluarba B0
BpCKa CO nonpaBKaTta M OfipXyBarbeTo Ha BalunoT npon3soa
KaKo W pe3epBHuTe fienoBu. O3HaKK 3a eKcnnosuja 1
MHOPMALMK 32 pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe Npu KopUCTerbe Ha Bosch ke B
MOMOrHe I0KOMKY MMaTe Mpalliatba 3a HaluWTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1eNoBy, Be
MonuMe HaBegeTe ro 10-undpeHnot bpoj on
cneuuduKaLoHaTa NnoyKa Ha NPOM3BO/OT.

MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

MHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcky 66; T.LL ABTokoMaHza nokan 69

1000 Ckonje
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E-nouwra: servisrojka@yahoo.com
Ten: +389 2 3174-303
Mob: +389 70 388-520, -530

Tpaxcnopt

NuTnym-joHckuTe baTepun nopnexar Ha baparbara Ha
3aKOHOT 3a OMacHK Matepujanu. batepuute Moxe Aa ce
TPaHCMOPTMPaaT CaMo Off CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba ofy AONONHUTENHW KBANU(HUKALNK.

lpy NpeHOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETH 1LA (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEAULM]a) HEOMXOAHO € Al Ce
BHMMaBa Ha CrieljujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TaKoB cnyuaj, npu1 NOLroTOBKaTa Ha npartkara
Mopa Aa Ce NoBMKa eKCMEePT 3a ONacHK CyNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumTe camo JOKOMKY KYKULITETO e
HeolTeTeHO. 3aneneTe M 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujara Ha TOj HAUMH LITO HeMa [ia Ce
LBWXKM BO ambanaxara. Be Monvme BHUMaBajTe Ha
€BEHTya/HUTE JOMONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe

)5

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara perynatiea 2012/19/EU
eNEeKTPUYHHTE anapatu WTO ce BOH ynoTpeba u aedekTHuTe
WY UCKOPUCTEHUTE baTepuu cnopes perynarusara
2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peLuKnMpaar 3a nosTopHa ynotpeba.

EnektpuunuTe anaparu, batepuure, onpemara
1 ambanaxwre Tpeba ja ce oTCTpaHar Ha
€KO/OLLKHM NPUGATNIUB HAUNH.

He rv bpnajte enekTpuuH1Te anapatu u
batepuuTe BO loMallIHaTa KaHTa 3a ybpe!

barepuu:
NutyMm-joHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO A1enoT TpaHcnopt
(Buau , TpaHcnopt*, CtpaHuua 107).

Srpski

II Procitajte sve
napomena i uputstava

bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u

mogu da prouzrokuju elektri¢ni udar, pozar i/ili teske

povrede.

Bezbednosne napomene
postovanju bezbednosnih
Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.
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Cuvajte sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduénost.

» Nije predvideno da ovaj komad
odece koriste decaili lica sa
ogranic¢enim fizickim, culnimi
mentalnim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i znanjem.
Ovaj komad odec¢e mogu da koriste
decaod 8 godinai lica sa
ogranicenim psihickim, senzornim
ili dusevnim sposobnostimaiili lica
sa nedostatkom iskustva i znanja,
ukoliko ih nadzire lice koje je
odgovorno za njihovu bezbednost
ili ako ih ono uputi u bezbedan rad
sa ovim komadom odece i ako
razumeju s time povezane
opasnosti. U suprotnom postoji
opasnost od pogresnog rukovanja i
povreda.

» Nadzirite decu. Na taj nacin ste
sigurni da se deca ne igraju sa
komadom odece.

» Ciscenje i odrzavanje komada
odece ne smeju da vrse deca bez
nadzora.

Bezbednosne napomene za zagrevajuce komade
odece

» Ukoliko utvrdite da tokom koriScenja ovog komada
odece nastupaju sledeci navedeni simptomi, odmah
odlozite komad odece i konsultujte lekara. U
suprotnom postoji opasnost od toplotnog iscrpljenja li
toplotnog udara.

- Prviznaci:
neka vrsta nelagodnosti; prekomerno znojenje; bolovi u
vratu; mucnina; vrtoglavica ili oduzetost

- Simptomi toplotnog iscrpljenja/toplotnog udara:
Mucnina i povracanje; bubnjajuéi bol u glavi; vrtoglavica i
oduzetost; izostanak izluCivanja znoja; crvena, vrela i suva
koza; misi¢na slabost ili napadi gréeva; lupanije srca; brzo,
ravno disanje; promene u ponasanju kao zbunjenost,
dezorijentacija ili zano$enje pri hodu; gubitak svesti.
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» Nemojte da koristite komad odece, ako patite od
tegoba, koje Vas Cine osetljivim na pregrevanje, ili
ukoliko Vam je ugradeno neko vestacko pomagalo.
Raspitajte se kod Vaseg lekara i/ili kod proizvodaca
telesnih pomagala, da li moZete da upotrebljavate ovaj
zagrevajuci komad odece.

» Iskljucite zagrevanje na komadu odece, ako se krecete
u toplom okruzenju. Postoji opasnost od toplotnog
udara.

» Komad odece nemojte da upotrebljavate za
odrzavanje toplote kod male dece, bespomocnih,
sanjivih ili osoba bez svesti ili osoba sa smetnjama u
cirkulaciji krvi. Osoba koja nosi komad odece mora
neposredno da spozna temperaturu komada odece i svoj
sopstveni oseéaj ugodnosti, kako bi izbegla pregrevanje.

» Komad odece nije predviden za upotrebu u bolnicama.

» Komad odece sa utaknutim akumulatorom zastitite od
vreline, npr. takode od dugotrajnog suncevog
zracenja, vatre, vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Ne zabadajte igle ili druge predmete sa ostrim vrhom
u komad odece. Osteceni grejni element ili osteceni kabl
priklju¢nog utikaca prouzrokuje pogresnu funkciju
komada odece i povecava opasnost od elektri¢nog udara
il pozara.

» Ne koristite u nedozvoljene svrhe kabl priklju¢nog
utikaca, kao Sto su npr. nosenje ili svlacenje komada
odece ili za izbacivanje akumulatora. Kabl drzite
daleko od ulja, ostrih predmeta ili pokretnih
komponenti. Ne savijajte kabl. OSte¢eni grejni element
ili oSteceni kabl priklju¢nog utikaca prouzrokuje pogresnu
funkciju komada odece i povecava opasnost od
elektri¢énog udara ili pozara.

» Komad odece nije vodootporan. Voda koja prodire
povecava opasnost od elektri¢nog udara. Ukoliko komad
odede ipak jednom pokvasite, odmah iskljucite
akumulator i izvadite ga iz adaptera za akumulator.

» Ne savijajte zagrejani komad odece i ne odlazite preko
njega nikakve predmete. Osteceni grejni element ili
oSteceni kabl priklju¢nog utikaca prouzrokuje pogresnu
funkciju komada odece i povecava opasnost od
elektri¢nog udara ili poZara.

» Brizljivo obratite paznju na napomene za negu i
ciscenje komada odece. Ukoliko ste nedovoljno pazljivi
postoji opasnost od elektri¢nog udara ili pozara.

» Komad odece ostavite da se sasvim ohladi, pre nego
Sto ga odlozite.

» U redovnim vremenskim razmacima proveravajte da li
komad odece pokazuje znake habanja ili oStecenja.
Ukoliko su takvi znaci prisutni ili ukoliko je komad odede
koris¢en u nedozvoljene svrhe, komad ode¢e nemojte
dalje da upotrebljavate i vratite ga nazad trgovcu.

» Neka vas komad odece popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Tako je sigurno da je ocuvana bezbednost komada odece.

Bezbednosne napomene za rukovanje
akumulatorima

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mozZe doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para mozZe nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili oStecenja akumulatora moze
doci do curenja zapaljive te¢nosti iz akumulatora.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite vodom. Ako tec¢nost dospe u o¢i, dodatno
potrazite i lekarsku pomo¢. Tecnost koja curi iz
akumulatora moZe da izazove nadrazaje koze ili
opekotine.

» Baterija moze da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekoriSceni bateriju dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaiili
drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premosc¢avanje kontakata. Kratak spoj
izmedu kontakata baterije moZe imati za posledicu
opekotine ili vatru.

Zastitite bateriju od izvora toplote, npr. i od

trajnog suncevog zracenja, vatre, vode i

vlage. Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Koristite akumulator isklju¢ivo sa vasim Bosch
proizvodom. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Obratite paznju na napomene za zbrinjavanje
akumulatora.

» OPREZ! Upotrebljavajte iskljucivo akumulatore koji su
preporuceni u odeljku ,,Tehnicki podaci®. Prilikom
upotrebe drugih akumulatora postoji opasnost od
eksplozije.

» Akumulator nemojte da stavljate u adapter za
akumulator, ako su tasteri za deblokiranje polomljeni
ili pokvareni. Tokom rezima rada akumulator moze da
ispadne.

Opis proizvoda i primene
Vodite racuna o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Predvidena upotreba

Komad odece je namenjen za to da odrzava temperaturu tela
u uslovima niskih temperatura u okruzenju.
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Komponente saslike

Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaz
komada odece na grafickim stranama.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje regulatora
toplote
(2) Adapter akumulatora
(3) Grejni elementi
(4) Prikljucni utikac
(5) Unutrasnji dzep za adapter akumulatora
(6) Unutrasnji dzep za velika dokumenta
(7) Akumulator®
(8) Taster za deblokadu akumulatora
(9) Buksna za prikljucni utika¢
(10) Stezaljka za drzanje pojasa
(11) USB uti¢nica
(12) Taster za aktiviranje USB prikljucka

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Zagrevajuca jakna GHJ 12+18V Unisex

Broj artikla 1600A01 3..
Veli¢ine XS/S/M/L/XL/2XL/3XL
Napon \ 12
Nominalna snaga, maks. W 9,5
Broj artikla 1600A01 433
USB-priklju¢ak USB 2.0
- Napon punjenja \ 5,0
- Struja punjenja A 2,1
Akumulator
Dozvoljena sobna temperatura
- prilikom punjenja © 0...+45
- urezimurada” i °C -20...+50
prilikom skladistenja
preporucene baterije GBA 10,8V...
GBA 12V..
preporuceni punjaci AL11..CV
GAL 12..CV
GAL 12V...

A) ogranitena snaga pri temperaturama <0 °C

Pripremanje komada odece

Punjenje akumulatora

» Adapter akumulatora ne sluzi kao punjac. Za punjenje
akumulatora nemojte da upotrebljavate kabl za
punjenje u motornom vozilu sa USB prikljuckom.

Srpski| 109

Upotreba kablova za punjenje u motornom vozilu moze da
osSteti akumulator i/ili akumulatorski adapter.
Napomena: akumulatorska baterija se isporucuje delimi¢no
napunjena. Da biste osigurali punu snagu akumulatorske
baterije, pre prve upotrebe napunite u potpunosti
akumulatorsku bateriju u punjacu.
Litijum-jonska akumulatorska baterija moZe da se puni u
svako doba, a da joj se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje
punjenja ne Steti akumulatorskoj bateriji.
Litijum-jonska akumulatorska baterija je zasti¢ena od
prevelikog praznjenja zahvaljujuci funkciji ,.Electronic Cell
Protection (ECP)*. Ako se akumulatorska baterija isprazni,
elektricni alat se iskljucuje zahvaljujuéi zastitnom prekidacu.
Umetnuti alat se viSe ne pokrece.
» Nakon automatskog iskljucenja grejnih elemenata ne
pritiskajte dalje prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje. Akumulator se moze ostetiti.

Ubacivanje i vadenje akumulatora
(pogledajte slike A1-A2)

» Prilikom ubacivanja akumulatora nemojte da
primenjujete silu. Akumulator je konstruisan tako da u
akumulatorski adapter mozete da ga ubacite samo u
pravilnoj poziciji.

Za ubacivanje akumulatora (7) gurajte akumulator do

granicnika u akumulatorski adapter (2).

Zavadenje akumulatora (7) pritisnite tastere za

deblokiranje (8) na akumulatoru i izvucite ga iz

akumulatorskog adaptera (2).

Prikljucivanje grejnih elemenata
(pogledajte slike B1-B2)

Prikljucni utikac (4) utaknite u buksnu (9) na
akumulatorskom adapteru. Kada je akumulator napunjen
kratko zasvetli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1).
Akumulatorski adapter (2) gurajte u za to predvideni
dzep (5) na komadu odece ili ga zakacite za vas pojas
pomocu stezaljke za drZanje na pojasu (10).

Koris¢enje komada odece

Ukljucivanje/iskljucivanje (pogledajte sliku C)
Uverite se da je akumulator (7) napunjenidaje
akumulatorski adapter (2) pravilno utaknut kao i da su
prikljuceni grejni elementi (3).

Za zagrevanje pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (1), dok ne zasvetli crveno LED lampica
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje.

Napomena: Posle ukljucivanja uvek je podesen najvisi
stepen zagrevanja.

Za iskljucivanje pritiskajte sve dok se na prekidacu za
ukljucivanje/iskljucivanje (1), ne ugasi LED lampica.
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Podesavanje stepena zagrevanja

Stepen zagrevanja se prikazuje u boji LED lampice prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje (1).

LED Snaga zagrevanja
crveno visoka

zeleno srednja

plavo niska

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1) pritiskajte toliko
Cesto sve dok LED lampica ne prikaze Zeljeni stepen
zagrevanja.

» Prilikom dugotrajnog rada podesite najnizi stepen
zagrevanja (plava boja). U slucaju pregrevanja moze
dodi do neispravnog funkcionisanja komada odece i preti
opasnost od povreda.

Punjenje eksternih USB uredaja
(pogledajte sliku D)

Pomocu USB prikljucka na akumulatorskom adapteru
mozZete da produzite vreme rada akumulatora razlicitih USB
uredaja koji se pustaju u rad preko akumulatora kao $to su
npr. mobilni telefon ili MP3 plejer. To takode moZe da se
odigrava tokom zagrevanja komada odece.

» Uverite se da eksterni USB uredaj mozete da napunite
pomocu USB prikljucka na akumulatorskom adapteru.
Za to obratite paZnju na podatke u odeljku ,,Tehnicki
podaci®.

Kabl za punjenje vaSeg USB uredaja povezite sa USB

buksnom (11) na akumulatorskom adapteru (2).

Pritisnite i zadrZite otprilike 3 sekunde taster za

aktiviranje (12). Prikljuceni USB uredaj se puni.

Radi ustede energije, nakon otprilike 2 sata USB priklju¢ak

se automatski deaktivira. Ako kabl za punjenje nije

prikljucen, USB prikljucak se automatski deaktivira posle

30 sekundi.

Otklanjanje smetniji

Problem Resenje

Komad odece se ne zagreva. Punjenje akumulatora
Pravilno prikljucite prikljucni
utikac (4).
Pritiskajte prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (1)
dok LED ne zasvetli crveno.

Problem ReSenje

Kontaktirajte prodavca
komada odede.

Eksterni USB uredaj ne
mozete da punite na USB
prikljucku.

Punjenje akumulatora.

Kabl za punjenje eksternog
USB uredaja povezite sa USB
buksnom (11) na
akumulatorskom

adapteru (2).

Taster za aktiviranje (12)
pritisnite i zadrZite otprilike 3
sekunde.
Eksterni USB uredaj ne moze
da se puni pomoc¢u USB
prikljucka na
akumulatorskom adapteru
(obratite paznju na podatke u
odeljku ,Tehni¢ki podaci“ ™).
A) Neke eksterne USB uredaje uprkos saglasnosti sa tehnickim

podacima ne mozete da punite pomocu akumulatorskog
adaptera.

Odrzavanje i servis

» Izvadite akumulator iz akumulatorskog adaptera pre
svih radova na komadu odece (npr. ¢iséenje itd.) kao i
kod njegovog transporta i cuvanja.

Ciscenje

» Pre ciS¢enja izvadite akumulatorski adapter iz
komada odece. Pokvaseni akumulatorski adapter moze
da prouzrokuje pogresno funkcionisanje komada odece.

Za Cis¢enje komada odece uklonite sav sadrzaj iz dZzepova

narocito akumulatorski adapter (2), akumulator (7) i

eventualno prikljuceni USB kabl. Prikljucni utikac (4) mozete

da perete zajedno sa komadom odece.

Pridrzavajte se uputstava za pranje sa etikete na komadu
odece:

m Masinsko pranje pri srednjoj temperaturi
L]
K Ne izbeljujte

Jedan ili viSe grejnih
elementa se ne zagreva.
Komad odece se automatski
iskljucuje.

Kontaktirajte prodavca
komada odece.

Zastita od pregrevanja je
aktivirana: za iskljucivanje
grejnih elemenata pritisnite
prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (1) i komad
odede ostavite da se ohladi
otprilike 30 minuta.

Masinsko susenje pri niskoj temperaturi

2 i Ne peglajte
% Ne cedite
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38: Ne Gistite hemijski
'@) Nije predvideno za malu decu (do 3 godine)

Ne probadajte iglama

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem Vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije Vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih
mesta prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs

www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030

Tel./Fax: +381 18531798

E-Mail: office@keller-nis.com

www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.

Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546

E-Mail: office@proservis.rs

WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedica bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Slovenscina| 111

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati strucnjak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije $aljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
3/ Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor
F&ﬁ i pakovanija treba predati na reciklazu koja je u

skladu sa zastitom Zivotne sredine.
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

)5

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektri¢ni alati koji
su neupotrebljivi, a prema evropskoj smernici 2006/66/EC
ni akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istro$eni, ne moraju
vi$e da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paZnju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 111).

Slovenscina

Varnostna navodila

II Preberite vsa varnostna

opozorila in navodila.

Neupostevanije varnostnih

opozoril in navodil lahko

povzroCi elektriéni udar,
pozar in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Vsa varnostna navodila in opozorila shranite za prihodnjo

uporabo.

» Tega oblacila ne smejo uporabljati
otroci in osebe z omejenimi
telesnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izkusSnjami in pomanjkljivim
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znanjem.
Otroci, stari 8 let ali vec, in osebe z
omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ter osebe
s pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem lahko
oblacilo uporabljajo le pod
nadzorom odgovorne osebe, ki je
tudi zadolzena za njihovo varnost,
ali e so seznanjeni z varno
uporabo oblacila ter se zavedajo s
tem povezanih nevarnosti. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in
poskodb.

» Nadzirajte otroke. Poskrbite, da se
otroci ne bodo igrali z oblacilom.

» Otroci oblacila ne smejo Cistiti ali
vzdrzevati brez nadzora.

Varnostna navodila za ogrevana oblacila

» Ce med uporabo oblaéila pri sebi odkrijete naslednje
simptome, oblacilo nemudoma slecite in se posvetujte
z zdravnikom. Sicer obstaja nevarnost izrpanosti zaradi
vrocine ali vrocinske kapi.

- Prvisimptomi:
vsako nelagodije, Cezmerno znojenje, bolecine v vratu,
slabost, omotica ali zaspanost

- Simptomi izCrpanosti zaradi vrocine/vrocinske kapi:
slabost in bljuvanije, kljuvajoc glavobol, omotica in
zaspanost, izostanek znojenja, rdeca, vroca in suha koza,
misi¢na oslabelost ali krci, hitro bitje srca, hitro in plitvo
dihanje, spremembe v vedenju, kot so zmedenost,
dezorientacija ali opotekanje pri hoji, nezavest.

» Oblacila ne uporabljajte, e trpite za tegobami, zaradi
katerih ste obcutljivi na pregrevanje, ali ce imate
medicinski vsadek. Pri svojem zdravniku in/ali pri
proizvajalcu medicinskega vsadka se pozanimaijte, ali
smete uporabljati to ogrevano oblacilo.

» Ogrevanje oblacila izklopite, ko se gibljete v toplem
okolju. Obstaja nevarnost vro¢inske kapi.

» Oblacila ne uporabljajte za gretje pri malih otrocih,
nebogljenih, specih ali nezavestnih osebah ali pri
osebah z motnjami prekrvavitve. Uporabnik mora jasno
zaznavati temperaturo oblacila in lastno pocutje, da se
lahko izogne pregrevaniju.

>
>

>

Oblacilo ni primerno za uporabo v bolnisnicah.

Oblacilo z vstavljeno akumulatorsko baterijo zascitite
pred vrocino, npr. tudi pred stalnim son¢nim
obsevanjem, ognjem, vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije.

V oblacilo ne zabadajte igel ali drugih ostrih
predmetov. Poskodovan grelni element ali kabel
priklju¢nega vti¢a povzroci nedelovanje oblacila ter
poveca tveganje elektri¢nega udara ali pozara.

Ne zlorabljajte kabla priklju¢nega vtica v druge
namene, npr. za prenasanje ali vieko oblacila oz. za
izklapljanje akumulatorske baterije. Kabel ne sme
priti v stik z olji, ostrimi predmeti ali premikajocimi se
deli. Kabla ne prepogibajte. Poskodovan grelni element
ali kabel priklju¢nega vti¢a povzroci nedelovanije oblacila
ter poveca tveganije elektri¢nega udara ali pozara.
Oblacilo ni vodotesno. Vdor vode poveca nevarnost
elektri¢nega udara. Ce se oblacilo kljub temu zmoti, takoj
odklopite akumulatorsko baterijo in jo vzemite iz njenega
adapterja.

Segretega oblacila ne zlagajte in nanj ne odlagajte
nobenih predmetov. Poskodovan grelni element ali
kabel priklju¢nega vti¢a povzroci nedelovanje oblacila ter
poveca tveganje elektri¢nega udara ali pozara.

Skrbno upostevajte navodila za nego in ¢iS¢enje
oblacila. V primeru malomarnega ravnanja obstaja
tveganje elektricnega udara in pozara.

Preden oblacilo spravite, pocakajte, da se popolnoma
ohladi.

Redno preverijajte, ali ima oblacilo znake obrabe ali
poskodb. Ce se pokazejo taksni znaki ali je bilo oblacilo
uporabljeno drugace kot za predvideni namen,
prenehajte z uporabo oblacila in ga vrnite trgovcu.

Vase oblacilo naj popravljajo samo kvalificirani
strokovnjaki ob obvezni uporabi originalnih rezervnih
delov. S tem je zagotovljena stalna varnost oblacila.

Varnostna navodila za uporabo akumulatorskih
baterij

>

>

Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

V primeru napacne uporabe ali poskodovane
akumulatorske baterije lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri
nakljuénem stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce
pride tekocina v oko, poleg tega poiscite tudi
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje koze ali opekline.

Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
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baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci,
Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek
stik med akumulatorskimi kontakti lahko povzroci
opekline ali pozar.

I A Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred

O vrocino, npr. tudi pred neposredno sonéno

57 svetlobo, ognjem, vodo in vlago. Obstaja

F_,_-.yﬂ nevarnost eksplozije.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le z izdelkom Bosch.
Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena pred nevarno
preobremenitvijo.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» Upostevajte navodila za odstranjevanje
akumulatorskih baterij.

» POZOR! Uporabljajte izklju¢no akumulatorske
baterije, priporocene v poglavju ,,Tehni¢ni podatki®.
Pri uporabi drugih akumulatorskih baterij obstaja
nevarnost eksplozije.

» Akumulatorske baterije ne vstavljajte v adapter, ¢e so
sprostitvene tipke polomljene ali pokvarjene.
Akumulatorska baterija lahko med uporabo izpade.

Opis izdelka in storitev
Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Oblacilo je namenjeno ohranjanju telesne toplote pri nizkih
zunanjih temperaturah.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
oblacila na straneh z graficnimi prikazi.

(1) Stikalo za vklop/izklop in regulator toplote
(2) Adapter akumulatorske baterije
(3) Grelni elementi
(4) Prikljucni vti¢
(5) Notraniji Zep za adapter akumulatorske baterije
(6) Notranji Zep za velike dokumente
(7) Akumulatorska baterija®
(8) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije
(9) Vticnica za prikljucni vti¢

(10) Zanka za obesanje

(11) USB-prikljucek
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(12) Tipka za aktiviranje USB-prikljucka

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Stevilka izdelka 1600A01 3.
Velikost XS/S/M/L/XL/2XL/3XL
Napetost \ 12
Nazivna mo¢, najv. w 9,5
Adapter akumulatorske GAA 12V-21
baterije

Stevilka izdelka 1600A01 433
USB-prikljucek USB 2.0
- Polnilna napetost \ 5,0
- Polnilni tok A 2,1

Akumulatorska baterija

Dovoljena temperatura okolice

- Med polnjenjem © 0...+45
- Med delovanjem® in °C -20...+50
med skladi$Cenjem

Priporocene GBA 10,8V...
akumulatorske baterije GBA12V...
Priporoceni polnilniki AL11..CV
GAL12..CV

GAL 12V...

A) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0°C

Priprava oblacila

Polnjenje akumulatorske baterije

» Adapterja akumulatorske baterije ni mogoce
uporabljati kot polnilnik. Za polnjenje akumulatorske
baterije ne uporabljajte avtomobilskega polnilnega
kabla z USB-prikljuckom. Uporaba avtomobilskih
polnilnih kablov lahko po$koduje akumulatorsko baterijo
in/ali adapter akumulatorske baterije.

Opozorilo: akumulatorska baterija je dobavljena delno

napolnjena. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo

polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti
napolniti v vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo.

Prekinitev postopka polnjenja akumulatorske baterije ne

poskoduje.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite

celic ,Electronic Cell Protection (ECP)*. Ce je akumulatorska
baterija izpraznjena, zascitno stikalo izklopi elektricno
orodje: nastavek se ne premika vec.

Bosch Power Tools
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» Po samodejnem izklopu grelnih elementov ne
pritiskajte stikala za vklop/izklop. Akumulatorska
baterija se lahko poskoduije.

Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorske

baterije (glejte slike A1-A2)

» Akumulatorske baterije ne vstavljajte nasilo.
Akumulatorska baterija je oblikovana tako, da jo je
mogoce vtakniti v adapter samo v pravilnem polozaju.

Za vstavitev akumulatorske baterije (7) morate

akumulatorsko baterijo v adapter za akumulatorsko

baterijo (2) vstaviti do prislona.

Za odstranitev akumulatorske baterije (7) pritisnite

sprostitveno tipko (8) na akumulatorski bateriji in jo

potegnite iz adapterja (2).

Priklop grelnikov (glejte slike B1-B2)

Prikljucni vti¢ (4) vstavite v prikljucek (9) na adapterju
akumulatorske baterije. Ce je akumulatorska baterija polna,
stikalo za vklop/izklop (1) na kratko zasveti.

Adapter akumulatorske baterije (2) spravite v zanj
predvideni zep (5) v oblacilu ali pa ga s pasno zaponko (10)
obesite za pas.

Uporaba oblacila

Vklop/izklop (glejte sliko C)

Poskrbite, da bo akumulatorska baterija (7) napolnjena in
pravilno vstavljena v adapter akumulatorske baterije (2).
Poskrbite tudi, da bodo grelni elementi (3) prikljuceni.

Za ogrevanje stikalo za vklop/izklop (1) drzite, dokler LED-
dioda stikala za vklop/izklop ne zasveti rdece.

Opomba: po vklopu se vedno nastavi najvi$ja grelna stopnja.
Zaizklop stikalo za vklop/izklop (1) drzite, dokler LED-dioda
ne ugasne.

Nastavitev grelne stopnje

Grelno stopnjo prikazuje barva LED-diode stikala za vklop/
izklop (1).

LED-dioda Toplotna moé

rdeca visoka
zelena srednja
modra nizka

Stikalo za vklop/izklop (1) pritiskajte, dokler LED-dioda ne

kaze zelene grelne stopnje.

» Zadolgotrajno delo nastavite najnizjo (modro) grelno
stopnjo. V primeru pregrevanja obstaja tveganje
nedelovanja oblacila in poskodb.

Polnjenje zunanjih naprav USB (glejte sliko D)

Z USB-priklju¢kom na adapterju akumulatorske baterije
lahko podalj$ate ¢as delovanja razli¢nih naprav USB na
akumulatorske baterije, kot so npr. mobilni telefoni ali MP3-
predvajalniki. To je mozno tudi med ogrevanjem oblacila.

» Prepricajte se, da je vaSo zunanjo napravo USB
mogoce polniti prek USB-prikljucka na adapterju
akumulatorske baterije. V zvezi s tem upostevajte tudi
poglavje ,,Tehnicni podatki“.

Polnilni kabel vase naprave USB prikljucite v USB-prikljucek

(11) na adapterju akumulatorske baterije (2).

Zapribl. 3 sekunde pritisnite tipko za vklop (12). Prikljucena

naprava USB se polni.

USB-prikljucek se zaradi varéevanja z energijo samodejno

izklopi po pribl. 2 urah. Ce polnilni kabel ni priklju¢en, se

USB-prikljucek samodejno izklopi po pribl. 30 sekundah.

Odpravljanje motenj

Tezava Ukrep

Oblacilo se ne ogreva. Napolnite akumulatorsko
baterijo
Prikljucni vti¢ (4) pravilno
prikljucite.
Pritisnite stikalo za vklop/
izklop (1), da zasveti rdeca

LED-dioda.
Eden ali vec grelnih Obrnite se na trgovca z
elementov ne greje. oblacili.

Oblacilo se samodejno
izklopi.

Vklopila se je zascita pred
pregrevanjem: za izklop
grelnih elementov pritisnite
stikalo za vklop/izklop (1) in
pustite oblacilo, naj se hladi
priblizno 30 minut.

Obrnite se na trgovca z
oblacili.

Zunanje naprave USB ni
mogoce polniti prek USB-
prikljucka.

Napolnite akumulatorsko
baterijo.

Polnilni kabel zunanje
naprave USB prikljucite na
USB-prikljucek (11) na
adapterju akumulatorske
baterije (2).

Za pribl. 3 sekunde pritisnite
tipko za vklop (12).

Zunanje naprave USB ni
mogoce polniti prek USB-
prikljucka na adapterju
akumulatorske baterije
(upostevajte tehnicne
podatke ).

A) Nekaterih zunanjih naprav USB s tem adapterjem za

akumulatorsko baterijo ni mogoce polniti, Ceprav ustrezajo
tehni¢nim podatkom.

Vzdrzevanje in servisiranje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na oblacilu (na primer
¢isc¢enje in podobno) in med transportom ter
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shranjevanjem je treba iz adapterja odstraniti
akumulatorsko baterijo.

Ciscenje

» Pred ¢iS¢enjem adapter akumulatorske baterije
odstranite iz oblacila. Moker adapter akumulatorske
baterije lahko povzroc¢i nedelovanje oblacila.

Pred pranjem oblacila izpraznite vsebino Zepov, torej

odstranite adapter akumulatorske baterije (2),

akumulatorsko baterijo (7) in kabel USB, Ce je prikljucen.

Prikljucni vti¢ (4) se lahko pere z oblacilom.
Upostevajte navodila za vzdrzevanje na listku oblacila:
Pranje v stroju pri srednji temperaturi

Brez beljenja

Susenje v bobnu pri nizki temperaturi

Brez likanja

Brez ozemanja

Brez kemi¢nega ¢is¢enja

Ni primerno za majhne otroke (0-3 let)

Ne luknjajte z iglami

® QWIS

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a
1000 Ljubljana
Tel.: +00 803931
Fax: +00 803931
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Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

X/ Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
Eg,ﬂ elektricnih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obicajnih
E baterij ne smete odvreci med gospodinjske

odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne
baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.
Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte
JTransport®, Stran 115).

Hrvatski

Sigurnosne napomene
Treba procitati sve
IIlI upute. Propusti do kojih
moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih
teske ozljede.
PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.
Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu

sigurnosne napomene i
napomena i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
primjenu.

Bosch Power Tools
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» Ovaj odjevni predmet ne smiju
koristiti djecai osobe s
ogranic¢enim fizickim, osjetilnim i
mentalnim sposobnostima ili
nedostatnim iskustvom i znanjem.
Ovaj odjevni predmet smiju
koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ogranicenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostimaiili osobe s
nedostatnim iskustvom i znanjem
ako ih nadzire osoba odgovorna za
njihovu sigurnost i ako ih uputiu
sigurno rukovanje i opasnosti
povezane s rukovanjem odjevnim
predmetom. U suprotnom postoji
opasnost od pogresnog rukovanja i
ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom.
Na taj nacin Cete osigurati da se
djeca neigraju s odjevnim
predmetom.

» CiS¢enje i odrzavanje odjevnog
predmeta ne smiju obavljati djeca
bez nadzora.

Sigurnosne napomene za grijane odjevne
predmete

» Ako utvrdite da su se pri uporabi odjevnog predmeta
kod vas pojavili nize navedeni simptomi, smjesta

skinite odjevni predmet i posavjetujte se s lijecnikom.

U suprotnom postoji opasnost od iscrpljenosti zbog
vru¢ine ili toplinskog udara.

- Prviznakovi:
svaka nelagoda; prekomjerno znojenje; bolovi u podrucju
zatiljka; vrtoglavica ili omaglica

- Simptomi iscrpljenosti zbog vrucine/toplinski udar:
mucnina i povracanje; glavobolja; vrtoglavica i omaglica;
prestanak znojenja; crvena, vruca i suha koza; slabost u
promjene u ponasanju kao $to je zbunjenost,
dezorijentacija ili teturajuci hod; nesvjestica.

>

>

>

Odjevni predmet ne nosite ako ste osjetljivi na
preveliku vruéinu ili ako imate u tijelo ugradenu
pomocénu napravu. Posavjetujte se sa svojim
lijecnikom ifili proizvodacem pomoc¢ne naprave za
tijelo o tome moZete li nositi ovaj grijani odjevni
predmet.

Iskljucite grijanje odjevnog predmeta kada se krecete
u toploj okolini. Postoji opasnost od toplinskog udara.
Ne koristite odjevni predmet za utopljavanje male
djece, bespomocnih osoba koje spavajuili suu
besvjesnom stanju ili osoba sa smetnjama u
prokrvljenosti. Osoba koja nosi ovaj odjevni predmet
mora osjetiti njegovu temperaturu i vlastiti osjecaj ugode
kako bi izbjegla pregrijavanje.

Odjevni predmet nije namijenjen za uporabu u
bolnicama.

Odjevni predmet s umetnutom aku-baterijom zastitite
od vrucine, npr. takoder od stalnog suncevog
zracenja, vatre, vode i vlage. Inace postoji opasnost od
eksplozije.

U odjevni predmet ne umecite igle niti druge Siljaste
predmete. Osteceni grijaci element ili oSteceni kabel
prikljuénog utikaca prouzrocit ¢e neispravan rad odjevnog
predmeta i povecati opasnost od elektricnog udara ili
poZara.

Ne koristite kabel priklju¢nog utikaca u druge svrhe
kao npr. nosenje ili potezanje odjevnog predmeta ili
vadenje aku-baterije. Kabel drzite dalje od ulja, o$trih
predmeta ili pokretnih elemenata. Ne savijajte kabel.
Ostedeni grijaci element ili oSteceni kabel priklju¢nog
utikaca prouzrocit ¢e neispravan rad odjevnog predmeta i
povecati opasnost od elektri¢nog udara ili pozara.
Odjevni predmet nije nepromociv. Voda koja prodre u
odjevni predmet povecava opasnost od elektricnog
udara. Ako se odjevni predmet unato¢ tome smoci,
odmah izvucite aku-bateriju i izvadite je iz adaptera aku-
baterije.

Ne presavijajte zagrijani odjevni predmet i ne
stavljate na njega nikakve predmete. Osteceni grijaci
element ili oteceni kabel priklju¢nog utikaca prouzrocit
¢e neispravan rad odjevnog predmeta i povecéati opasnost
od elektri¢nog udara ili pozara.

Pazljivo se pridrzavajte uputa za njegu i ¢iS¢enje
odjevnog predmeta. Kod nedostatne brige postoji
opasnost elektri¢nog udara ili pozara.

Ostavite odjevni predmet da se potpuno ohladi prije
nego $to ga pospremite.

U redovitim razmacima provjerite ima li na odjevnom
predmetu znakova istroSenosti ili ostecenja. Ako takvi
znakovi postoje ili ako se odjevni predmet nestru¢no
koristio, nemojte ga dalje nositi i vratite ga trgovcu.
Popravak odjevnog predmeta prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Time Ce se osigurati da ostane
zadrZana sigurnost odjevnog predmeta.
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Sigurnosne napomene za rukovanje aku-
baterijama

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» U slucaju ostecenja i nestru¢ne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz
aku-baterije mozZe isteci tekucina. Izbjegavajte
kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugroZeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova
tekucina dospjela u oci, zatrazite pomoc lijecnika.
Istekla tekucina iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja
kozZe ili opeklina.

» 0strim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili

djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.

MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
» Nekoristene aku-baterije drZite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenije kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

I A Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.

O takoder od stalnog suncevog zracenja,
7 vatre, v_c_.)de i vlage. Inace postoji opasnost od
i’y eksplozije.

» Aku-bateriju koristite samo zajedno sa svojim Bosch
proizvodom. Samo tako ¢e se aku-baterija zastititi od
opasnog preopterecenja.

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punja¢ predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje aku-baterija.

» OPREZ! Koristite iskljucivo aku-baterije preporucene
u odlomku ,,Tehnicki podaci®. Pri uporabi drugih aku-
baterija postoji opasnost od eksplozije.

» Nikada ne stavljajte aku-bateriju u adapter ako je
tipka za deblokadu pukla ili je neispravna. Tijekom
rada aku-baterija mozZe ispasti.

Opis proizvoda i radova
PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Odjevni predmet je namijenjen za odrzavanje topline tijela
pri niskim temperaturama.

Prikazani dijelovi

Numeriranije prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
odjevnog predmeta na stranicama sa slikama.
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(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje i regulator
topline
(2) Adapter aku-baterije
(3) Grijaci elementi
(4) Prikljucni utika¢
(5) Unutarnji dZzep za adapter aku-baterije
(6) Unutarnji dzep za velike dokumente
(7) Aku-baterija®
(8) Tipka za deblokadu aku-baterije
(9) Uti¢nica za priklju¢ni utika¢
(10) Kopca remena za nosenje
(11) USB uti¢nica
(12) Tipka za aktiviranje USB prikljucka

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Grijana jakna GHJ 12+18V Unisex

Kataloski broj 1600A01 3..
Veli¢ine XS/S/M/L/XL/2XL/3XL
Napon \ 12
Nazivna snaga, maks. W 9,5
Adapter aku-baterije GAA 12V-21
Kataloski broj 1600A01 433
USB prikljucak UsB2.0
- Napon punjenja \ 5,0
- Struja punjenja A 2,1
Aku-baterija
Dopustena temperatura okoline
- tijekom punjenja © 0...+45
- kod rada” i kod °C -20...+50
skladistenja
Preporucene aku-baterije GBA 10,8V...
GBA 12V...
Preporuceni punjaci AL11..CV
GAL12..CV
GAL 12V...

A) ograniceni ucinak kod temperatura <0°C

Priprema odjevnog predmeta

Punjenje aku-baterije

» Adapter aku-baterije ne sluzi kao punjac. Za punjenje
aku-baterije ne koristite kabel za punjenje za motorna
vozila s USB prikljuckom. Uporaba kabela za punjenje za
motorna vozila moZe ostetiti aku-bateriju i/ili adapter aku-
baterije.

Bosch Power Tools
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Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no
napunjena. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije,
prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.
Litij-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti
bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu
punjenja nece ostetiti aku-bateriju.
Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"
zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-
baterija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti uz pomo¢
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.
» Nakon automatskog iskljucivanja grijacih elemenata
ne pritiscite dalje prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Stavljanje i vadenje aku-baterije

(vidjeti slike A1-A2)

» Prilikom stavljanja aku-baterije ne primjenjujte silu.
Aku-baterija je tako konstruirana da se u adapter aku-
baterije moze staviti samo u ispravan poloZzaj.

Za stavljanje aku-baterije (7) umetnite je do granicnika u

adapter aku-baterije (2).

Zavadenje aku-baterije (7) pritisnite tipku za deblokadu (8)

na aku-bateriji i izvucite je iz adaptera aku-baterije (2).

Prikljucivanje grijacih elemenata

(vidjeti slike B1-B2)

Utaknite prikljucni utikac (4) u uti¢nicu (9) na adapteru aku-
baterije. Kod napunjene aku-baterije prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (1) ¢e kratko zasvijetliti.

Umetnite adapter aku-baterije (2) u za to predvideni dzep
(5) u odjevnom predmetu ili objesite adapter aku-baterije uz
pomo¢ kopce remena za no$enje (10) na svoj remen.

Uporaba odjevnog predmeta

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidjeti sliku C)
Provjerite je li aku-baterija (7) napunjenaiispravno
umetnuta u adapter aku-baterije (2) te jesu li grijaéi elementi
(3) prikljuceni.

Za grijanije pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (1) sve dok LED lampica prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje ne zasvijetli crveno.

Napomena: Nakon ukljuivanja uvijek je namjesten najvedi
stupanj grijanja.

Zaiskljucivanje drZite pritisnut prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (1) sve dok se LED lampica na ugasi.

Namjestanje stupnja grijanja

Stupanj grijanja se prikazuje bojom LED lampice prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje (1).

LED lampica Toplinska snaga

crvena visoka
zelena srednja
plava niska

Pritiscite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1) sve dok

LED lampica ne pokaze Zeljeni stupanj grijanja.

» Kod neprekidnog rada namjestite najnizi stupanj
grijanja (plavo). U slucaju pregrijavanja moze doci do
neispravnog rada odjevnog predmeta i opasnosti od
ozljeda.

Punjenje eksternih USB uredaja (vidjeti sliku D)

Uz pomoc¢ USB prikljucka na adapteru aku-baterije mozete
produZziti vrijeme rada aku-baterije razlicitih USB uredaja na
pogon aku-baterije kao npr. mobilnih telefona ili MP3
playera. To se moZe uciniti i tijekom zagrijavanja odjevnog
predmeta.

» Provjerite moze li se puniti vas eksterni USB uredaj s
USB priklju¢kom na adapteru aku-baterije. Pritom se
pridravajte podataka u odlomku ,,Tehnicki podaci®.

Spojite kabel za punjenje svog USB uredaja s USB uti¢nicom

(11) na adapter aku-baterije (2).

Drzite pritisnutu tipku za aktiviranje (12) oko 3 sekunde.

Prikljuceni USB uredaj se puni.

Radi ustede energije USB prikljucak se nakon otprilike 2 sata

automatski deaktivira. Ako nije prikljucen kabel za punjenje,

USB priklju¢ak se automatski deaktivira nakon 30 sekundi.

Uklanjanje smetniji

Odjevni predmet se ne grije. Napunite aku-bateriju
Ispravno prikljucite priklju¢ni
utikac (4).
Pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (1)
sve dok LED lampica ne
zasvijetli crveno.

Kontaktirajte trgovca
odjevnog predmeta.

Zastita od pregrijavanja je
aktivirana: za iskljucivanje
grijacih elemenata pritisnite
prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (1) i ostavite
odjevni predmet da se hladi
oko 30 minuta.

Jedan ili viSe grijacih
elemenata se ne zagrijavaju.

Odjevni predmet se
automatski iskljucuje.

Kontaktirajte trgovca
odjevnog predmeta.

Eksterni USB uredaj se ne
moze punitina USB
prikljucku.

Napunite aku-bateriju.
Spojite kabel za punjenje
eksternog USB uredaja s
USB uti¢nicom (11) na
adapter aku-baterije (2).

Tipku za aktiviranje (12)
drzite pritisnutu oko 3
sekunde.

Eksterni USB uredaj se ne
moze puniti s USB
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priklju¢kom na adapteru aku-
baterije (pridrzavajte se
podataka u odlomku
,Tehni¢ki podaci“?).

A) Neki eksterni USB uredaji se unato¢ sukladnosti tehnickih
podataka ne mogu puniti ovim adapterom aku-baterije.

Odrzavanje i servisiranje

» Prije svih radova na odjevnom predmetu (npr.
Ciscenje itd.), kao i kod njegovog transporta i
spremanja, aku-bateriju izvadite iz adaptera aku-
baterije.

Ciscenje

» Prije ¢iS¢enja adapter aku-baterije izvadite iz
odjevnog predmeta. Smoceni adapter aku-baterije moze
prouzroCiti neispravan rad odjevnog predmeta.

Kod ¢iS¢enja odjevnog predmeta ispraznite sav sadrzaj iz

dZepa, prije svega izvadite adapter aku-baterije (2), aku-

bateriju (7) i eventualno priklju¢eni USB kabel. Priklju¢ni

utikac (4) moze se prati zajedno s odjevnim predmetom.

PridrZavajte se uputa na etiketi na odjevnom predmetu:

Strojno pranje na srednjoj temperaturi

Bijeljenje nije dopusteno

Strojno susenje na niskoj temperaturi

Glacanje nije dopusteno

Cijedenije nije dopusteno

Kemijsko ¢iS¢enje nije dopusteno

Nije prikladno za malu djecu (0-3 godine)

Busenije iglom nije dopusteno

® QN KNOIDEIES

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
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rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
?74 Elektricne alate, aku-baterije, pribor i
2oX]

ambalazu treba dovesti na ekolo$ki prihvatljivo

recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte

u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:
Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektricni alati
koji viSe nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 119).
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Eesti

Lugege labi koik
ohutusnoduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste

Ohutusjuhised
eiramine voib kaasa tuua
elektriloogi, tulekahju ja/voi

raskeid vigastusi.

Juhinduge kasutusjuhendi alguses esitatud joonistest.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

» Sedariietuseset ei tohi kasutada
lapsed ja isikud, kelle fiiiisilised,
sensoorsed ja vaimsed voimed on
piiratud voi kellel puuduvad
selleks vajalikud teadmised ja
kogemused.

Ule 8 aasta vanused lapsed ja
isikud, kelle fiiiisilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed on
piiratud voi kellel puuduvad
vajalikud teadmised ja
kogemused, tohivad seda
riietuseset kasutada vaid nende
turvalisuse eest vastutava isiku
jarelevalve all ja kui nad moistavad
sellega kaasnevaid ohte. Vastasel
korral on vaarkasutus- ja
vigastumisoht.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta. Nii
tagate, et lapsed ei hakka
riietusesemega mangima.

» Lapsed tohivad riietuseset
puhastada ja hooldada vaid
jarelevalve all.

Ohutusjuhised soojendatavatele
riietusesemetele

» Kui tuvastate, et riietuseseme kasutamisel esinevad
teil jargnevalt kirjeldatud siimptomid, votke
riietusese kohe seljast ja poorduge arsti poole.
Vastasel korral on Gilekuumenemise ja kuumarabanduse
oht.

- Esimesed tundemargid:
lildine ebamugavustunne; liigne higistamine;
nimmevalud; iiveldus; peap6oritus voi uimasus

~ Ulekuumenemise/kuumarabanduse siimptomid:
iiveldus ja oksendamine; tuikavad peavalud; peapdoritus
ja uimasus; higierituse puudumine; punane, kuum ja kuiv
nahk; lihasendrkus voi krambid; siidamepekslemine;
kiire, pealiskaudne hingamine; kaitumishalbed, nagu
segasusseisund, orienteerumispuudulikkus voi taaruv
konnak; teadvusetus.

> Krge kasutage riietuseset, kui teil on kaebusi, mis
muudavad teid iilekuumenemise suhtes tundlikuks véi
kui teie organismi on siirdatud abivahendeid. Kiisige
arstilt voi abivahendi tootjalt, kas teil on lubatud
soojendatavat riietuseset kasutada.

» Liilitage riietuseseme soojendus vilja, kui viibite
soojas keskkonnas. Esineb kuumarabanduse oht.

> Krge kasutage riietuseset viikelaste, abitute,
magavate voi teadvuseta isikute voi
verevarustushiiretega isikute soojendamiseks.
Ulekuumenemise véltimiseks peab riietuseseme kandja
riiletuseseme temperatuuri ja omaenda enesetunnet
vahetult tajuma.

» Riietusese ei ole ette ndhtud kasutamiseks haiglates.

» Kaitske paigaldatud akuga riietuseset kuumuse, nt ka
kestva pdikesekiirguse, vee, tule ja niiskuse eest.
Esineb plahvatusoht.

> Arge torgake riietusesemesse noelu ega muid
teravaid esemeid. Kahjustatud kiitteelement voi
ihenduspistiku kahjustatud kaabel pohjustab
riietuseseme t60s haireid ja suurendab elektriloogi voi
tulekahju ohtu.

» Arge kasutage iihenduspistiku kaablit valel otstarbel,
nt riietuseseme teisaldamiseks v6i tombamiseks voi
aku lahtiiihendamiseks. Hoidke kaablit eemal dlist,
teravatest esemetest ja liikuvatest detailidest. Arge
murdke kaablit kokku. Kahjustatud kiitteelement voi
ihenduspistiku kahjustatud kaabel pohjustab
riietuseseme t60s hdireid ja suurendab elektriloogi voi
tulekahju ohtu.

» Riietusese ei ole veekindel. Sissetungiv vesi suurendab
elektriloogi ohtu. Kui riietusese peaks sellegipoolest vahel
marjaks saama, lahutage kohe aku ja votke see aku
adapterist vlja.

> Arge voltige soojendatud riietuseset kokku ja drge
asetage selle peale teisi esemeid. Kahjustatud
kiitteelement voi ihenduspistiku kahjustatud kaabel
pohjustab riietuseseme t66s héireid ja suurendab
elektriloogi voi tulekahju ohtu.
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» Jargige hoolikalt riietuseseme hooldus- ja
puhastamisjuhiseid. Vastasel korral tekib elektril6ogi voi
tulekahju oht.

» Enne hoiulepanekut laske riietusesemel taielikult
jahtuda.

» Kontrollige regulaarselt, kas riietusesemel on marke
kulumisest voi kahjustustest. Selliste mérkide
esinemise korral voi juhul, kui riietuseset on kasutatud
nduetevastaselt, lopetage riietuseseme kasutamine ja
tagastage see miiiijale.

» Laske oma riietuseset parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate riietuseseme pikaajalise
ohutu kasutamise.

Ohutusnouded akude kasitsemisel
> Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Vadrkasutuse voi kahjustatud aku korral véib siittiv
vedelik vilja voolata. Viltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui
vedelik satub silma, poorduge ka arsti poole.
Viljavoolav akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi véi
poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla poletused voi
tulekahju.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise tooriistaga.
Ainult sellisel juhul on aku kaitstud ohtliku iilekoormuse
eest.

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Jargige akude jadtmekditluse kohta toodud juhiseid.

» ETTEVAATUST! Kasutage ainult punktis ,, Tehnilised
andmed* soovitatud akusid. Muude akude
kasutamisel on plahvatusoht.

» Arge asetage akut adapterisse, kui lukustuse
vabastusnupud on murdunud véi katki. Aku voib
kasutamise ajal valja kukkuda.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
pdikesekiirguse eest, samuti vee, tule ja
niiskuse eest. Esineb plahvatusoht.

Eesti|121

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Riietusese on ette ndhtud selleks, et hoida keha
véliskeskkonna madala temperatuuri korral soojana.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
jooniselehekiilgedel toodud riietuseseme kujutis.

(1) Sisse-/valjaliiliti ja soojusregulaator
(2) Aku adapter
(3) Kiitteelemendid
(4) Uhenduspistik
(5) Sisetasku aku adapteri jaoks
(6) Sisetasku suurte dokumentide jaoks
(7) Aku®
(8) Aku lukustuse vabastusnupp
(9) Uhenduspistiku pesa
(10) Vooklamber
(11) USB-pesa
(12) USB-iihenduse aktiveerimise nupp

A) Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 1600A01 3..

Suurused XS/S/M/L/XL/2XL/3XL

Pinge \ 12

Nimivéimsus, max W 9,5

Tootenumber 1600A01433

USB-pesa USB 2.0

- laadimispinge 1 5,0

- laadimisvool A 2,1

Aku

Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur

- laadimisel C 0...+45

- tostamisel” ja °C -20...+50

hoiustamisel

soovitatavad akud GBA 10,8V...
GBA12V...

soovitatavad AL11..CV

laadimisseadmed GAL12..CV
GAL 12V...

A) piiratud voimsus temperatuuril <0 °C

Bosch Power Tools
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Riietuseseme ettevalmistamine

Aku laadimine

» Aku adapter ei ole ette ndhtud kasutamiseks
laadimisseadmena. Aku laadimiseks drge kasutage
soidukite USB-iihendusega laadimiskaableid.
Soidukite laadimiskaablite kasutamine voib akut ja/voi
aku adapterit kahjustada.

Markus: Aku tarnitakse osaliselt laetuna. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist

akulaadimisseadmes taiesti tais.

Liitiumioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks

aku kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Tiihja aku puhul liilitab kaitseliiliti seadme

vélja: Tarvik ei poorle enam.

» Kiitteelementide automaatse valjaliilitumise jarel
arge vajutage rohkem sisse-/valjaliilitit. Akut voidakse
kahjustada

Aku paigaldamine ja eemaldamine

(vt jooniseid A1-A2)

» Aku paigaldamisel drge rakendage joudu. Aku on
konstrueeritud nii, et seda saab aku adapterisse sisestada
vaid diges asendis.

Paigaldamiseks liikake aku (7) adapterisse(2) kuni toeni.

Eemaldamiseks vajutage akul (7) olevaid lukustuse

vabastamisnuppusid (8) ja tommake aku adapterist vélja

(2).

Kiitteelementide iihendamine

(vaata jooniseid B1-B2)

Pistke iihenduspistik (4) aku adapteril olevasse pessa (9).
Laetud aku korral siittib korraks LED sisse-/valjaliilitil (1).
Pistke aku adapter (2) riietuseseme selleks ette nahtud
taskusse (5) vi riputage aku adapter vooklambri (10) abil
omavoole.

Riietuseseme kasutamine

Sisse-/viljaliilitamine (vt jn C)

Veenduge, et aku (7) on laetud ja igesti aku adapterisse (2)
asetatud ning et kiitteelemendid (3) on ihendatud.
Soojendamiseks vajutage sisse-/valjalilitit (1), kuni LED
sisse-/valjalilitil siittib punaselt.

Suunis: sisseliilitamise jarel on alati seatud korgeim
soojendusaste.

Viljaliilitamiseks vajutage seni sisse-/valjalilitit (1), kuni
LED kustub.

Soojendusastme seadmine
Soojendusastet ndidatakse LED-i varviga sisse-/valjaliilitil

(1).

(1)) Soojusjoudlus
punane korge

roheline keskmine
sinine madal

Vajutage sisse-/valjallitit (1) korduvalt, kuni LED naitab

soovitud soojendusastet.

» Piisireziimi korral seadke madalaim soojendusaste
(sinine). Ulekuumenemise korral véivad tekkida
riietuseseme t60s haired ja tekib kehavigastuste oht.

Viliste USB-seadmete laadimine (vt jn D)

Aku adapteril oleva USB-lihendusega saate mitmesuguste
akuga to6tavate USB-seadmete, nagu nt mobiiltelefon voi
MP3-pleier aku tddaega pikendada. Seda saab teha ka
riietuseseme soojendamise ajal.

» Veenduge, et vilist USB-seadet on voimalik aku
adapteri USB-iihenduse kaudu laadida. Podrake
seejuures tahelepanu punktis ,,Tehnilised andmed*
toodud teabele.

Uhendage oma USB-seadme laadimiskaabel USB-puksiga

(11) aku adapteril (2).

Vajutage u 3 sekundit aktiveerimisnuppu (12). Uhendatud

USB-seadet laetakse.

Energia sdastmiseks inaktiveeritakse USB-{ihendus u 2 tunni

parast automaatselt. Kui laadimiskaablit ei ole (ihendatud,

inaktiveeritakse USB-lihendus 30 sekundi parast
automaatselt.

Torgete korvaldamine

Probleem Abi

Riietusese ei soojene. Laadige aku
Uhendage iihenduspistik (4)
oigesti.

Vajutage sisse-/valjalilitit
(1), kuni LED siittib
punaselt.

Uks voi mitu kiitteelementiei P8orduge riietuseseme
kuumene. miiiinud kaupluse poole.

Riietusese lilitub Aktiveeriti

automaatselt vlja. lilekuumenemiskaitse:
vajutage kiitteelementide
valjaliilitamiseks sisse-/
valjalilitit (1) ja laske
riietusesemel u 30 minutit
jahtuda.

Poorduge riietuseseme
miiiinud kaupluse poole.
Laadige aku.

Uhendage valise USB-
seadme laadimiskaabel USB-
puksiga (11) aku adapteril
(2).

Valist USB-seadet ei ole
voimalik USB-iihenduse
kaudu laadida.
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Probleem Abi

Vajutage u 3 sekundit
aktiveerimisnuppu (12).

Valist USB-seadet ei saa
laadida USB-iihendusega aku
adapteril (péorake
tahelepanu punktis
,Tehnilised andmed* toodud
teabele V).

A) Mbnda vilist USB-seadet ei saa vaatamata tehniliste andmete
vastavusele selle aku adapteriga laadida.

Hooldus ja korrashoid

» Votke enne koigi riietusesemega tehtavate toode (nt
puhastamine jms) alustamist ning riietuseseme
transpordil ja hoiustamisel aku adapterist vilja.

Puhastamine

» Eemaldage aku adapter riietusesemest enne selle
puhastamist. Marjaks saanud aku adapter véib
pohjustada haireid riietuseseme t60s.

Enne riietuseseme puhastamist tiihjendage selle taskud,

kindlasti eemaldage aku adapter (2), aku (7) ja sellega

iihendatud mis tahes USB-kaabel. Unenduspistikut (4) voib
pesta koos riietusesemega.

Jargige riietuseseme hooldusmargisel olevaid juhiseid:
Masinpesu keskmisel temperatuuril

Mitte pleegitada

Trummelkuivatus madalal temperatuuril

Mitte triikida

Mitte vdanata

Mitte puhastada keemiliselt

Ei sobi vaikelastele (0 - 3 aastat)

NoGelu mitte labi torgata

® QW RNOIDEIES
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Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiligiesindajad annavad vastused toodete paranduse ja
hoolduse ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

X3/ Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja
Fg,ﬁ pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kiidelge elektrilisi todriistu ja akusid/
patareisid koos olmejadtmetega!

)5

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised tooriistad ning defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport*, Lehekiilg 123).

Bosch Power Tools
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Latviesu

DrosSibas noteikumi
Izlasiet drosibas
IIlI noradijumus lietosanai.
Drosibas noteikumu un
noradijumu neievérosana
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet véra attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
» Sis apgérba gabals nav paredzéts,
lai to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
vai ar nepietiekosu pieredzi un
zinaSanam.
So apgérba gabalu var lietot bérni
ierobezotam psihiskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam
un nepietiekosu pieredzi vai
darbs notiek par vinu drosibu
atbildigas personas uzraudziba vai
ari Si persona sniedz noradijumus
gabalu un informe par briesmam,
kas saistitas ar ta lietoSanu.
Preteja gadijuma pastav
nepareizas lietosanas dél.
» Uzraugiet bérnus. Tas |aus
nodroSinat, lai berni nerotalatos ar

noteikumus un
var izraisit aizdeg$anos un bt par céloni elektriskajam
izmantosanai.
sensorajam vai garigajam spéjam
no 8 gadu vecuma un personas ar
zinasanam pie nosacijuma, ka
par drosu apieSanos apgérba
savaino$anas briesmas izstradajuma
apgérba gabalu.

» Bérni nedrikst veikt apgérba
gabala tiriSanu un apkalposanu
bez pieauguso uzraudzibas.

Drosibas noteikumi apsildamajiem apgérba
gabaliem

» Ja konstatéjat, ka apgérba gabala lietosanas laika
Jums paradas zemak aprakstitie simptomi,
nekavéjoties partrauciet apgérba gabala lietosanu un
konsultéjieties ar arstu. Pretéja gadijuma pastav
parkar$anas vai karstuma duriena sanemsanas briesmas.

- Pirmas pazimes:
diskomforta sajita, pastiprinata svisana, sapes kakla,
nelabums un reibonis vai miegainiba

- ParkarSanas vai karstuma driena simptomi:
slikta dasa un vemsana, pulséjosas galvassapes, reibonis
un miegainiba, svisanas trikums, sarkana, karsta un
sausa ada, muskulu vajums vai krampji, tahikardija, atra,
sekla elpo$ana, izmainas uzvediba, pieméram, apjukums,
dezorientacija vai streipulojosa gaita, samanas zudums.

» Nelietojiet apgérba gabalu, ja ciesat no kaites, kas
padara Jiis jutigu pret parkarsanu, ka ari tad, ja Jisu
kerment ir implantétas paligierices. Sazinieties ar
savu arstu un/vai implantéto paligiericu raZotaju, lai
noskaidrotu, vai Jis varat izmantot $o apsildamo
apgeérba gabalu.

» Parvietojoties uz siltaku vietu, izslédziet apgérba
gabala apsildisanu. Pretéja gadijuma pastav karstuma
duriena briesmas.

» Neizmantojiet apgérba gabalu, lai saglabatu siltumu
maziem bérniem, bezpalidzigam personam, miega vai
bezsamanas stavokli esoSam personam, ka ari
personam ar asinsrites traucéjumiem. Lai izvairitos no
parkarSanas, apgérba gabala nésatajam ir jabut spejigam
kontrolét ta temperatlru un savu passajitu.

» Apgérba gabals nav paredzéts izmantosanai
slimnicas.

» Sargajiet apgérba gabalu un tam pievienoto
akumulatoru no karstuma, pieméram, no ilgstosas
saules staru iedarbibas vai uguns, ka ari no iidens un
mitruma. Pretéja gadijuma var notikt spradziens.

» Neieduriet apgérba gabala adatas vai citus asus
priekSmetus. Bojajums sildelementa vai savienojosaja
kabeli var izraisit apgérba gabala nepareizu
funkcionésanu un paaugstinat elektriska trieciena
sanemsanas vai aizdegSanas risku.

» Neizmantojiet savienojosSo kabeli nepareiziem
mérkiem, pieméram, apgérba gabala parnesanai vai
akumulatora atvieno$anai. Sargajiet savienojoso
kabeli no ellas, asiem priekSmetiem un kustigam
masinu dalam. Nesalieciet un nelauziet savienojoSo
kabeli. Bojajums sildelementa vai savienojosaja kabeli
var izraisit apgerba gabala nepareizu funkcioné$anu un
paaugstinat elektriska trieciena sanemsanas vai
aizdegSanas risku.
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» Apgérba gabals nav idens necaurlaidigs. Apgérba
gabala iekluvusais tdens paaugstina elektriska trieciena
sanemsanas risku. Ja apgérba gabals tomér ir kluvis

mitrs, nekavéjoties atvienojiet akumulatoru un iznemiet to

no akumulatora adaptera.
» Nesalokiet uzsiluso apgérba gabalu un nenovietojiet
uz ta citus priekSmetus. Bojajums sildelementa vai

savienojosaja kabeli var izraisit apgérba gabala nepareizu

funkcionésanu un paaugstinat elektriska trieciena
sanemsanas vai aizdegSanas risku.

» Stingri ievérojiet apgerba gabala kopSanas un
tirisanas noteikumus. Nepietiekama aprtipe var izraisit
elektriska trieciena sanemsanu vai izstradajuma
aizdegSanos.

» Pirms apgérba gabala novietosanas uzglabasanai
nogaidiet, lidz tas ir pilnigi atdzisis.

» Regulari parbaudiet, vai apgérba gabala nav
vérojamas nolietosanas pazimes vai bojajumi. Jair
redzamas $adas pazimes vai apgérba gabals ir ticis
nepareizi lietots, partrauciet ta izmanto$anu un
nogadajiet apgérba gabalu atpakal tirdzniecibas vieta.

» Nodrosiniet, lai apgérba gabalu remontétu vienigi
kvalificéti specialisti, nomainai izmantojot tikai
originalas rezerves dalas. Tas |aus panakt apgerba
gabala lietoSanas drosibas limena saglabasanos.

Drosibas noteikumi, kas jaieveéro, rikojoties ar
akumulatoru

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu
kairinajumu.

» Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no
ta var izplust Skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomeér ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar ideni. Ja
elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties péc
palidzibas pie arsta. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskarsanos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslegumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni ugunsgréekam.
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Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
) staros, uguns, iidens un mitruma. Pretéja
} R ‘ gadijuma var notikt spradziens.

V>
0
7o

» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar savu Bosch
izstradajumu. Tikai ta akumulators tiek pasargats no
bistamam parslodzém.

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzeéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» levérojiet noradijumus par akumulatora utilizésanu.

»> IEVERIBAI! Lietojiet vienigi sadala , Tehniskie dati*
ieteiktos akumulatorus. Lietojot cita tipa
akumulatorus, var notikt spradziens.

» Neievietojiet akumulatoru akumulatora adapteri, ja ta
fiksatoru taustini ir salauzti vai citadi bojati. Pretéja
gadijuma akumulators lietoSanas laika var izkrist.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Apgeérba gabals ir paredzéts, lai auksta laika uzturétu siltuma
ta nésataja kermeni.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst apgérba gabala
attéliem, kas sniegti lietoSanas pamacibas grafiskajas
lappuseés.

(1) lesledzéjs un siltuma regulators
(2) Akumulatora adapteris
(3) Sildelementi
(4) Savienotajs
(5) lekskabata akumulatora adapterim
(6) lekskabata liela izméra dokumentiem
(7) Akumulators®
(8) Akumulatora fiksatora tausting
(9) Savienotaja ligzda
(10) Turetajs stiprinasanai pie jostas
(11) USB interfeisa pieslégvieta
(12) Taustins USB interfeisa aktivizéSanai

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Apsildama jaka GHJ 12+18V Unisex

Izstradajuma numurs 1600A01 3..
Lielums XS/S/M/L/XL/2XL/3XL
Spriegums V 12
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Apsildama jaka GHJ 12+18V Unisex

Nominala jauda, maks. W 9,5
Izstradajuma numurs 1600A01 433
USB interfeisa savienotajs USB 2.0
- Uzlades spriegums \ 5,0
- Uzlades strava A 2,1

Pielaujama apkartéja gaisa temperatira

- uzlades laika © no 0 lidz +45
- darbibas laikd” un °C no -20 lidz +50
uzglabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA 10,8V...
GBA12V...

leteicama uzlades ierice AL11..CV
GAL12..CV

GAL 12V...

A) samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

Apgérba gabala sagatavosana

Akumulatora uzlade

» Akumulatora adapteris nevar kalpot ka uzlades ierice.
Nelietojiet akumulatora uzladei automasina
izmantojamu uzlades kabeli ar USB savienotaju.
Automasinas uzlades kabela izmanto3ana var sabojat
akumulatoru un/vai akumulatora adapteri.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavoklr.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpo$anas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

Elektroniskas elementu aizsardzibas "Electronic Cell

Protection (ECP)" funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru

pret dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa

aizsardzibas sistéma izslédz elektroinstrumentu: $ada
gadijuma darbinstruments partrauc kustéties.

» Péc sildelementu automatiskas izslégSanas
nemeéginiet tos no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju.
Sadas ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

Akumulatora ievietoSana un iznemsana

(atteliA1-A2)

» levietojot akumulatoru, nelietojiet parak lielu speku.
Akumulators ir konstruéts ta, ka to var ievietot
akumulatora adapteri tikai pareiza stavokli.

Lai ievietotu akumulatoru (7), lidz galam iebidiet to

akumulatora adapteri (2).

Lai iznemtu akumulatoru (7), nospiediet fiksatora

taustinus (8) uz akumulatora un izvelciet to no akumulatora

adaptera (2).

Sildelementu pievienosana (attéli B1-B2)
Pievienojiet savienotaju (4) savienotaja ligzdai (9) uz
akumulatora adaptera. Ja akumulators ir uzladéts, islaicigi
iedegas ieslédzéjs (1).

lebidiet akumulatora adapteri (2) $im nolikam paredzétaja
apgéerba gabala kabata (5) vai ar turétaja (10) palidzibu
piekariniet to pie jostas.

Apgérba gabala lietosana

leslégsana un izslégsana (attéls C)

Parliecinieties, ka akumulators (7) ir uzladéts un pareizi
ievietots akumulatora adapteri (2) un ka ir pievienoti
sildelementi (3).

Lai ieslégtu apsildisanu, nospiediet iesledzéju (1) un turiet
to nospiestu, lidz ieslédzéja iebavétas LED diodes iedegas
sarkana krasa.

Piezime. Péc ieslégSanas vienmer ir aktiva augstaka
(stipraka) apsildisanas pakape.

Lai izslégtu apsildisanu, nospiediet ieslédzéju (1) un turiet
to nospiestu, lidz ieslédzéja iebivétas LED diodes izdziest.

Apsildisanas pakapes izvéle

Izvéleta apsildisanas pakape tiek paradita ar iesledzéja (1)
ieblvéto LED dioZu krasu.

LED diozu krasa Siltumjauda

sarkana augsta
zala vidéja
zila zema

Atkartoti nospiediet iesledzeju (1), idz taja iebiveétas LED

diodes parada vélamo apsildi$anas pakapi.

» ligstosas apsildiSanas gadijuma izvélieties mazako
(zemako) apsildisanas pakapi (LED diodes deg zila
krasa). Parkarsanas gadijuma apgérba gabals var tikt
sabojats, ka ari var tikt savainots ta lietotajs.

Uzlade no aréjas USB ierices (attéls D)

Izmantojot USB interfeisa savienotaju, kas atrodas uz
akumulatora adaptera, var palielinat akumulatora darbibas
laiku dazadam aréjam iericém, kas darbojas no akumulatora,
pieméeram, mobilajiem talruniem vai MP3 atskanotajiem. Tas
iriespéjams ari apgérba gabala apsildisanas laika.

» Parliecinieties, ka aréjas ierices akumulatoru ir
iespéjams uzladét no USB interfeisa savienotaja, kas
atrodas uz akumulatora adaptera. Nemiet véra sadala
»Tehniskie dati“ noraditas parametru vértibas.

Savienojiet aréjas USB ierices uzlades kabeli ar USB

interfeisa ligzdu (11) uz akumulatora adaptera (2).

Nospiediet aktivizé$anas taustinu (12) un turiet to nospiestu

aptuveni 3 sekundes ilgi. Lidz ar to sakas USB interfeisa

ligzdai pievienotas aréjas USB ierices akumulatora uzlade.

Lai taupitu energiju, adaptera USB savienotajs péc aptuveni

2 stundu ilgas uzlades tiek automatiski deaktivizéts. Ja USB

160992A 4V |(07.12.2018)

Bosch Power Tools



interfeisa ligzdai nav pievienots uzlades kabelis, péc 30
sekundém USB interfeiss tiek automatiski deaktivizéts.

Klumju novérsana

Klime Novérsana

Apgerba gabals netiek
apsildits.

Uzladéjiet akumulatoru

Pareizi pievienojiet
savienotaju (4).

Nospiediet iesledzéju (1),
[idz taja iebavetas LED
diodes iedegas sarkana
krasa.

Nesilst viens vai vairaki
sildelementi.

Sazinieties ar tirdzniecibas
vietu, kur ir pardots apgérba
gabals.

Apgérba gabals automatiski
izsledzas.

Ir nostradajusi ierice
aizsardzibai pret parkarsanu:
lai izslegtu sildelementus,
nospiediet iesledzéju (1) un
laujiet apgérba gabalam
atdzist aptuveni 30 mindtes
ilgi.

Sazinieties ar tirdzniecibas
vietu, kur ir pardots apgérba
gabals.

Aréjas USB ierices
akumulatoru nevar uzladét
no USB interfeisa
savienotaja.

Uzladgjiet akumulatoru.

Savienojiet aréjas USB
ierices uzlades kabeli ar USB
interfeisa ligzdu (11) uz
akumulatora adaptera (2).

Nospiediet aktivizéSanas
taustinu (12) un turiet to
nospiestu aptuveni 3
sekundes ilgi.

Aréjas USB ierices
akumulatoru nevar uzladét
no USB interfeisa savienotaja
uz akumulatora adaptera
(nemiet vera sadala
,Tehniskie dati* noraditas
parametru vértibas ).

A) Neraugoties uz tehnisko parametru atbilstibu, dazu aréjo USB
iericu akumulatorus nevar uzladét no $a akumulatora adaptera.

Apkalposana un apkope

» Pirms jebkura darba ar apgérba gabalu (pieméram,
pirms ta tirisanas u.c.), ka ari pirms transportésanas
vai uzglabasanas iznemiet akumulatoru no

akumulatora adaptera.

Tirisana

» Pirms apgérba gabala tiriSanas iznemiet no ta kabatas
akumulatora adapteri. Mitrs akumulatora adapteris var
izraisit apgérba gabala nepareizu funkcionésanu.

Latviesu|127

Pirms apgérba gabala tirisanas, iztukSojiet ta kabatas un jo
ipasi iznemiet akumulatora adapteri (2), akumulatoru (7) un
atvienojiet USB kabeli, ja tas ir pievienots. Savienotaju (4)
var mazgat lidz ar apgérba gabalu.

Nemiet vera uz apgerba gabala attélotos simbolus, kas
norada ta mazgasanas rezimu.

Mazgat masina pie vidéjas temperattras

Nebalinat

Zavét centrifiga pie zemas temperatras

Negludinat

Neizgriezt

Nepaklaut kimiskajai tirianai

Nav paredzéts maziem bérniem (0-3 gadi)

Necaurduriet ar adatam

® QW KIS

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast athildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com
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Transportésana
Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem

attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs

var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X/ Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
}A piederumi un iesainojuma materiali japaklauj

otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga

veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu

tvertné!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti, ka arf, atbilstosi
Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "TransportéSana” sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 128).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Perskaitykite visas Sias

saugos nuorodas ir reika-
I I lavimus. Nesilaikant saugos

nuorody ir reikalavimy gali

trenkti elektros smigis, kilti

gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Saugokite visas saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

» Sis drabutzis néra skirtas, kad ji
dévéty vaikai ar asmenys su fizi-
némis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
triksta patirties arba ziniu.

S drabuzj gali dévéti 8 mety ir vy-
resni vaikai bei asmenys su fizi-
némis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties ar zZiniy, jei juos
prizidri ir uz jy sauguma atsako at-
sakingas asmuo arba jei jie buvo
instruktuoti, kaip saugiai dévéti
drabuzj ir Zino apie gresiancius pa-
vojus. PrieSingu atveju jrankis gali
buti valdomas netinkamai ir kyla
suzeidimy pavojus.

» Priziureékite vaikus. Taip bus uztik-
rinama, kad vaikai su drabuziu ne-
Zaisty.

» Vaikams drabuzj valyti ir priziuréti
leidziama tik priziurint kitam
asmeniui.

Saugos nuorodos dévintiems Sildomuosius
drabuzius

» Jei dévint drabuZj pasireiSkia Zemiau nurodyti simpto-
mai, drabuzj nedelsdami nusirenkite ir pasikonsultuo-
kite su gydytoju. Priesingu atveju gali pajusti nuovargj
dél karscio arba gali iskilti Silumos smiigio pavojus.

- Pirmieji pozymiai:
bet koks negalavimas; perdétas prakaitavimas; sprando
skausmas; silpnumas; pykinimas arba svaigulys

- Nuovargio dél karscio / Silumos smigio simptomai:
Silpnumas ir vémimas; tvinkCiojimas galvoje; pykinimas ir
svaigulys; hidrozé; raudona, karsta ir sausa oda; raumeny
silpnumas arba traukuliai; Sirdies susitraukimy daznio pa-
didéjimas (tachikardija); greitas, pavirSinis kvépavimas;
elgesio pakitimai, pvz., painiojimasis, dezorientacija ar
svirduliavimas; samonés netekimas.

» Nedévékite drabuzio, jei turite nusiskundimuy, bidingy
perkaitimui, arba jei jums implantuotas medicininis
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implantas. Pasikonsultuokite su gydytoju ir (arba) me-
dicininio implanto gamintoju, ar galite dévéti §j Sildo-
majj drabuzj.

» Kai esate Siltoje aplinkoje, drabuzio Sildyma iSjunkite.
Galimas Silumos smgio pavojus.

» Nenaudokite Sio drabuzio kaip Silumos palaikymo
priemonés mazZiems vaikams, bejégiams, miega-
ntiems ar samonés netekusiems asmenims arba asme-
nims su sutrikusia kraujotaka. S drabuzj dévintis as-
muo, kad iSvengty perkaitimo, turi gebéti tiesiogiai jausti
drabuzio temperatira ir tinkamai jvertinti savijauta.

» Sis drabuzis néra skirtas ligoninéms.

» Saugokite drabuZj su jstatytu akumuliatoriumi nuo
karscio, pvz., taip pat ir nuo ilgo saulés spinduliy po-
veikio, ugnies, vandens ir drégmeés. ISkyla sprogimo pa-
vojus.

» | drabuzj nedékite viniy ar kitokiy astriy daiktu. Pazei-
dus kaitinamajj elementg arba kistuko laida, drabuZis ne-
tinkamai veiks ir iskils elektros smigio arba gaisro pavo-
jus.

» Nenaudokite kiStuko laido ne pagal paskirtj, t. y. laiky-
dami uz jo neneskite ir netraukite drabuzio ir netemp-
kite, norédami iSimti akumuliatoriy. Saugokite laida
nuo alyvos, astriy daikty ir slankiujy daliy. Laido nesu-
lenkite. Pazeidus kaitinamajj elementa arba kistuko laida,
drabuzis netinkamai veiks ir ikils elektros smgio arba
gaisro pavojus.

» Drabuzis néra nepralaidus vandeniui. Jsigéres vanduo
padidina elektros smugio pavojy. Jei drabuZis vis tik
suslapty, nedelsdami iSimkite akumuliatoriy ir atskirkite jj
nuo adapterio.

» ISilusio drabuzio nesulankstykite ir nedékite ant jo jo-
kiy daiktu. Pazeidus kaitinamajj elementa arba kistuko
laida, drabuZis netinkamai veiks ir i8kils elektros smigio
arba gaisro pavojus.

» Tiksliai laikykités drabuzio prieziiros ir skalbimo nuo-
rody. Netinkamai priZiarint, iSkyla elektros smdgio ir gais-
ro pavojus.

» Pries padédami drabuzj, butinai palaukite, kol jis vi-
siskai atvés.

» Reguliariai tikrinkite, ar néra drabuzio susidévéjimo
pozymiy ir pastebimy pazeidimu. Jei tokiy pozymiy yra,
arba jei drabuzis buvo naudojamas ne pagal paskirtj, dra-
buzio nebenaudokite ir grazinkite jj prekybos atstovui.

» Drabuzj remontuoti turi tik kvalifikuoti specialistai ir
naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus uztikri-
nama, jog drabuzis isliks saugus.

Saugos nuorodos naudojantiems akumuliatorius

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liissiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.
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» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumu-
liatorius pazeistas, i$ jo gali iStekéti degaus skyscio.
Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko
ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko
akis kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ar nudeginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti i$ prietaiso iStraukto a-
kumuliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

A=p Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

[i@ taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

) veikiq, ugniesT vandens ir drégmes. I3kyla

}'__4,1 Sprogimo pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su savo turimu Bosch ga-
miniu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirtg kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Laikykités akumuliatoriaus Salinimo nuoroduy.

» ATSARGIAI! Naudokite tik ,, Techniniy duomeny“ sky-
riuje rekomenduojamus akumuliatorius. Naudojant
kitokius akumuliatorius, iSkyla sprogimo pavojus.

» Nestatykite akumuliatoriaus j akumuliatoriaus adap-
terj, jei nuliize arba pazeisti atblokavimo mygtukai.
Akumuliatorius veikimo metu gali iSkristi.

Gaminio ir savybiy aprasas
PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Drabuzis yra skirtas kino Silumai palaikyti, esant Zemai apli-
nkos temperaturai.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka drabuzio
schemose nurodytus numerius.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklis ir Silumos reguliatorius
(2) Akumuliatoriaus adapteris
(3) Kaitinamieji elementai
(4) Kistukas
(5) Vidiné kisené akumuliatoriaus adapteriui
(6) Vidiné kisené dideliems dokumentams
(7) Akumuliatorius®
(8) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
(9) Jvore kistukui
(10) Laikiklis tvirtinti prie dirzo

Bosch Power Tools
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(11) USB jvoré
(12) USB jungties suaktyvinimo mygtukas

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Sildomoji striuke GHJ 12+18V Unisex
Gaminio numeris 1600A01 3..
Dydziai XS/S/M/L/XL/2XL/3XL
Jtampa \ 12
Maks. vardiné galia W 9,5
Akumuliatoriaus GAA 12V-21
adapteris
Gaminio numeris 1600A01433
USB jungtis USB 2.0
~ jkrovimo jtampa V 5,0
- krovimo srové A 2,1
Licio jony
LeidZiamoji aplinkos temperatiira
- jkraunant © 0...+45
- veikiant” ir sandéliuvo- ~ °C -20...+50
jant
Rekomenduojami akumu- GBA 10,8V...
liatoriai GBA12V...
Rekomenduojami krovik- AL11..CV
liai GAL 12..CV
GAL 12V...

A) Ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Drabuzio paruoSimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Akumuliatoriaus adapteris néra kroviklis. Akumuliato-
riui jkrauti nenaudokite transporto priemoniy jkrovi-
mo laidy su USB jungtimi. Naudojant transporto priemo-
niy jkrovimo laidus, gali biti pazeistas akumuliatorius ir/
arba akumuliatoriaus adapteris.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis isjungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu kaitinamieji elementai iSsijungé automatiskai,
nebandykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio.
Taip galite sugadinti akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas

(zr. A1-A2 pav.)

» |dédami akumuliatoriy nenaudokite jégos. Akumuliato-
rius sukonstruotas taip, kad j akumuliatoriaus adapter;j jj
bty galima jstatyti tik tinkama padétimi.

Norédami jdéti akumuliatoriy (7), stumkite jj iki atramos j

akumuliatoriaus adapterj (2).

Norédami akumuliatoriy (7) iSimti, paspauskite ant akumu-

liatoriaus esancius atblokavimo mygtukus (8) ir istraukite jj

akumuliatoriaus adapterio (2).

Kaitinamuyjy elementy prijungimas

(zr.B1-B2 pav.)

| akumuliatoriaus adapterio jvore (9) jstatykite kistuka (4).
Jei akumuliatorius jkrautas, trumpam uzsidega jjungimo-is-
jungimo jungiklis (1).

|dékite akumuliatoriaus adapterj (2) j jam skirtg drabuzio
kisene (5) arba naudodamiesi laikikliu, skirtu tvirtinti prie di-
rzo, (10) prikabinkite prie savo dirzo.

Drabuzio naudojimas

Jjungimas/isjungimas (zr. C pav.)

Jsitikinkite, kad akumuliatorius (7) jkrautas ir tinkamai jstaty-
tas j akumuliatoriaus adapterj (2) ir kad prijungti kaitinamieji
elementai (3).

Norédami Sildyti spauskite jjungimo-iSjungimo jungiklj (1),
kol jjungimo-i§jungimo jungiklio Sviesos diodas pradés Svies-
ti raudonai.

Nuoroda: jjungus visada buna nustatyta auk3ciausia Sildymo
pakopa.

Norédami iSjungti, spauskite jjungimo-isjungimo jungiklj
(1), kol $viesos diodas uzges.

Sildymo pakopos nustatymas
Sildymo pakopa rodo jjungimo-isjungimo jungiklio (1)
Sviesos diodo spalva.

LED Sildymo galia
raudona didelé

Zalia vidutiné
mélynos maza

Pakartotinai spauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (1), kol

Sviesos diodas parodys pageidaujama Sildymo pakopa.

» Naudodami nuolatinio veikimo rezimu, nustatykite
matZiausios galios Sildymo pakopa (mélyna). Perkaitus
iSkyla drabuzio netinkamo veikimo ir suzalojimy pavojus.

ISoriniy USB prietaisy jkrovimas (zr. D pav.)
Naudodamiesi ant akumuliatoriaus adapterio esancia USB
jungtimi, galite pailginti jvairiy akumuliatoriniy USB prie-
taisy, pvz., mobiliojo telefono arba MP3 grotuvo, akumulia-
toriy veikimo laika. Prijungti galima net ir drabuziui veikiant.
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» |sitikinkite, kad jusy iSorinj USB prietaisa galima
jkrauti, naudojant akumuliatoriaus adapterio USB
jungtj. Laikykités skyriuje , Techniniai duomenys* pa-
teikty duomeny.

Savo prietaiso jkrovimo laida sujunkite su akumuliatoriaus

adapterio (2) USB jvore (11).

MaZzdaug tris sekundes spauskite suaktyvinimo mygtuka

(12). Jkraunamas prijungtas USB prietaisas.

Kad bty tausojama energija, mazdaug po 2 val. USB jungtis

automatiskai deaktyvinama. Jei néra prijungtas jkrovimo ka-

belis, po 30 sekundziy USB jungtis automatiskai deaktyvina-
ma.

Trik¢iy Salinimas

Gedimas Salinimas

Drabuzis nesildomas. Akumuliatoriaus jkrovimas
Tinkamai jjunkite kistuka (4)
Spauskite jjungimo-isjungi-
mo jungiklj (1), kol Sviesos
diodas pradés Sviesti raudo-

nai.
Nesyla vienas ar keli kaitina- ~ Susisiekite su drabuZio par-
mieji elementai. davéju.

Drabuzis automatiskai i$si-
jungia.

Suaktyvinta apsauga nuo
perkaitimo: norédami i$jung-
ti kaitinamuosius elementus,
paspauskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj (1) ir apie 30
minuciy palaukite, kol dra-
buzis atvés.

Susisiekite su drabuzio par-
davéju.
Nejkraunamas prie USB jung- Jkraukite akumuliatoriy.
ties prijungtas iorinis USB|¢qinio prietaiso jkrovimo
prietaisas. laida sujunkite su akumulia-
toriaus adapterio (11) USB
jvore (2).

MaZdaug 3 sekundes spaus-
kite suaktyvinimo mygtuka
(12).

ISorinio USB prietaiso negali-
ma jkrauti, naudojant akumu-
liatoriaus adapterio USB
jungtj (vadovaukités skyriuje
Techniniai duomenys pateik-
tais duomenimis ¥).

A)  Kai kuriy iSoriniy USB prietaisy, nors techniniai duomenys ir su-
tampa, su $iuo akumuliatoriaus adapteriu jkrauti negalima.

Prieziiira ir servisas

» Pries pradédami bet kokius drabuzio prieziiros dar-
bus (pvz., skalbimo), o taip pat pries transportuodami
ir padédami sandéliuoti, i$ akumuliatoriaus adapterio
iSimkite akumuliatoriu.
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Valymas

adapterj. Suslapus akumuliatoriaus adapteriui gali pra-
déti netinkamai veikti drabuzis.
Norédami drabuzj valyti, i$ kisenés iSimkite visus daiktus,
ypac adapterj (2), akumuliatoriy (7) ir, jei buvo prijungtas,
USB laida. Kistuka (4) galima plauti.
Laikykités ant drabuzio esanciy skalbimo Zenkly:

m Skalbti skalbykléje vidutinéje temperatiroje
L]

Nebalinti

DZiovinti dZiovykléje Zemoje temperatiroje

Nelyginti

Negrezti

Nevalyti cheminiu badu

Nepritaikyta maziems vaikams (0-3 mety)

Nepradurti adatomis

& @ RENIO:

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZitra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. patas: service-pt@Iv.bosch.com
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132 Lietuviy k.

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zzenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
X3/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
4 jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuo-

jami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy
E nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi bti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 132).
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